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前  言

亲爱的同学们：

你们好！这本教科书将陪伴你们度过一段美好时光。

全书共有五个单元。每一单元分为五个版块：“主题情境

导入”“课前活动”“课堂活动”“篇章阅读与思考”“课内

课外活动（选学）”。围绕一个主题和若干个语法点，通过对

话、短文、讨论、歌曲、看图说话、做游戏和转述等丰富多

彩的构件，展开多种活动，培养俄语学科核心素养。其中，“Это 

на́до знать!”“Это интере́сно!”“Отдохни́те!” 和“课内课外活动

（选学）”中的内容供你们选用！

本书的部分练习配有录音，希望你们认真听，培养自己

的语感，能用正确的语音语调来表达自己的想法。

祝你们学习愉快！



目 录
课次、主题 Вы нау́читесь: Вы узна́ете: Вы повтори́те: 语 法 Текст

Пе́сня/
Стихотворе́ние

Уро́к 1
Кака́я подру́га 
лу́чше?

1

говори́ть о свои́х друзья́х, о 
дру́жбе ме́жду челове́ком 
и живо́тным и о том, как 
выбира́ть друзе́й;

обсужда́ть, с каки́ми людьми́ 
вы хоти́те обща́ться и 
почему́.

Ли Мин — са́мый си́льный 
учени́к в на́шем кла́ссе.

Чжан Сили́н бе́гает быстре́е всех 
в на́шем кла́ссе.

Хэ Ин бо́льше всего́ лю́бит 
ката́ться на лы́жах.

Эта кни́га интере́снее, чем та.
Ли Мин пи́шет о приро́де 

интере́снее, чем я.

形容词复合式

最高级

副词最高级

Кака́я подру́га 
лу́чше

Когда́ мои́ 
 друзья́ со мной

Уро́к 2
Вы по́льзуетесь 
Интерне́том?

24

говори́ть о том, как 
по́льзоваться Интерне́том 
и телефо́ном, как звони́ть в 
други́е стра́ны;

обсужда́ть, ну́жен ли 
шко́льникам Интерне́т.

Вы мо́жете позвони́ть ему́ на 
телефо́н.  

С телефо́на мо́жно выходи́ть в 
Интерне́т.

В моём телефо́не нет Интерне́та.

Я звоню́ из Пеки́на.
Я сейча́с обща́юсь с друзья́ми по 

моби́льному телефо́ну.
Я ча́сто ска́чиваю ра́зные пе́сни и 

слу́шаю му́зыку онла́йн.

俄语构词 Интерне́т Компью́тер

Уро́к 3
Кото́рый час?

44

говори́ть о вре́мени, о том, как 
прохо́дит ваш день, что вы 
де́лаете ка́ждый день;

обсужда́ть, почему́ и как на́до 
цени́ть вре́мя.

Обы́чно Ми́ша встаёт без 
двадцати́ семь.

Обы́чно Ми́ша за́втракает в 
полови́не восьмо́го.

Обы́чно Ми́ша прихо́дит домо́й из 
шко́лы в че́тверть пя́того.

Обы́чно Ми́ша встаёт в шесть 
(часо́в) со́рок (мину́т).

Сего́дня Ми́ша встал в семь 
(часо́в) три́дцать (мину́т).

钟点表示法  2 Как бы́стро бежи́т 
вре́мя!

Стихи́ о 
 челове́ке и 
 его́ часа́х

Уро́к 4
Когда́ ваш день 
рожде́ния?

63

говори́ть о том, како́го числа́ 
родили́сь вы и ва́ши бли́зкие, 
о кита́йских и росси́йских 
пра́здниках; 

обсужда́ть, мо́гут ли пра́здники 
быть ка́ждый день, мо́гут ли 
лю́ди всегда́ отдыха́ть.

Восьмо́е ма́рта — 
Междунаро́дный же́нский 
день.

Брат роди́лся восьмо́го ма́рта две 
ты́сячи шестна́дцатого го́да.

Мой друг роди́лся в апре́ле.
А.С. Пу́шкин роди́лся в ты́сяча 

семьсо́т девяно́сто девя́том 
году́.

年、月、日表

示法

Пра́здники День рожде́ния

Уро́к 5
Что вы еди́те 
на за́втрак?

85

говори́ть о ру́сской и кита́йской 
ку́хне;

обсужда́ть, как должны́ вести́ 
себя́ хоро́шие официа́нты в 
рестора́не.

Андре́ю не хо́чется есть, потому́ 
что ему́ нездоро́вится.  

Ребя́там на́шего кла́сса легко́/
тру́дно э́то сде́лать.

Ма́мы нет/не́ было/не бу́дет до́ма.

Ле́не на́до/ну́жно пригото́вить 
обе́д.

无人称句 В столо́вой Вку́сная пе́сня о 
вре́дной пи́ще
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Антон

Нина

Хэ Ин

Ли Мин

本书主人公
Герои нашего учебника



Уро́к 1
Кака́я подру́га лу́чше?

Вы нау́читесь:
● говори́ть о свои́х друзья́х, о дру́жбе ме́жду 

челове́ком и живо́тным и о том, как выби-
ра́ть друзе́й;

● обсужда́ть, с каки́ми людьми́ вы хоти́те 
обща́ться и почему́.

Вы узна́ете:
Ли Мин — са́мый си́льный учени́к в на́шем 

кла́ссе.
Чжан Сили́н бе́гает быстре́е всех в на́шем 

кла́ссе.
Хэ Ин бо́льше всего́ лю́бит ката́ться на 

лы́жах.

Вы повтори́те:
Эта кни́га интере́снee, чем та.
Ли Мин пи́шет о приро́де интере́снее, чем я.



 Учи́тельница: У тебя́ есть ру́сский друг?

 Сун Да: .

 Учи́тельница: Как его́ зову́т?

 Сун Да: .

 Учи́тельница: Ско́лько ему́ лет?

 Сун Да: .

 Учи́тельница: Где вы познако́мились?

 Сун Да: .

 Учи́тельница: Ты его́ хорошо́ зна́ешь?

 Сун Да: .

 Учи́тельница: Вы пи́шете пи́сьма друг дру́гу?

 Сун Да: .

 Учи́тельница: Чем он увлека́ется?

 Сун Да: .

 Учи́тельница: Ты хо́чешь пригласи́ть Серге́я в Пеки́н? 

 Сун Да: .

课前活动

1. Вы уже́ изуча́ли те́му «Друзья́». Повтори́те э́ту те́му. 

2. Что они́ говоря́т?

 Разгово́р ме́жду Сун Да и учи́тельницей по пути́ домо́й.

 Учи́тельница: ?

 Сун Да: Да, у меня́ есть ру́сский друг.

 Учи́тельница: ?

 Сун Да: Его́ зову́т Серге́й.

 Учи́тельница: ?

2 Уро́к 1



形 容 词 复 合 式 最 高 级

性质形容词除了比较级之外，还有最高级。形容词最高级表示“最……的”的意义，有

单一式和复合式两种形式。复合式最高级是在原级形容词前加 са́мый 构成。如：са́мый 
краси́вый, са́мый высо́кий。

复合式最高级有性、数、格的变化，在句中通常作定语或谓语，与被说明的名词在性、数、

格上一致。如：

Ли Мин — са́мый си́льный учени́к в на́шем кла́ссе.
Кита́й — са́мая больша́я по населе́нию страна́ ми́ра.
Байка́л — са́мое глубо́кое о́зеро в ми́ре.
Анна и Ма́ша — мои́ са́мые лу́чшие подру́ги.

课堂活动

3. Подгото́вьтесь к расска́зу о свои́х друзья́х. Найди́те фотогра́фии, темати́ческие 
слова́ и словосочета́ния в словаре́ и Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть о вне́шности и хара́ктере дру́га 

рассказа́ть об увлече́ниях дру́га

рассказа́ть, как выбира́ть друзе́й

рассказа́ть о дру́жбе ме́жду челове́ком и живо́тным

 Сун Да: Ему́ семна́дцать лет.

 Учи́тельница: ?

 Сун Да: Мы познако́мились в Интерне́те.

 Учи́тельница: ?

 Сун Да: Да, я его́ хорошо́ зна́ю.

 Учи́тельница: ?

 Сун Да: Да, мы ча́сто пи́шем друг дру́гу пи́сьма и разгова́риваем по 
телефо́ну. 

 Учи́тельница: ?

 Сун Да: Он хорошо́ ката́ется на лы́жах. Ещё он о́чень лю́бит 
путеше́ствовать.

 Учи́тельница: ?

 Сун Да: Да, я хочу́ пригласи́ть Серге́я в го́сти к нам в Пеки́н.

Уро́к 1 3



Ле́на Ма́ша Оля

Ко́ля

 2) Кто из них са́мый си́льный? 

 3) Како́е живо́тное са́мое кру́пное?

 4) Кака́я еда́ са́мая вку́сная для вас?

Ви́тя Ми́ша

соба́ка ко́шка медве́дь

хлеб пече́нье торт

1. Кто пра́вильно и бы́стро отве́тит на вопро́сы по рису́нкам? 

 1) Кто из них са́мый высо́кий/са́мый ни́зкий?

 5) Како́е техни́ческое устро́йство са́мое дорого́е? 

телефо́н смартфо́н фле́шка

4 Уро́к 1



са́мый ста́рший/мла́дший в кружке́ по фи́зике/по хи́мии/по ру́сскому языку́; 

в  кома́нде по футбо́лу/по волейбо́лу/по баскетбо́лу

2. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́.

 Вы говори́те о во́зрасте друзе́й.

 Образе́ц: 
— Ты зна́ешь, Ван Ли мла́дше и́ли ста́рше У Пин? 
— Ван Ли шестна́дцать лет, а У Пин семна́дцать лет. Зна́чит, Ван Ли мла́дше У 

Пин на оди́н год.
— А кто са́мый ста́рший в на́шем кла́ссе?
— По-мо́ему, Ли Линь. Ей уже́ восемна́дцать лет.

рюкза́к моби́льный телефо́н плащ ба́нковская ка́рта

фотоаппара́т планше́т пала́тка чемода́н

3. Друзья́ собира́ются на приро́ду. Им на́до взять с собо́й ра́зные ве́щи. Не́которые из 
них тяжёлые, не́которые — лёгкие. Прочита́йте и допиши́те диало́г. А пото́м сравни́те 
свой диало́г с диало́гами однокла́ссников. Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте его́.

 — Ли Мин, мы пое́дем на юг послеза́втра ра́но у́тром, ты пригото́вил все необходи́мые 
ве́щи?

 — Я написа́л всё, что ну́жно взять. Ве́чером, когда́ верну́сь домо́й, всё пригото́влю.

形容词比较级 形容词最高级

Ма́ша вы́ше Оли.
Ле́на вы́ше Ма́ши.

Ле́на са́мая высо́кая.

Сравни́те!

Ле́на Ма́ша Оля
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形容词 副词

Свят бы́стро бе́гает.
Град быстре́е бе́гает, чем Свят.
Аму́р бе́гает быстре́е всех.

副 词 最 高 级

副词的最高级一般借助单一式比较级形式加всего́（与事物、现象、某种状况相比）或

всех（与人相比）构成。如：

Чжан Сили́н бе́гает быстре́е всех в на́шем кла́ссе.
Хэ Ин бо́льше всего́ лю́бит ката́ться на лы́жах.

 — Что ты плани́руешь взять?
 — Я ду́маю взять рюкза́к, фотоаппара́т, моби́льный телефо́н, планше́т и пала́тку.
 — Твой фотоаппара́т о́чень тяжёлый. Из всех веще́й он са́мый тяжёлый. Ты мо́жешь 

фотографи́ровать на планше́т и́ли моби́льный телефо́н, они́ ле́гче фотоаппара́та.
 — Фотогра́фии с планше́та и́ли моби́льного телефо́на ху́же, чем с фотоаппара́та.
 — По́нял. Тогда́ тебе́ лу́чше взять чемода́н и все тяжёлые ве́щи положи́ть в него́. 
 — Я то́же так ду́маю. Кро́ме фотоаппара́та ещё пала́тка тяжеле́е други́х веще́й. И зани-

ма́ет мно́го ме́ста. Я поду́маю, брать и́ли не брать её.
 — Тебе́ лу́чше взять плащ от дождя́. 
 — Хорошо́, что ты сказа́л. Он о́чень лёгкий. Я ду́маю, из всех веще́й он са́мый лёгкий. 

Но на ю́ге ча́сто иду́т дожди́, поэ́тому он, возмо́жно, нужне́е, чем други́е ве́щи. Я 
положу́ его́ в рюкза́к.

  Как по-ва́шему, что ещё на́до взять с собо́й?
 
 

Сравни́те!

Это са́мая краси́вая соба́ка.

Эта соба́ка краси́вая. Эта соба́ка краси́вее, 
чем пе́рвая.

Град

Аму́р Свят
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4. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образца́м. 

 Вы говори́те о ру́сских друзья́х.

 А. Что бо́льше всего́ они́ лю́бят?

  Образе́ц:
   Оля о́чень лю́бит фру́кты. (я́блоки)
   — Оля о́чень лю́бит фру́кты.
   — Каки́е фру́кты она́ лю́бит бо́льше всего́?
   — Бо́льше всего́ она́ лю́бит я́блоки.       

  1) Оле́г о́чень лю́бит живо́тных. (соба́ка)

  2) На́дя о́чень лю́бит цветы́. (ро́за)

  3) Воло́дя лю́бит смотре́ть соревнова́ния онла́йн (在线 ). (футбо́л)

  4) Ма́ше нра́вятся дере́вья. (дуб)

  5) Ва́ся лю́бит занима́ться спо́ртом. (баскетбо́л)

  6) Ни́на лю́бит слу́шать му́зыку в смартфо́не. (совреме́нная му́зыка)

 Б. Что они́ де́лают лу́чше всех?

  Образе́ц:
   Анто́н бе́гает бы́стро.
   — Анто́н бе́гает бы́стро?

   — Да, Анто́н бе́гает быстре́е всех в шко́ле.

  1) Лю́ба хорошо́ зна́ет кита́йский язы́к.

  2) Та́ня поёт гро́мко.

  3) Анна ме́дленно ката́ется на лы́жах.

  4) Ви́тя прихо́дит в шко́лу ра́но.

  5) Ната́ша пи́шет краси́во.

  6) Ди́ма ча́сто помога́ет мне.

5. Игра́! 

 Вы́полните по шага́м:
 1) Напиши́те в тетра́ди ра́зные вопро́сы об однокла́ссниках.
 2) Пригласи́те однокла́ссника к доске́.
 3) Спроси́те его́ по образца́м. 
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  Образцы́:
   1) Кто в на́шем кла́ссе са́мый си́льный?
   2) Кто в на́шем кла́ссе са́мый высо́кий?
   3) Кто в на́шем кла́ссе са́мый весёлый?
   4) Кто в на́шем кла́ссе са́мый скро́мный?
   5) Кто в на́шем кла́ссе быстре́е всех нахо́дит информа́цию в Интерне́те?

6. Прослу́шайте и прочита́йте сочине́ние на те́му «Мой друг». Запо́лните табли́цу.

Кому́? Что бо́льше нра́вится? Что бо́льше всего́ нра́вится?

Ни́на: Ли Мин, расскажи́, пожа́луйста, с кем ты познако́мился и 
подружи́лся на олимпиа́де?

Ли Мин: С ребя́тами из Росси́и, Япо́нии, Аме́рики, Герма́нии. 

Мой друг

Меня́ зову́т Ван Лин. Я о́чень люблю́ чита́ть кни́ги и смотре́ть фи́льмы. 
Чита́ть мне нра́вится да́же бо́льше, чем смотре́ть фи́льмы. Но бо́льше всего́ 
я люблю́ занима́ться спо́ртом. У меня́ есть оди́н ру́сский друг. Его́ зову́т 
Ви́тя. Мы ча́сто с ним перепи́сываемся и обща́емся в Интерне́те. Он живёт в 
Хаба́ровске и изуча́ет кита́йский язы́к. Он то́же, как и я, лю́бит чита́ть кни́ги. 
Он лю́бит чита́ть кни́ги по исто́рии и о́чень интересу́ется исто́рией Кита́я. 
Бо́льше всего́ он лю́бит му́зыку. Он слу́шает ра́зную совреме́нную му́зыку. Ви́тя 
та́кже интересу́ется пеки́нской о́перой, бо́льше всего́ лю́бит слу́шать о́перу Мэй 
Ланьфа́на.

 Вы, наве́рное, по́мните, что Ли Мин был в Москве́ на олимпиа́де по 
ру́сскому языку́. Там он познако́мился с ребя́тами из ра́зных стран. 
Сего́дня Ли Мин гуля́ет в па́рке с друзья́ми и вспомина́ет об олимпиа́де. 

Диало́г

8 Уро́к 1



7. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния.

 1) Прочита́йте предложе́ния. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, прове́рьте по ней своё 
произноше́ние и свою́ интона́цию.

  Возраже́ние

  Нет. Мне нра́вятся все мои́ друзья́: и скро́мные, и у́мные, и весёлые.

  Уточне́ние

  А кто из твои́х друзе́й был са́мым весёлым?
 2) Отве́тьте на вопро́сы.
  (1) С кем познако́мился и подружи́лся Ли Мин на олимпиа́де?
  (2) Кто лу́чше Ли Ми́на знал компью́тер?
  (3) Кто ху́же всех говори́л по-ру́сски?

Ни́на: Зна́чит, тепе́рь у тебя́ мно́го но́вых друзе́й. А кто из них тебе́ понра́вился 
бо́льше?

Ли Мин: Тру́дно сказа́ть. Они́ все ра́зные, и все о́чень хоро́шие. Наприме́р, 
мой ру́сский друг Ми́ша лю́бит петь. Он поёт лу́чше всех.

Сун Да: А с кем из Япо́нии ты познако́мился?
Ли Мин: Я познако́мился с Юки. Она́ о́чень скро́мная и у́мная де́вочка. Она́ 

лу́чше меня́ зна́ет компью́тер и быстре́е всех нахо́дит информа́цию 
в Интерне́те.

Хэ Ин: Ясно. Тебе́ нра́вятся скро́мные и у́мные де́вочки!
Ли Мин: Нет. Мне нра́вятся все мои́ друзья́: и скро́мные, и акти́вные, и 

у́мные, и весёлые.
Ван Хуа́: А кто из твои́х друзе́й был са́мым весёлым?
Ли Мин: Майкл и Том — бра́тья из Аме́рики. Они́ ча́сто шути́ли и улыба́лись. 

Но бо́льше всех смея́лся и шути́л Гю́нтер из Герма́нии. Он ху́же 
всех говори́л по-ру́сски, но бо́льше всех смея́лся. 

Ни́на: А кто лу́чше всех говори́л по-ру́сски?
Ли Мин: Коне́чно, я! Я на олимпиа́де был са́мым лу́чшим, са́мым у́мным и 

са́мым весёлым!
Хэ Ин: Мо́жет быть, ты у нас са́мый у́мный, но не са́мый скро́мный. 
Ли Мин: Я про́сто шучу́.
Ван Хуа́: Мы так и по́няли.

Уро́к 1 9



  (4) Кто был са́мым весёлым на олимпиа́де?
 3) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.

8. Спроси́те друг у дру́га и напиши́те отве́ты в тетра́ди. 

 1) Мне бо́льше всего́ нра́вится геогра́фия. А тебе́?
 2) Мне интере́снее всего́ сиде́ть за компью́тером в свобо́дное вре́мя. А тебе́?
 3) По вечера́м мне прия́тнее всего́ гуля́ть в па́рке. А тебе́?
 4) Для меня́ доро́же всего́ — дру́жба с ребя́тами. А для тебя́?
 5) В свобо́дное вре́мя я ча́ще всего́ чита́ю кни́ги. А ты?
 6) Моя́ са́мая люби́мая еда́ — пельме́ни. А твоя́?
 7) Мой са́мый лу́чший друг — кни́га. А твой?

9. Обсуди́те в кла́ссе «С каки́ми людьми́ вы хоти́те обща́ться и почему́?».

С каки́ми людьми́ вы хоти́те обща́ться и почему́?

Лю́ди быва́ют ра́зные: у́мные, глу́пые, че́стные, нече́стные, весёлые, 
серьёзные, серди́тые, го́рдые, до́брые, доброду́шные, злы́е, ще́дрые, 
жа́дные, сме́лые, трусли́вые, несме́лые, общи́тельные, молчали́вые, 
молоды́е, ста́рые, си́льные, сла́бые, высо́кие, ни́зкие и други́е. С каки́ми 
людьми́ вы хоти́те обща́ться, а с каки́ми нет? Каки́е лю́ди вам нра́вятся 
бо́льше всех?

Ван Ли: Бо́льше всех из мои́х знако́мых мне нра́вится Лин Мин. Он 
са́мый до́брый и са́мый лу́чший в кла́ссе. Я хочу́ обща́ться с до́брыми и 
че́стными людьми́.

Ва́ше мне́ние:
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10. В моско́вской шко́ле но́мер 10 журнали́ст взял интервью́ у старшекла́ссников. 
Прослу́шайте и прочита́йте интервью́. Запо́лните табли́цу.

Журнали́ст: Скажи́те, ребя́та, что вы ду́маете о друзья́х.

Ми́ша, учени́к девя́того кла́сса:
У меня́ есть друг. Его́ зову́т Ко́ля. Он у́чится в деся́том кла́ссе. 

Он о́чень до́брый. В про́шлом году́ я заболе́л. Ко́ля приходи́л ко 
мне ка́ждый день, помога́л мне занима́ться. Хоро́ший друг всегда́ 
помога́ет мне в тру́дной ситуа́ции. Мне бо́льше всего́ нра́вятся 
таки́е друзья́, как Ко́ля.

Ле́на, учени́ца деся́того кла́сса:
У меня́ мно́го друзе́й. Я учу́сь в деся́том кла́ссе, о́чень 

люблю́ спорт. Бо́льше всего́ я люблю́ игра́ть вме́сте с друзья́ми в 
волейбо́л, в баскетбо́л.

Са́ша, учени́к деся́того кла́сса:
У меня́ нет друзе́й, потому́ что у меня́ нет вре́мени. Утром — 

шко́ла, днём — уро́ки, ве́чером — занима́юсь му́зыкой, учу́ 
кита́йский и францу́зский языки́. Интере́снее всего́ для меня́ — 
э́то кни́ги. Мои́ друзья́ — э́то языки́, му́зыка, кни́ги. Кни́ги я 
люблю́ чита́ть на планше́те.

Ла́ра, учени́ца оди́ннадцатого кла́сса:
Мои́ друзья́ все о́чень у́мные и серьёзные. Ира хорошо́ 

рису́ет. В на́шем кла́ссе она́ лу́чше всех рису́ет. Она́ у́чит всех 
нас рисова́ть. Оле́г лю́бит матема́тику. Он у нас лу́чше всех зна́ет 
матема́тику и ча́сто объясня́ет нам зада́чи. У челове́ка должны́ 
быть друзья́. С ни́ми жизнь стано́вится лу́чше и интере́снее.
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Оле́г, учени́к деся́того кла́сса:
Мне не нужны́ друзья́, потому́ что у меня́ нет свобо́дного 

вре́мени. Я бо́льше всего́ люблю́ телеви́зор, компью́тер, кино́. Но 
ча́ще всего́ я сижу́ за компью́тером и́ли планше́том. В Интерне́те 
всегда́ мо́жно найти́ интере́сные статьи́, и́гры. А ещё мо́жно 
слу́шать му́зыку и чита́ть кни́ги онла́йн.

Андре́й, учени́к деся́того кла́сса:
Я ду́маю, что Оле́г не прав. По-мо́ему, о́чень хорошо́, когда́ 

есть мно́го друзе́й. С ни́ми интере́снее. Мы с Та́ней и Ви́тей 
вме́сте занима́емся кита́йским языко́м, смо́трим фи́льмы, игра́ем 
в ша́хматы, танцу́ем и поём. Я ду́маю, что ху́же всего́ в жи́зни 
не име́ть друзе́й. У меня́, наприме́р, о́чень мно́го друзе́й в Кита́е. 
Мы ча́сто обща́емся по Вича́ту.

Кто? Учени́к како́го кла́сса О друзья́х Интере́снее всего́ для него́/неё

11. Дру́гом мо́жет быть не то́лько челове́к, но и на́ши «мла́дшие друзья́» ― живо́тные, 
наприме́р, соба́ка, ко́шка и други́е. Скажи́те, есть ли у вас люби́мые живо́тные. 
Как они́ вам помога́ют, а что вы де́лаете для них?

  Образцы́:

  У меня́ есть ры́бки. Я их о́чень люблю́. Когда́ я на них смотрю́, мне прия́тно и 
ра́достно. Я их кормлю́ и уха́живаю за ни́ми.

  У меня́ до́ма есть соба́ка и ко́шка. Ко́шка ло́вит мыше́й, а соба́ка охраня́ет 
наш дом. Я ду́маю, что живо́тные ― друзья́ челове́ка. Живо́тные спосо́бны 
предска́зывать лю́дям бу́дущее землетрясе́ние свои́м необы́чным поведе́нием. 
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12. Прочита́йте текст. Скажи́те, почему́ текст называ́ется «Мой спаса́тель».

Мой спаса́тель ( 救生者 )

Одна́жды со мной произошёл слу́чай. Я запо́мнил э́тот слу́чай на всю жизнь.
Я жил в ста́рой кварти́ре. Вме́сте со мной жила́ ко́шка. В э́тот день я о́чень уста́л и 

ра́но лёг спать. Ко́шка разбуди́ла меня́ среди́ но́чи. Она́ сиде́ла о́коло крова́ти, внима́-
тельно смотре́ла на меня́ и гро́мко повторя́ла: «Мя́у, мя́у».

Когда́ я подня́лся, ко́шка побежа́ла к две́ри. Я откры́л её, но ко́шка почему́-то идти́ 
на у́лицу не хоте́ла.

Че́рез не́которое вре́мя ко́шка опя́ть разбуди́ла меня́. И всё повтори́лось снача́ла. 
Так бы́ло три и́ли четы́ре ра́за. 

После́дний раз она́ разбуди́ла меня́, когда́ бы́ло два часа́ но́чи. За окно́м был ве́тер, 
шёл дождь. Поведе́ние ко́шки бы́ло стра́нным. Она́ повторя́ла «мя́у», хоте́ла сбро́сить с 
меня́ одея́ло.

Я ме́дленно встал с посте́ли, подошёл к две́ри и откры́л её. В э́то вре́мя начало́сь 
землетрясе́ние. Я бы́стро вы́шел на у́лицу.

Так моя́ ко́шка предупреди́ла ( 预告 ) меня́ об опа́сности.

 Прослу́шайте и прочита́йте отры́вок из те́кста пе́сни «Когда́ мои́ друзья́ со мной». 
Если вам понра́вится э́та пе́сня, вы мо́жете найти́ её в Интерне́те и послу́шать 
по́лностью. Найди́те в Интерне́те клип, где ру́сские ученики́ пою́т в кла́ссе пе́сню 
«Когда́ мои́ друзья́ со мной». Обрати́те внима́ние на выраже́ние их чувств и 
телодвиже́ния. Осо́бенно когда́ они́ пою́т «без друзе́й меня́ чуть-чуть…», каки́е 
движе́ния они́ выполня́ют?

Когда́ мои́ друзья́ со мной
Если с дру́гом вы́шел в путь, 
Если с дру́гом вы́шел в путь, 
Веселе́й доро́га! 
Без друзе́й меня́ чуть-чуть, 
Без друзе́й меня́ чуть-чуть, 
А с друзья́ми мно́го!

Отдохни́те!
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篇章阅读与思考

1. Найди́те о́бщую часть в э́тих слова́х и определи́те их значе́ние.

 краси́вый — красота́

 до́брый — доброта́

 ра́достный — ра́дость

 люби́мый — любо́вь

 уда́чный — уда́ча

 бога́тый — бога́тство

Это на́до знать!

Кака́я подру́га лу́чше

Жила́-была́ де́вочка. Зва́ли её На́стя. Она́ о́чень люби́ла чита́ть 
кни́жки, рисова́ть, но бо́льше всего́ люби́ла слу́шать ска́зки. Ба́бушка 
ей ча́сто расска́зывала ра́зные ска́зки про со́лнце, луну́, весну́ и 
зи́му. Иногда́ расска́зывала про ска́зочных живо́тных.

Был ве́чер. Ба́бушка и На́стя сиде́ли о́коло до́ма. И вот каку́ю 
ска́зку рассказа́ла ба́бушка На́сте.

Жила́-была́ де́вушка. Зва́ли её Любо́вь... У неё не́ было подру́г, 
поэ́тому она́ была́ о́чень молчали́вой. Пло́хо ей бы́ло жить без подру́г. 
Одна́жды пришла́ она́ к ста́рому де́душке. Этот де́душка знал о́чень 
мно́го.

— Мне о́чень ску́чно, де́душка. Помоги́ мне найти́ подру́гу, — 
говори́т Любо́вь.

Почему́ расска́зывала, а не 

рассказа́ла?

Почему́ рассказа́ла, а не 

расска́зывала?

Почему́ найти́, а не 

находи́ть?

Текст

Жил-был… Жила́-была́… Жи́ли-бы́ли...“从前有……”（用

于童话故事的开头）
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2. Прове́рьте, как вы по́няли ска́зку. Вы́полните зада́ния.

 1) Вы́берите пра́вильный отве́т.

  (1) На́стя люби́ла слу́шать .

     (А) расска́зы (Б) ска́зки (В) исто́рии

  (2) Ба́бушка  расска́зывала На́сте ска́зки про со́лнце, луну́, весну́ и зи́му.

     (А) ре́дко  (Б) иногда́  (В) ча́сто

  (3) У  не́ было подру́г.

     (А) Наде́жды (Б) На́сти (В) Любо́ви

Поду́мал де́душка и сказа́л:
— Приходи́ ко мне за́втра у́тром, я помогу́ тебе́. 
Ра́но у́тром пришла́ Любо́вь к де́душке и ви́дит: стоя́т о́коло него́ 

семь прекра́сных де́вушек, одна́ друго́й лу́чше.
— Вот, выбира́й, — сказа́л де́душка. — Одну́ зову́т Ра́дость, 

другу́ю — Уда́ча, тре́тью — Красота́, четвёртую — Сча́стье, пя́тую — 
Доброта́, шесту́ю — Здоро́вье, седьму́ю — Бога́тство.

— Они́ все прекра́сные, — сказа́ла Любо́вь, — не зна́ю, кого́ 
вы́брать.

— Пра́вда, — отве́тил де́душка, — они́ все хоро́шие. Ты в жи́зни 
ещё встре́тишь их, но сейча́с вы́бери одну́ из них, кто тебе́ бо́льше 
нра́вится. Она́ бу́дет тебе́ дру́гом на всю жизнь.

Поду́мала Любо́вь... Пото́м подошла́ к де́вушке по и́мени Доброта́ 
и взяла́ её за́ руку. И ста́ли они́ о́чень хоро́шими подру́гами.

— Вот и вся ска́зка, — сказа́ла ба́бушка и спроси́ла, — а тебе́, 
вну́чка, кто из них бо́льше понра́вился?

— Не зна́ю, — сказа́ла На́стя. — Наве́рное, Красота́. А ты кого́ 
вы́брала, ба́бушка?

— Когда́ я была́ ма́ленькой, как ты, я вы́брала себе́ в подру́ги 
Сча́стье, но пото́м встре́тилась и подружи́лась почти́ со все́ми.

А вам, ребя́та, кто бо́льше понра́вился?
…

Почему́ пришла́, а не 

приходи́ла?

Как вы понима́ете одна́ 

друго́й лу́чше?

Как вы понима́ете по 

и́мени?
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  (4) Любо́вь пришла́ к .

     (А) де́душке (Б) ба́бушке  (В) На́сте

  (5) Де́вушки бы́ли одна́ друго́й . 

     (А) лу́чше  (Б) краси́вее  (В) умне́е

  (6) Любо́вь вы́брала де́вушку по и́мени .

   (А) Доброта́  (Б) Красота́     (В) Сча́стье

  (7) На́сте  всех понра́вилась Красота́.

     (А) ме́ньше (Б) лу́чше  (В) бо́льше

 2) Обсуди́те в кла́ссе.

 (1) Как вы ду́маете, чему́ у́чит нас э́та ска́зка? Мо́жно ли сказа́ть, что э́та 
ска́зка у́чит нас пра́вильно выбира́ть друзе́й?

 (2) С каки́ми людьми́ вы хоти́те обща́ться, почему́?

 3) Подгото́вьте кра́ткий переска́з э́той ска́зки для тех, кто её не чита́л.

 4) Допиши́те оконча́ние ска́зки. Что бы́ло да́льше?

 5) Прослу́шайте и прочита́йте диало́г, кото́рый состоя́лся в кла́ссе по́сле прочте́ния 
те́кста. Скажи́те, с кем из ребя́т вы согла́сны, а с кем нет, и запо́лните табли́цу.

Учи́тельница: Ребя́та, дава́йте обсу́дим ска́зку «Кака́я подру́га лу́чше». 

Что вам бо́льше всего́ запо́мнилось? Как вы ду́маете, почему́ 

На́стя вы́брала Красоту́ себе́ в подру́ги?

Ван Ли: Мо́жно я пе́рвая отве́чу? 

Учи́тельница: Коне́чно, Ван Ли. Мы тебя́ слу́шаем.

Ван Ли: Мне нра́вятся краси́вые лю́ди. Я, наве́рное, то́же вы́беру 

Красоту́.

Лю Хун: Мо́жно мне сказа́ть? 

Учи́тельница: Прошу́ тебя́, Лю Хун.

Лю Хун: Я не согла́сен с Ван Ли, потому́ что красота́ — э́то то́лько 

вне́шность, она́ не мо́жет реши́ть тру́дности в жи́зни и 

мо́жет оста́вить тебя́. 

Ван Ли: Ду́маю, Лю Хун прав. Я пока́ не бу́ду выбира́ть Красоту́.
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Лю Хун: Я хочу́ ещё доба́вить, что со вре́менем лю́ди стано́вятся 

пожилы́ми, поэ́тому вне́шняя красота́ — вре́менная.

Ван Ли: Тогда́ я согла́сна с Любо́вью. Я то́же возьму́ себе́ в друзья́ 

Доброту́.

Учи́тельница: Чжан Ху, а ты что ду́маешь?

Чжан Ху: Я ду́маю, что Ра́дость, Сча́стье и Уда́ча то́же о́чень хоро́шие 

друзья́. Я вы́беру их. 

Ян Ин: Я не согла́сна с Чжан Ху. Я счита́ю, что челове́к не мо́жет 

быть постоя́нно рад, сча́стлив, уда́члив. И в сло́жную 

мину́ту нам как раз всем нужна́ рука́ по́мощи.

Учи́тельница: Пра́вильно, Ян Ин. То́лько е́сли у челове́ка до́брое се́рдце, 

он всегда́ бу́дет с тобо́й. А ты что ду́маешь, Лю Хун? 

Лю Хун: Я то́же вы́беру Доброту́.

Учи́тельница: Спаси́бо, ребя́та. Вы все хорошо́ по́няли ска́зку.

На́стя Любо́вьба́бушка ста́рый де́душка

Кого́ вы́берете?

Кака́я гру́ппа? Ра́дость Уда́ча Красота́ Сча́стье Доброта́ Здоро́вье Бога́тство

Почему́ вы так вы́брали?

 6) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте сце́нку.
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课内课外活动（选学）  

1. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме.  

 Образцы́: Сун Да (си́льный) сильне́е всех в кла́ссе.
   Чжан Сили́н бе́гает (бы́стро) быстре́е всех в на́шем кла́ссе.
   Байка́л — (са́мый глубо́кий) са́мое глубо́кое о́зеро в ми́ре.
 1) Ната́ша (хорошо́) меня́ зна́ет компью́тер и (бы́стро) всех нахо́дит информа́цию в 

Интерне́те.
 2) Ста́рый друг (хоро́ший) но́вых двух.
 3) Ли Мин (са́мый высо́кий) учени́к в кла́ссе.
 4) «Пятёрка» — (са́мый хоро́ший) оце́нка в Росси́и.
 5) Сего́дня вода́ в реке́ (холо́дный), чем вчера́.

Это интере́сно!

 Это рису́нок по карти́не «Пу́шкин и его́ ня́ня». Ня́ня была́ люби́мым 
дру́гом поэ́та. Прослу́шайте и прочита́йте отры́вок из стихотворе́ния «Ня́не» 
(1826) А.С. Пу́шкина. Если вам понра́вится э́то стихотворе́ние, вы мо́жете 
найти́ его́ по́лностью в Интерне́те.

Ня́не
Подру́га дней мои́х суро́вых,
Голу́бка дря́хлая моя́! 
Одна́ в глуши́ лесо́в сосно́вых 
Давно́, давно́ ты ждёшь меня́.
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 6) Анна Петро́вна и Ива́н Ива́нович — (са́мый стро́гий) учителя́ в шко́ле.
 7) Ру́сский язы́к тру́дный, а кита́йский язы́к ещё (тру́дный).
 8) А.С. Пу́шкин — (са́мый изве́стный ру́сский) поэ́т в Росси́и.

2. Вы́полните тест.

 1) Я хочу́ быть здоро́вым и си́льным, поэ́тому я  ка́ждое у́тро.

(А) бе́гаю           (Б) бе́гать 

(В) бе́гаем           (Г) бе́гает

 2) Мой друг Чжан Лин о́чень весёлый челове́к. Он ча́сто  и смеётся. 

(А) шути́ть           (Б) шути́л 

(В) шу́тит           (Г) шу́тим

 3)  Я не могу́  э́ти фотогра́фии.

(А) скача́ла           (Б) скача́ть 

(В) скача́л           (Г) скача́ю

 4) Компью́тер  на́ше вре́мя и де́лает жизнь про́ще.

(А) эконо́мить           (Б) эконо́млю 

(В) эконо́мит           (Г) эконо́мили

 5) Ни́на, , пожа́луйста, к доске́ и напиши́ но́вые слова́.

(А) подойди́            (Б) подойти́  

(В) подошла́           (Г) подошёл

3. Прочита́йте текст. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме. 

Мы с па́пой хоте́ли купи́ть (соба́ка). Наконе́ц мы купи́ли (больша́я и краси́вая 
соба́ка). Когда́ мы прие́хали домо́й, я пошёл на ку́хню, взял пирожо́к и дал его́ 
(э́та больша́я и краси́вая соба́ка). Но (соба́ка) не хоте́ла есть. Я дал (э́та больша́я 
и краси́вая соба́ка) во́ду, но она́ не хоте́ла пить. Два дня (э́та больша́я и краси́вая 
соба́ка) ничего́ не пила́ и не е́ла. Мы не зна́ли, что де́лать. Ма́ма сказа́ла: 
«(Соба́ка) не бу́дет у нас жить. На́до позвони́ть хозя́ину (э́та больша́я и краси́вая 
соба́ка)». Че́рез день прие́хал хозя́ин за (э́та больша́я и краси́вая соба́ка). (Соба́ка) 
была́ о́чень ра́да. Хозя́ин взял (э́та больша́я и краси́вая соба́ка) и ушёл с (она́) 
домо́й. Мы ча́сто ду́мали об (э́та больша́я и краси́вая соба́ка) и хорошо́ по́няли, 
что (соба́ка) — э́то друг челове́ка, а дру́га продава́ть нельзя́. 
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4. Напиши́те дикта́нт. 

5. Кто пра́вильно и бы́стро отве́тит на все вопро́сы? 

 1) Како́й го́род са́мый большо́й в Кита́е? 
 2) Кака́я река́ са́мая больша́я в Кита́е? 
 3) Како́й ме́сяц са́мый коро́ткий в году́? 
 4) Како́й ме́сяц са́мый жа́ркий, а како́й ме́сяц са́мый холо́дный в году́ в Росси́и?  
 5) Кака́я страна́ са́мая больша́я в Азии? 
 6) Кака́я гора́ са́мая высо́кая в ми́ре? 
 7) Како́е о́зеро са́мое глубо́кое в ми́ре? 

6. Соста́вьте диало́ги по сле́дующей ситуа́ции.

   Ни́на пришла́ к вам в го́сти. Вы хоти́те познако́мить Ни́ну со свои́ми друзья́ми, 
пока́зываете ей свой фотоальбо́м и расска́зываете: у кого́ како́й хара́ктер; кто что 
лю́бит; кто что лю́бит де́лать; кто что бо́льше всего́ лю́бит; кто что де́лает лу́чше 
всех.

7. Прочита́йте текст. Изве́стны ли вам слу́чаи, когда́ ди́кие живо́тные шли к челове́ку 
за по́мощью? Как вы понима́ете текст? Запо́лните табли́цу по́сле те́кста.

К челове́ку

Мы лови́ли ры́бу на о́зере. Вдруг Степа́н 
сказа́л: 

— Смотри́…      
На зелёную траву́ легла́ чёрная тень — 

над по́лем лете́л орёл. И сра́зу же мы уви́дели 
во́лка. Он бежа́л к де́реву, где мы сиде́ли. Когда́ 
волк уви́дел нас, он останови́лся и, каза́лось, реша́л: кто опа́снее — лю́ди 
и́ли орёл. Мы сиде́ли споко́йно и смотре́ли на него́. Тогда́ волк подошёл и 
останови́лся под де́ревом совсе́м ря́дом с на́ми.

Орёл ско́ро улете́л. Волк посмотре́л на не́бо и убежа́л.
По́мощи у сла́бых не и́щут. То́лько си́льный мо́жет помо́чь в мину́ту 

опа́сности. Челове́к в э́том ми́ре — са́мая больша́я си́ла. Живо́тные зна́ют 
э́то и иду́т к челове́ку, когда́ им пло́хо. Они́ ве́рят не то́лько в на́шу си́лу, 
но и в на́шу доброту́.                                       

(По В. Песко́ву)  
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可以猜出大概意思的词 你认为必须查词典的词

8. Вам ну́жно написа́ть сочине́ние о друзья́х. Найди́те информа́цию в Интерне́те. 
Узна́йте, что кита́йские и росси́йские шко́льники ду́мают об э́том.

Кита́йские и росси́йские шко́льники говоря́т о друзья́х

У Ли:
Друг — э́то тот, кому́ мо́жно рассказа́ть о себе́ всё.

Ми́ша:
Я ду́маю, что на́до дружи́ть то́лько с ну́жными людьми́. Они́ мо́гут для меня́ 

что́-то сде́лать.

Чжан Сили́н:
Для меня́ ва́жно — име́ть до́брого и хоро́шего дру́га, и нева́жно, как он 

вы́глядит и в како́й семье́ роди́лся.

Оле́г:
А мне ка́жется, что мо́жно жить без друзе́й. Гла́вное — име́ть хоро́шую семью́ 

и рабо́ту. Заче́м тогда́ друзья́? Они́ мне тогда́ бу́дут не нужны́!

Лю Ин:
Для себя́ мо́жно что́-то не сде́лать, а для друзе́й на́до всегда́ находи́ть вре́мя. 

На́до всегда́ помога́ть друзья́м.

Ян Мин:
У челове́ка должно́ быть мно́го друзе́й.

Юра:
У челове́ка мо́жет быть то́лько оди́н друг.
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9. Реши́те кроссво́рд. В ка́ждом сло́ве нет одно́й бу́квы. Вста́вьте ну́жную бу́кву. Если 
вы не ошибётесь, то полу́чите сло́во. Это сло́во помо́жет вам прочита́ть ру́сскую 
посло́вицу: «Ста́рый друг  но́вых двух».

ВЫ  ЧУ

ОТВ  ЧУ

ПРО  У

ГОТОВ  Ю

ВСТРЕ У

вне́шний, -яя, -ее; -ие ［形］外在

的；表面的

во́зраст, -а; -ы ［名，阳］ （人和动植物

的）年龄

вре́менный, -ая, -ое; -ые ［形］ 暂时

的，临时的 /вре́менно ［副］

глу́пый, -ая, -ое; -ые ［形］ 愚蠢的 /
глу́по ［副］

еда́, -ы́ ［名，阴］ 食物，食品

жа́дный, -ая, -ое; -ые ［形］ 贪婪的 /
жа́дно ［副］

журнали́ст, -а; -ы ［名，阳］ 新闻工作

者，新闻记者

землетрясе́ние, -ия; -ия ［名，中］  
地震

зна́чит ［插入语］那么，可见，就是说；

就是，等于

интервью́ ［名，中，不变］ 答记者问

Слова́рь
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красота́, -ы́; -о́ты  ［名，阴］ 美丽；

（复）美景

медве́дь, -я; -и ［名，阳］ 熊

молчали́вый, -ая, -ое; -ые ［形］ 少
言寡语的，沉默寡言的，不爱说话的

общи́тельный, -ая, -ое; -ые ［形］ 
好与人交往的，善于交际的

пала́тка, -и; -и ［名，阴］ 帐篷

пече́нье, -я; -я ［名，中］ 饼干

плащ, -а́; -и́ ［名，阳］ 雨衣

подходи́ть, -ожу́, -о́дишь; -о́дят 
［动，未］ //подойти́, -ойду́, 
-ойдёшь; -ойду́т; -ошёл, -ошла́; 
-ошли́  ［动，完］ 走近；驶近；（时间、

机会、某种情形等）来到

пожило́й, -а́я, -о́е; -ы́е ［形］ 已过中

年的

посло́вица, -ы; -ы ［名，阴］ 谚语

ра́достный, -ая, -ое; -ые ［形］ 高兴

的，喜悦的 /ра́достно ［副］

ра́дость, -и ［名，阴］ 高兴，喜悦；

喜事

ра́зный, -ая, -ое; -ые ［形］ 不同的，

不一样的；各种各样的

рисова́ть, -су́ю, -су́ешь; -су́ют 
［动，未］//нарисова́ть, -су́ю, 
-су́ешь; -су́ют ［动，完］ кого́-что素

描，画（素描）图画

рюкза́к, -а́; -и́ ［名，阳］ 背包，背囊

серди́тый, -ая, -ое; -ые ［形］爱发脾

气的；生气的 /серди́то ［副］

ска́зка, -и; -и ［名，阴］（民间的）神

话，故事，童话

ска́чивать, -аю, -аешь; -ают ［动，

未］//скача́ть, -ча́ю, -ча́ешь; 
-ча́ют ［动，完］ что 下载

скро́мный, -ая, -ое; -ые ［形］谦虚

的；朴素的；简单的 /скро́мно ［副］

убега́ть, -га́ю, -га́ешь; -га́ют ［动，

未］//убежа́ть, убегу́, убежи́шь; 
убегу́т ［动，完］ 跑开，跑掉

уда́ча, -и; -и  ［名，阴］ 顺利，成功

фле́шка, -и; -и ［名，阴］ U盘，优盘

фотоаппара́т, -а; -ы ［名，阳］ 摄影

机，照相机

шути́ть, шучу́, шу́тишь; шу́тят 
［动，未］ //пошути́ть, пошучу́, 
пошу́тишь; пошу́тят ［动，完］ 说着

玩，开玩笑；над кем-чем嘲笑，戏弄

эконо́мить, -млю, -мишь; -мят 
［动，未］//сэконо́мить, -млю, 
-мишь; -мят［动，完］ кого́-что 节省，
节约

选学

доброду́шный 和善的

лови́ть мыше́й 捉老鼠

стра́нное поведе́ние 奇怪的行为
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Уро́к 2
Вы по́льзуетесь Интерне́том?

Вы нау́читесь: 
● говори́ть о том, как по́льзоваться 

Интерне́том и телефо́ном, как звони́ть в 
други́е стра́ны;

● обсужда́ть, ну́жен ли шко́льникам 
Интерне́т.

Вы узна́ете:  
Вы мо́жете позвони́ть ему́ на телефо́н.  
С телефо́на мо́жно выходи́ть в Интерне́т.
В моём телефо́не нет Интерне́та.

Вы повтори́те:
Я звоню́ из Пеки́на.
Я сейча́с обща́юсь с друзья́ми по 

моби́льному телефо́ну.
Я ча́сто ска́чиваю ра́зные пе́сни и слу́шаю 

му́зыку онла́йн.



 Сун Да: Алло́! Слу́шаю!

 Ни́на: .

 Сун Да: Приве́т, Ни́на!

 Ни́на: ?

 Сун Да: Зна́ю. Но сейча́с её нет до́ма. Я то́лько что ей звони́л.

 Ни́на: ?

 Сун Да: Да. Но́мер её моби́льного телефо́на: 89035876142.

 Ни́на: !

 Сун Да:  Не́ за что!

 Сун Да: !

 Ни́на: Приве́т, Сун Да! Это говори́т Ни́на.

 Сун Да: !

 Ни́на: Сун Да, ты не зна́ешь но́мер дома́шнего телефо́на Лю Ин?

 Сун Да: .

 Ни́на: А у тебя́ есть но́мер её моби́льного телефо́на?

 Сун Да: .

 Ни́на: Спаси́бо!

 Сун Да: !

课前活动

1. Вы уже́ изуча́ли те́му «Кому́ ты звони́шь?». Повтори́те э́ту те́му. 

2. Что они́ говоря́т?

 Разгово́р ме́жду Сун Да и Ни́ной по телефо́ну.
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1. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Пото́м скажи́те, как Ли Мин обща́ется с друзья́ми.

 Разгово́р ме́жду Ли Ми́ном и Анто́ном в шко́льной столо́вой.

Ли Мин, у тебя́ измени́лся но́мер дома́шнего телефо́на? 
Почему́ всё вре́мя не отвеча́ет?

Он не рабо́тает.

Тогда́ я тебя́ доба́влю.

Тако́й же, как и но́мер моби́льного.

Како́й у тебя́ но́мер Вича́та?

Почему́?

Я сейча́с обща́юсь с друзья́ми по моби́льному 
телефо́ну и Вича́ту.

课堂活动

Запо́мните!

звони́ть — по телефо́ну, по моби́льному 
телефо́ну

отпра́вить/посла́ть фотогра́фии по Вича́ту 
доба́вить кого́? в Вича́т ( 将……添加到微信 )
у кого́? но́мер телефо́на измени́лся/чей? 

но́мер телефо́на измени́лся
Вы мо́жете позвони́ть ему́ на моби́льный 

телефо́н.  

телефо́н

рабо́чий не рабо́тает

не отвеча́ет

дома́шний

моби́льный

3. Подгото́вьтесь к расска́зу об Интерне́те. Найди́те информа́цию и фотогра́фии в Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть о дома́шнем телефо́не

рассказа́ть о моби́льном телефо́не

рассказа́ть о компью́тере

рассказа́ть об Интерне́те
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2. Прочита́йте дневни́к Ли Ми́на. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме. 

3. Ка́ждая страна́ и ка́ждый го́род в ми́ре име́ют свои́ телефо́нные ко́ды. Найди́те в 
Интерне́те ко́ды Росси́и, Кита́я и их гла́вных городо́в. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте 
диало́ги по образцу́. Узна́йте, как мо́жно звони́ть туда́. 

Росси́я — 007

Москва́ — 495

Санкт-Петербу́рг — 

Хаба́ровск — 

Кита́й — 

Пеки́н — 

Шанха́й — 

Харби́н — 

 На шко́льной площа́дке в обе́денный переры́в. Разгово́р ме́жду Хэ Ин и Анто́ном.
 Образе́ц: 

 — Анто́н, я хочу́ позвони́ть подру́ге в Росси́ю на моби́льный телефо́н. Как 
набра́ть но́мер, ты не зна́ешь? Ну́жно доба́вить код страны́?

 — Да, ну́жно доба́вить «ноль ноль семь». Это код Росси́и. А пото́м набра́ть 
но́мер подру́ги.

 — А в Росси́и есть Вича́т?
 — Есть, но о́чень ма́ло кто им по́льзуется. В основно́м те, у кого́ есть друзья́ в 

Кита́е.
 — Ясно, спаси́бо!
 — Пожа́луйста!

  Сего́дня я встре́тил в столо́вой (Анто́н). Он спроси́л, почему́ мой 

дома́шний телефо́н всё вре́мя не (отвеча́ть). Я объясни́л (он), что 

дома́шний телефо́н уже́ не рабо́тает. Сейча́с я обща́юсь с (друзья́) 

то́лько по моби́льному телефо́ну и Вича́ту. Я сказа́л ему́ свой но́мер 

телефо́на и но́мер Вича́та. Он (доба́вить) меня́ в Вича́т. Тепе́рь он 

мо́жет отправля́ть (я) фотогра́фии по Вича́ту.
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Нача́ло телефо́нного разгово́ра: Заверше́ние телефо́нного разгово́ра:

Алло́! 
Слу́шаю (вас).
Здра́вствуйте./Бу́дьте добры́! 
Попроси́те…/Мо́жно попроси́ть…

До свида́ния!
Пока́!
До встре́чи!

Ну́жного челове́ка нет до́ма: Оши́бочно набра́ли но́мер:

Его́/Её нет (до́ма).
Он вы́шел./Она́ вы́шла.
Перезвони́те по́зже.

Нет, бою́сь, вы оши́блись но́мером.
У нас нет…

Запо́мните!

4. Поста́вьте предложе́ния в пра́вильном поря́дке, а пото́м в па́рах прочита́йте 
диало́ги и разыгра́йте их. 

 1) — Алло́!

  — Одну́ мину́ту./Мину́точку./Мину́тку.

  — Позови́те, пожа́луйста, Ди́му!

  — Я слу́шаю.

 2) — Переда́йте ей, пожа́луйста, что звони́ла её подру́га из Харби́на.

  — Её сейча́с нет, она́ вы́шла. Перезвони́те по́зже.

  — Спаси́бо! До свида́ния!

  — Хорошо́, переда́м. 

  — Здра́вствуйте! Мо́жно попроси́ть Ната́шу?

 3) — Бу́дьте добры́, попроси́те Бори́са.

  — Его́ нет до́ма. Кто его́ спра́шивает?

  — Коне́чно, звони́те, пожа́луйста.

  — Это Сун Да. Я звоню́ из Пеки́на. Я друг Бори́са. Вы не ска́жете, когда́ он бу́дет?

  — Ве́чером, по́сле восьми́.

  — До свида́ния!

  — Алло́!

  — Спаси́бо. Я позвоню́ ве́чером.

  — Слу́шаю вас.

28 Уро́к 2



5. Кто пра́вильно и бы́стро ска́жет, каки́е здесь бы́ли вопро́сы и отве́ты?  

 1) Разгово́р по телефо́ну. Ну́жного челове́ка нет на ме́сте.
  — Я слу́шаю.
  — ?
  — Иры нет до́ма.
  — ?
  — Она́ бу́дет ве́чером.
  — .
  — Коне́чно, звони́те.
 2) Разгово́р по телефо́ну с про́сьбой оста́вить сообще́ние.
  — .
  — Слу́шаю вас.
  —  ?
  — Анто́н сейча́с вы́шел.
  — ?
  — Он придёт не ско́ро. Что ему́ переда́ть?
  — .
 3) Разгово́р по телефо́ну. Ми́ша хоте́л позвони́ть однокла́сснику, но оши́бся но́мером.
  — Здра́вствуйте! Мо́жно попроси́ть Алексе́я?
  — . У нас нет Алексе́я.
  — Извини́те! Я оши́бся но́мером.

6. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Отве́тьте да и́ли нет.

 Ли Мин звони́т дру́гу домо́й.
 — Алло́! Я вас слу́шаю.
 — До́брый день! Позови́те, пожа́луйста, к телефо́ну Бори́са!
 — Его́ нет до́ма. Что ему́ переда́ть?
 — Переда́йте, что звони́л Ли Мин. Если мо́жно, я перезвоню́ ему́ по́зже. Вы не зна́ете, 

когда́ он придёт?
 — Не зна́ю. В после́днее вре́мя он о́чень за́нят. Вы мо́жете позвони́ть ему́ на 

моби́льный телефо́н. 
 — Хорошо́. Спаси́бо.
 
 1) Начина́ет разгово́р Ли Мин.
 2) Бори́с сра́зу отве́тил.
 3) Ли Мин и Бори́с разгова́ривают по телефо́ну.
 4) В после́днее вре́мя Ли Мин о́чень за́нят.
 5) Конча́ет разгово́р Ли Мин.

Да Нет
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7. Прослу́шайте предложе́ния и найди́те соотве́тствующие рису́нки. Как вы ду́маете, 
что ещё мо́жно де́лать при по́мощи Интерне́та?

 1) Че́рез Интерне́т мо́жно заплати́ть за разли́чные услу́ги.

 2) Интерне́т помога́ет соверша́ть поку́пки из до́ма.

 3) При по́мощи Интерне́та мо́жно переводи́ть те́ксты на ра́зные языки́.

 4) Интерне́т позволя́ет бы́стро передава́ть фотогра́фии, музыка́льные и текстовы́е 
фа́йлы ме́жду моби́льным телефо́ном и компью́тером.

 5) Электро́нные пи́сьма — э́то о́чень удо́бный и бы́стрый спо́соб обще́ния.

 6) По Интерне́ту мо́жно беспла́тно обща́ться с друзья́ми и бли́зкими.

Это на́до знать!

Компью́теры мо́гут передава́ть информа́цию ме́жду собо́й. 
Компью́теры соединя́ются друг с дру́гом. Это называ́ется 
компью́терной се́тью. Са́мая больша́я сеть в ми́ре — Интерне́т.

По Интерне́ту мо́жно посыла́ть пи́сьма и фотогра́фии, 
чита́ть кни́ги. Интерне́т свя́зывает все уголки́ земно́го ша́ра.

(А) (Б) (В)

(Г) (Д) (Е)
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Анто́н: Здра́вствуй, Ли Мин!

Ли Мин: Здра́вствуй, Анто́н! Куда́ ты идёшь?

Анто́н: Я иду́ в библиоте́ку. Ну́жно взять кни́ги по литерату́ре. А ты 

куда́?

Ли Мин: А я иду́ в парк.

Анто́н: У тебя́ есть вре́мя гуля́ть в па́рке? Ты уже́ написа́л сочине́ние? 

В э́тот раз учи́тель за́дал нам написа́ть о Льве Толсто́м и Лу 

Си́не. Ну́жно найти́ материа́л.

Ли Мин: Я нашёл всё в Интерне́те. Почему́ ты не по́льзуешься Интерне́том?

Анто́н: Я ре́дко по́льзуюсь компью́тером.

Ли Мин: О! Это о́чень пло́хо! Тебе́ ну́жно научи́ться рабо́тать на компью́тере. 

Без компью́тера в совреме́нном ми́ре о́чень тру́дно. В библиоте́ке 

мо́жет не быть ну́жных тебе́ но́вых книг, а в Интерне́те ты всегда́ 

бы́стро найдёшь то, что тебе́ ну́жно.

Анто́н: А я ду́маю, мо́жно чита́ть кни́ги и без компью́тера. Рабо́тать 

на компью́тере о́чень тру́дно. Мне ка́жется, я никогда́ не смогу́ 

научи́ться по́льзоваться компью́тером.

Ли Мин: Нет, э́то совсе́м не тру́дно. Сейча́с ка́ждый челове́к до́лжен уме́ть 

по́льзоваться компью́тером. Хо́чешь, я тебя́ научу́?

Анто́н: Да, коне́чно. Это о́чень интере́сно.

Ли Мин: Пойдём ко мне домо́й. Я тебе́ всё покажу́, и ты уви́дишь, как 

про́сто и удо́бно рабо́тать на компью́тере.

Анто́н: Спаси́бо большо́е! Пойдём! Мо́жет быть, тепе́рь у меня́ бу́дет 

бо́льше вре́мени.

 Анто́н и Ли Мин встре́тились на у́лице в воскресе́нье.

Диало́г

8. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния.

 1) Прочита́йте предложе́ния. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, прове́рьте по ней своё

  произноше́ние и свою́ интона́цию.

  Удивле́ние
  У тебя́ есть вре́мя гуля́ть в па́рке? Ты уже́ написа́л сочине́ние?  
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  Сожале́ние
  О! Это о́чень пло́хо!

  Предложе́ние
  Хо́чешь, я тебя́ научу́?

 2) Соста́вьте расска́з по рису́нкам. Скажи́те, кто Ли Мин и кто Анто́н. Напиши́те, что 

они́ де́лают, у кого́ из них бо́льше свобо́дного вре́мени и почему́.

9. Обсуди́те в кла́ссе «Ну́жен ли шко́льникам Интерне́т?» по образцу́. 

 Образе́ц: 

Я счита́ю, что Интерне́т про́сто необходи́м 
шко́льникам. С ним они́ эконо́мят мно́го вре́мени 
и успева́ют сде́лать бо́льше…

Гру́ппа «за»

Я ду́маю, что Интерне́т не ну́жен шко́льникам. На 
него́ они́ тра́тят мно́го вре́мени, у них нет вре́мени 
да́же де́лать дома́шние зада́ния.

Гру́ппа «про́тив»

 3) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.
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За Про́тив

эконо́мить вре́мя тра́тить мно́го вре́мени на и́гры

помога́ть найти́ ну́жную информа́цию вре́дно для зре́ния

дать возмо́жность игра́ть в ра́зные и́гры не́которая информа́ция непра́вильная

слу́шать му́зыку, смотре́ть фи́льмы тру́дно научи́ться

обща́ться с родны́ми и друзья́ми не дава́ть возмо́жности дви́гаться

… …

10. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́г по образцу́. Поду́майте и скажи́те, что ещё 
мо́жно де́лать с по́мощью телефо́на.

 Вы говори́те о телефо́не.

 Образе́ц: 

 — С твоего́ телефо́на мо́жно выходи́ть в Интерне́т?
 — Коне́чно, мо́жно!  
 — А му́зыку мо́жно ска́чивать?
 — Коне́чно, я ча́сто ска́чиваю ра́зные пе́сни и слу́шаю му́зыку онла́йн.
 — А в моём телефо́не нет Интерне́та, и я не могу́ слу́шать му́зыку онла́йн.
 — Это потому́, что у тебя́ обы́чный моби́льный телефо́н, а у меня́ смартфо́н. 

На смартфо́не о́чень удо́бно по́льзоваться Интерне́том.
 — Спаси́бо за объясне́ние! Тепе́рь я по́нял, почему́ в моём телефо́не нет Интерне́та.

Запо́мните!

С телефо́на мо́жно выходи́ть в Интерне́т.
В моём телефо́не нет Интерне́та.

фи́льмы, фа́йлы, уче́бные материа́лы, и́гры
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11. У вас есть телефо́н? Вы́полните тест. Сравни́те свои́ отве́ты с отве́тами однокла́ссников 
и скажи́те, кто бо́льше по́льзуется телефо́ном. Как вы счита́ете, хорошо́ ли э́то для 
шко́льников?  

Отдохни́те!

 Прослу́шайте и прочита́йте отры́вок из те́кста пе́сни «Компью́тер». 
Если вам понра́вится э́та пе́сня, вы мо́жете найти́ её в Интерне́те и 
послу́шать по́лностью.  

Компью́тер

Компью́тер, компью́тер, компью́тер — э́то кру́то!  
Игра́л бы в компью́тер я це́лый день подря́д,  
Игра́л бы и но́чью, и ве́чером, и у́тром,  
Но мне не-не-не-не-не разреша́т. 

1) Когда́ у тебя́ появи́лся пе́рвый телефо́н?

       (А) Пять лет наза́д. (Б) Де́сять лет наза́д. (В) Год наза́д. 

2) Ско́лько раз в день ты звони́шь по телефо́ну?

       (А) Оди́н раз. (Б) Два ра́за. (В) Мно́го раз.

3) В твоём телефо́не есть Интерне́т?

       (А) Да, есть. (Б) Нет. (В) Иногда́ есть.

4) В твоём телефо́не есть и́гры?

       (А) Да, есть мно́го игр. (Б) Нет игр. (В) Есть немно́го игр.

5) Ты слу́шаешь му́зыку на телефо́не онла́йн?

       (А) Иногда́. (Б) Никогда́. (В) Ча́сто.

6) Ты ска́чиваешь пе́сни и́ли фи́льмы на телефо́н?

       (А) Иногда́. (Б) Никогда́. (В) Ча́сто.
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词干（осно́ва сло́ва）
词尾 (оконча́ние)

前缀 (приста́вка) 词根 (ко́рень) 后缀 (су́ффикс)

до- -школь- -ниц- -а

1. Найди́те о́бщую часть в э́тих слова́х и определи́те их значе́ние.

 исто́рия — истори́ческий — исто́рик
 пла́тный — пла́тно — беспла́тный — беспла́тно
 роди́ть — роди́ться — роди́тели — рожде́ние 
 ходи́ть — выходи́ть — вы́ход
 фотогра́фия — фотографи́ровать
 счита́ть — счёт — рассчита́ть 
 опа́сный — опа́сность — безопа́сный — безопа́сность
 му́зыка — музыка́льный — музыка́нт

2. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме. 

 

俄 语 构 词

 1) Вы уме́ете по́льзоваться (Интерне́т)?
 2) Андре́й научи́л ба́бушку по́льзоваться (но́вый телефо́н).
 3) Покажи́те, пожа́луйста, но́вому ученику́, как по́льзо-

ваться (электро́нная библиоте́ка).

 1) По Вича́ту сего́дня мо́жно осуществи́ть (поку́пки) из 
до́ма.

 2) При по́мощи Интерне́та де́ти-инвали́ды мо́гут осущест-
ви́ть (своя́ мечта́) и получи́ть образова́ние.

 3) Вчера́ ещё невозмо́жно бы́ло сде́лать то, (что) сего́дня 
мо́жно осуществи́ть при по́мощи Интерне́та.

 4) Я зна́ю, как осуществи́ть (своё жела́ние) — ну́жно 
мно́го рабо́тать.

по́льзоваться чем?
по́льзоваться 的变化同

ра́доваться

осуществля́ть//
    осуществи́ть что?
осуществля́ть 的变化同

поздравля́ть
осуществи́ть 的变化同

гото́вить

 4) Я ещё не научи́лся по́льзоваться (э́тот фотоаппара́т).
 5) В больши́х города́х мно́гие лю́ди по́льзуются 
  (обще́ственный тра́нспорт).
 6) По́льзоваться (компью́тер) уме́ет ка́ждый шко́льник.

篇章阅读与思考
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Интерне́т

Совреме́нные роди́тели покупа́ют де́тям компью́тер, потому́ что 
де́тям о́чень ну́жно име́ть вы́ход в Интерне́т. Что тако́е Интерне́т? 
Почему́  о нём говоря́т как о серьёзной опа́сности для дете́й? 
Ча́сто мо́жно услы́шать, что де́ти до шестна́дцати лет не должны́ 
по́льзоваться Интерне́том, потому́ что в Интерне́те сли́шком мно́го 
ра́зной информа́ции. Интерне́т для них — незнако́мая у́лица, а на 
незнако́мой у́лице легко́ потеря́ться. Одна́ко, при контро́ле со стороны́ 
роди́телей, Интерне́т мо́жет быть о́чень поле́зным для дете́й. 

Интерне́т — э́то не то́лько информа́ция, но и вы́ход в большу́ю 
жизнь. Это о́чень ва́жно. Для дете́й-инвали́дов Интерне́т осо́бенно 
ва́жен. Благодаря́ Интерне́ту ребёнок-инвали́д мо́жет обща́ться с 
ми́ром и да́же получа́ть образова́ние. С по́мощью Интерне́та мир 
вокру́г стано́вится бли́же, так как Интерне́т — э́то настоя́щая 
маши́на для путеше́ствий во вре́мени и в простра́нстве. Да́же е́сли 
пого́да плоха́я, мо́жно пойти́ в зоопа́рк. Это возмо́жно осуществи́ть 
то́лько благодаря́ Интерне́ту. В Интерне́те мо́жно уви́деть мно́гие 
краси́вые места́ и истори́ческие па́мятники. И э́то не то́лько фотогра́фии, 
но и живы́е карти́ны и зву́ки.

Если вы лю́бите слу́шать му́зыку, то в Интерне́те вы найдёте 
беспла́тно музыка́льные журна́лы, информа́цию о люби́мых гру́ппах. 
Но за но́вые мело́дии, так же как и за но́вые фи́льмы и́ли кни́ги, 
возмо́жно, ну́жно заплати́ть. Мно́гие компью́терные и́гры то́же 
небеспла́тны. 

Как вы понима́ете вы́ход 

в Интерне́т?

Постара́йтесь поня́ть 

без словаря́ сло́во 

потеря́ться 

(потеря́ть). 

Как вы понима́ете

 при контро́ле?

так как = потому́ что

 1) Де́душка не хо́чет принима́ть в пода́рок (но́вый смарт-
фо́н), потому́ что не уме́ет им по́льзоваться.

 2) Роди́тели не мо́гут приня́ть (жела́ние) дете́й игра́ть в 
компью́терные и́гры.

 3) Вы мо́жете приня́ть (де́ньги) по Вича́ту.
 4) Я не могу́ приня́ть (э́ти фотогра́фии) по Вича́ту, они́ 

о́чень больши́е.
 5) (Андре́й) при́няли в университе́т, и роди́тели подари́ли 

ему́ но́вый телефо́н.

принима́ть//приня́ть    
 кого́? что?
принима́ть 的变化同

понима́ть
приня́ть, приму́, 

при́мешь; при́мут

Текст
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Интерне́т мо́жет помо́чь вам в изуче́нии иностра́нного языка́. 
Вы мо́жете найти́ уче́бные материа́лы, кни́ги, журна́лы, фи́льмы 
и му́зыку. Всё э́то помо́жет изучи́ть язы́к бы́стро. А е́сли захоти́те 
практикова́ть но́вый язы́к, то в Интерне́те легко́ найти́ друзе́й из 
ра́зных стран и обща́ться с ни́ми.

Коне́чно, на́до приня́ть и не́которые ме́ры безопа́сности. Не 
дава́йте незнако́мым лю́дям в Интерне́те ли́чную информа́цию: а́дрес, 
но́мер телефо́на, па́спорта и́ли ба́нковской ка́рты. Не забыва́йте 
прове́рить, ско́лько часо́в вы провели́  в Интерне́те и ско́лько 
скача́ли информа́ции, а то счета́ пото́м ста́нут для вас неприя́тным 
сюрпри́зом.

Как вы понима́ете

 приня́ть

 ме́ры безопа́сности?

Постара́йтесь поня́ть 

без словаря́ сло́во 

ба́нковский (банк).

3. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния.

 1) Вы́берите пра́вильный отве́т. 

  (1) Почему́ роди́тели покупа́ют де́тям компью́тер?

   (А) Де́ти хотя́т игра́ть на компью́тере.  

   (Б) Де́тям ну́жно име́ть вы́ход в Интерне́т.  

   (В) Компью́тер помога́ет де́тям в учёбе.  

  (2) При како́м усло́вии Интерне́т мо́жет быть поле́зным для дете́й?

   (А) При контро́ле со стороны́ роди́телей.  

   (Б) При контро́ле со стороны́ шко́лы.  

   (В) При контро́ле со стороны́ друзе́й.  

  (3) Для кого́ Интерне́т осо́бенно ва́жен, по мне́нию а́втора?

   (А) Для роди́телей.  

   (Б) Для учителе́й.  

   (В) Для дете́й-инвали́дов.  

  (4) В Интерне́те мо́жно найти́ беспла́тную му́зыку, фи́льмы и кни́ги?

   (А) Мо́жно.  

   (Б) Нельзя́.  

   (В) Не говори́тся в те́ксте.  

 2) Отве́тьте на вопро́сы.

  (1) Почему́ не́которые счита́ют, что де́ти до шестна́дцати лет не должны́ 
по́льзоваться Интерне́том?
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вы ва́ша ма́ма ваш па́па ва́ша ба́бушка ваш де́душка

  (2) В чём Интерне́т нам помога́ет?

  (3) Каки́е ме́ры безопа́сности на́до принима́ть, е́сли вы по́льзуетесь Интерне́том?

  (4) Почему́ ну́жно знать, ско́лько часо́в вы провели́ в Интерне́те?

  (5) Почему́ не на́до дава́ть в Интерне́те ли́чную информа́цию? 

 3) Прочита́йте второ́й абза́ц те́кста. Поду́майте, каки́е слова́ в нём мо́жно убра́ть. 
Сде́лайте э́тот абза́ц коро́че. У кого́ полу́чится са́мый коро́ткий вариа́нт?

 4) Обсуди́те в кла́ссе.

  (1) Каки́е хоро́шие и плохи́е сто́роны есть у Интерне́та?

  (2) Вы согла́сны, что «без Интерне́та жи́зни не́ту»? Почему́?

  (3) Как вы ду́маете, че́рез пятьдеся́т лет лю́ди ещё бу́дут по́льзоваться Интерне́том?

 5) Что тако́е Интерне́т? Опа́сный и́ли безопа́сный э́то вид свя́зи? А что ду́мают ва́ши 
роди́тели? Есть ли конфли́кт ( 冲突 ) ме́жду ва́ми и роди́телями по э́тому вопро́су? 
Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте сце́нку.

 6) Пофантази́руйте. Каки́е ви́ды свя́зи бу́дут популя́рны в 2070 (две ты́сячи семидеся́том) 
году́?

Это интере́сно!

 П.И. Чайко́вский за всю жизнь 
написа́л о́чень мно́го музыка́льных 
произведе́ний. Предлага́ем вам в 
Интерне́те послу́шать его́ знамени́тый 
бале́т «Лебеди́ное о́зеро». Ну́жно 
знать, что в эпо́ху без Интерне́та 
послу́шать П.И. Чайко́вского бы́ло 
о́чень тру́дно. Поэ́тому нам на́до 
поблагодари́ть Интерне́т за таку́ю 
возмо́жность.
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课内课外活动（选学）  

1. Вы́полните тест. 

 1)  мо́жно посла́ть письмо́.

  (А) По Интерне́ту                 (Б) Об Интерне́те  

  (В) Из-за Интерне́та                (Г) Интерне́т

 2) Ира, ты уме́ешь по́льзоваться ?

  (А) компью́тер                (Б) компью́тера  

  (В) компью́теру                (Г) компью́тером

 3) Я почти́ ка́ждый день рабо́таю .

  (А) в компью́тере                (Б) по компью́теру  

  (В) над компью́тером                (Г) на компью́тере

 4) Интерне́т помога́ет лю́дям .

  (А) в учёбе                (Б) че́рез учёбу  

  (В) об учёбе                 (Г) от учёбы

2. Вы́берите ну́жное сло́во и напиши́те его́ в пра́вильной фо́рме.

 1) Никола́й сейча́с за́нят,  ему́, пожа́луйста.

 2) Мо́жно  по ва́шему телефо́ну? Мой оста́лся до́ма.

 3) Не  мне так ча́сто.

 4) Могу́ я  вам по́зже?

 5) , пожа́луйста. Вас пло́хо слы́шно.      

 6) Сро́чно  дире́ктору шко́лы.

3. Прослу́шайте разгово́р по телефо́ну и отве́тьте на вопро́сы. 

 1) Отку́да звони́т Ле́на?

 2) В како́й го́род хоте́ла позвони́ть Ле́на?

 3) В како́й го́род она́ позвони́ла?

 4) Как вы ду́маете, что произошло́?

 5) А вы попада́ли в таку́ю ситуа́цию?

4. Соста́вьте диало́ги по сле́дующим ситуа́циям.

 1) Анто́н звони́т вам по телефо́ну и говори́т, что экза́мен бу́дет не за́втра, а 
послеза́втра. Поблагодари́те его́ за но́вость.

 2) Ваш ру́сский друг звони́т вам по телефо́ну и спра́шивает, как по́льзоваться 
Интерне́том в ва́шем го́роде. Объясни́те ему́.

звони́ть 
позвони́ть 
перезвони́ть
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 3) Вы звони́те Анто́ну домо́й и про́сите позва́ть Анто́на. Его́ ма́ма говори́т, что Анто́на 
нет до́ма.

 4) Позвони́те Анто́ну и узна́йте но́мер телефо́на но́вого учи́теля ру́сского языка́.

5. Прослу́шайте и прочита́йте статью́ из журна́ла «Ру́сский язы́к за рубежо́м» и 
вы́полните зада́ния.  

РУССКИЙ ЯЗЫК 
ЗА РУБЕЖОМ

  Ру́сские — больши́е люби́тели поговори́ть по телефо́ну. 
Это отно́сится и к ли́чным разгово́рам, и к деловы́м.

  Ру́сские мно́гие вопро́сы реша́ют по телефо́ну. Во 
мно́гих стра́нах деловы́е телефо́нные звонки́ домо́й ве́чером 
по́сле рабо́ты и в выходны́е дни не при́няты. Счита́ется, 
что э́то наруша́ет о́тдых челове́ка. У ру́сских таки́х стро́гих 
пра́вил нет. Наоборо́т, при́няты дли́тельные вече́рние разго-
во́ры с друзья́ми, ро́дственниками и колле́гами.

  Для вече́рнего делово́го разгово́ра ну́жно, коне́чно, 
вы́брать удо́бное вре́мя: не сли́шком ра́но, когда́ челове́к 
то́лько пришёл с рабо́ты, и не сли́шком по́здно. Кро́ме того́, 
тако́й вече́рний делово́й разгово́р по телефо́ну при́нято 
начина́ть с извине́ний.

  — Извини́те, что я вас беспоко́ю в вече́рнее вре́мя.
  — Прости́те, что я звоню́ домо́й.
  В выходны́е дни при́нято звони́ть по́сле девяти́ часо́в 

утра́ и до двадцати́ двух часо́в ве́чера, е́сли речь не идёт о 
како́м-то сро́чном де́ле. 

  Зака́нчивает разгово́р обы́чно ста́рший по во́зрасту.
  В официа́льном разгово́ре по телефо́ну обы́чно разгово́р 

зака́нчивает тот, кто позвони́л. При э́том обы́чно говоря́т:
  — До свида́ния, господи́н Петро́в/госпожа́ Петро́ва.
  — Всего́ хоро́шего/до́брого!
  — До встре́чи! Пока́!
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 1) Запо́лните табли́цу.

可以猜出大概意思的词 你认为必须查词典的词

 
 2) Вы́полните тест.
  (1) Кто в официа́льном разгово́ре до́лжен пе́рвым зако́нчить разгово́р по телефо́ну?
   (А) Тот, кто позвони́л.   (Б) Ста́рший по во́зрасту.  
  (2) При́няты ли у ру́сских деловы́е разгово́ры по телефо́ну ве́чером по́сле рабо́ты и 

в выходны́е дни?
   (А) Да.     (Б) Нет.
  (3) Каку́ю фо́рму обще́ния лю́бят ру́сские?
   (А) Пи́сьменную фо́рму обще́ния. (Б) Телефо́нные разгово́ры.

6. Прочита́йте электро́нное письмо́ от Ни́ны. Это письмо́ она́ написа́ла свое́й подру́ге 
Ле́не. Напиши́те ей отве́т от и́мени Ле́ны по Интерне́ту.

Здра́вствуй, Ле́на!

Спаси́бо за письмо́. Ра́да, что у тебя́ всё хорошо́. Ты спра́шиваешь, 

как у меня́ дела́. У меня́ всё норма́льно.

Ско́ро прие́ду домо́й. Сейча́с мно́го занима́юсь. В свобо́дное 

вре́мя хожу́ по магази́нам, покупа́ю пода́рки родны́м и знако́мым.

Ле́ночка! Поздравля́ю тебя́ с днём рожде́ния. Жела́ю тебе́ быть 

весёлой, краси́вой и счастли́вой! Пода́рок привезу́, когда́ прие́ду из 

Кита́я.

Хочу́ купи́ть тебе́ музыка́льный диск. Я по́мню, что ты увлека́ешься 

му́зыкой. Напиши́, пожа́луйста, каку́ю му́зыку ты лю́бишь.

Напиши́ о себе́, о шко́ле, о на́ших друзья́х. Приве́т твои́м роди́телям.

Ни́на. 
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7. Де́тям из Кита́я и Росси́и за́дали вопро́с: «Без чего́ вы не смо́жете прожи́ть ме́сяц?». 
Прочита́йте их отве́ты и напиши́те свой отве́т.

Са́ша:
Я не могу́ жить без смартфо́на. Он мне ну́жен, ка́ждый день я обща́юсь с 
родны́ми и друзья́ми, ча́сто ска́чиваю пе́сни.

Аня:
Я о́чень люблю́ чита́ть. Я не могу́ жить без книг. Иногда́ чита́ю на смартфо́не.

На́стя:
Коне́чно, без телеви́зора. Я смотрю́ его́ ка́ждый день.

Ри́та:
Коне́чно, без компью́тера. Я сижу́ в Интерне́те де́вять часо́в в день. А телеви́зор 
мне не о́чень ну́жен.

Ли Мин:
Без телефо́на. Он всегда́ со мной. У нас есть гру́ппа кла́сса в Вича́те, и я обща́юсь 
с друзья́ми там.

Хэ Ин:
Я бы не смогла́ ме́сяц не слу́шать ра́дио.

Ваш отве́т:
Я не могу́ жить без…

а́втор, -а; -ы ［名，阳］（科学著作、
文学艺术作品的）作者

бале́т, -а; -ы ［名，阳］芭蕾舞

безопа́сный, -ая, -ое; -ые ［形］ 安全

的 / безопа́сно ［副］

беспла́тный, -ая, -ое; -ые ［形］ 免
费的，无偿的 /беспла́тно ［副］ 

возмо́жность, -и ［名，阴］可能性

вре́дный, -ая, -ое; -ые ［形］有害的 /
вре́дно ［副］

встре́ча, -и; -и ［名，阴］ 相遇，会见

дви́гаться, -юсь, -ешься; -ются 
［动，未］ //дви́нуться, -нусь, 
-нешься; -нутся ［动，完］ 走动，移
动，运动

добавля́ть, -я́ю, -я́ешь; -я́ют 
［动，未］ //доба́вить, -а́влю, -а́вишь; 

Слова́рь
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-а́вят ［动，完］ что  增加；补充

жела́ние, -ия; -ия ［名，中］ 愿望；
祝福

зака́нчивать, -ваю, -ваешь; 
-вают ［动，未］ //зако́нчить, -чу, 
-чишь; -чат ［动，完］ что   结束，
完结

звук, -а; -и ［名，阳］ 声音

истори́ческий, -ая, -ое; -ие ［形］ 历
史的

колле́га, -и; -и ［名，阳及阴］ 同事，
同行

ли́чный, -ая, -ое; -ые ［形］ （属于）

个人的，私人（所有）的 /ли́чно［副］

мне́ние, -ия; -ия ［名，中］ 意见，
见解 

музыка́льный, -ая, -ое; -ые ［形］ 
音乐的

нача́ло, -а; -а ［名，中］ 开始，开端

никогда́ (не) ［副］ 任何时候都（不）；
从来（不）；永远（不） 

образова́ние, -ия ［名，中］ 教育

осуществля́ть, -я́ю, -я́ешь; -я́ют  
［动，未］//осуществи́ть, -влю́, 
-ви́шь; -вя́т ［动，完］ что  使实现；
实行，实施

переводи́ть, -вожу́, -во́дишь; 
-во́дят ［动，未］//перевести́, -веду́, 
-ведёшь; -веду́т ［动，完］ кого́-что
翻译

поку́пка, -и; -и ［名，阴］ 买到的东西

появля́ться, -я́юсь, -я́ешься; 
-я́ются ［动，未］ //появи́ться, 

-явлю́сь, -я́вишься; -я́вятся ［动，
完］出现；出版；发生

принима́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют 
［动，未］ //приня́ть, приму́, 
при́мешь; при́мут ［动，完］ кого́-
что接收，接受；录取

путеше́ствие, -ия; -ия ［名，中］ 旅
行

сли́шком ［副］ 太，过于

соверша́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют 
［动，未］ //соверши́ть, -шу́, -ши́шь; 
-ша́т［动，完］ что 完成；实现

сообще́ние, -ия; -ия ［名，中］ 报道，
消息；通知

счёт, -а; счета́ ［名，阳］ 计算；（球赛、
运动竞赛等的）比分；（复）账单

тра́тить, -чу, -тишь; -тят ［动，未］

//потра́тить, -чу, -тишь; -тят ［动，

完］ что  花费，耗费；丧失

удо́бный, -ая, -ое; -ые ［形］ 舒适的，

舒服的；方便的 / удо́бно［副］

усло́вие, -ия; -ия  ［名，中］ 环境，
条件

选学

код代码

(моби́льный) телефо́н手机

относи́ться对待

па́спорт护照

предложе́ние建议；句子

смартфо́н智能手机
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Уро́к 3
Кото́рый час?

Вы нау́читесь:
● говори́ть о вре́мени, о том, как прохо́дит 

ваш день, что вы де́лаете ка́ждый день;
● обсужда́ть, почему́ и как на́до цени́ть 

вре́мя.

Вы узна́ете:
Обы́чно Ми́ша встаёт без двадцати́ семь.
Обы́чно Ми́ша за́втракает в полови́не 

восьмо́го.
Обы́чно Ми́ша прихо́дит домо́й из шко́лы в 

че́тверть пя́того.

Вы повтори́те:
Обы́чно Ми́ша встаёт в шесть (часо́в) со́рок 

(мину́т).
Сего́дня Ми́ша встал в семь (часо́в) 

три́дцать (мину́т).



3. Подгото́вьтесь к расска́зу о своём дне. Найди́те фотогра́фии, темати́ческие слова́,  
словосочета́ния в словаре́ и Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть о своём режи́ме дня

рассказа́ть о свои́х пла́нах на неде́лю

рассказа́ть, что вы де́лаете ка́ждый день

рассказа́ть, что вы де́лали вчера́

 Ли Мин: Приве́т, Анто́н! Хо́чешь посмотре́ть фильм «Зи́мние цветы́»? 

   Я тебя́ приглаша́ю.

 Анто́н: ?

 Ли Мин: В семь (часо́в) пятна́дцать (мину́т).

 Анто́н: ?

 Ли Мин: Шесть (часо́в) три́дцать (мину́т).

 Анто́н: .

 Ли Мин: Успе́ем, у нас ещё со́рок пять мину́т.

 Ли Мин: .

 Анто́н: С удово́льствием! А когда́ начина́ется фильм?

 Ли Мин: .

 Анто́н: Кото́рый сейча́с час?

 Ли Мин: .

 Анто́н: Уже́ шесть три́дцать? А мне ещё на́до зайти́ домо́й.

 Ли Мин: .

课前活动

1. Вы уже́ изуча́ли те́му «Мой день». Повтори́те э́ту те́му. 

2. Что они́ говоря́т?

	 Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Анто́ном	по́сле	шко́лы.
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课堂活动

1. Прочита́йте предложе́ния и найди́те пра́вильное вре́мя на часа́х.

钟点表示法

 Кото́рый	час?																																				 В	кото́ром	часу́?

Ско́лько	вре́мени?	 Во	ско́лько?

без пяти́ четы́ре                                  без пяти́ четы́ре

без че́тверти семь                                 без че́тверти семь

де́сять мину́т второ́го                             (в) де́сять мину́т второ́го

че́тверть пя́того                                   (в) че́тверть пя́того

полови́на девя́того/полдевя́того             в полови́не девя́того/полдевя́того

Обы́чно Ми́ша встаёт без двадцати́ семь.

Обы́чно Ми́ша за́втракает в полови́не восьмо́го.

Обы́чно Ми́ша прихо́дит домо́й из шко́лы (в) че́тверть пя́того.

2

 1) Обы́чно я встаю́ в два́дцать мину́т седьмо́го.

 2) Сего́дня я встал в полови́не восьмо́го/в полвосьмо́го.

 3) Без пятна́дцати/без че́тверти семь я иду́ в шко́лу.

 4) В де́сять мину́т оди́ннадцатого у нас конча́ется уро́к.

 5) Без пяти́ шесть я верну́лся домо́й из шко́лы.

 6) Фильм обы́чно начина́ется без пятна́дцати/без че́тверти три.

 7) Обы́чно мы обе́даем в полови́не двена́дцатого/в полдвена́дцатого.

 8) Сего́дня мы обе́дали в два́дцать мину́т пе́рвого.

 9) Без двадцати́ пять я пошёл к дру́гу.

46 Уро́к 3



2. Како́й у вас режи́м дня? Нарису́йте стре́лки часо́в и расскажи́те о своём режи́ме дня.

Pежи́м дня

Когда́? Что де́лать?

встаю́, убира́ю посте́ль, умыва́юсь                 

за́втракаю

выхожу́ из до́ма в шко́лу                     

нача́ло уро́ков в шко́ле

обе́даю                                     

прихожу́ из шко́лы домо́й

отдыха́ю, помога́ю по до́му         

начина́ю де́лать дома́шние зада́ния

у́жинаю                              

обща́юсь с друзья́ми

гото́влюсь ко сну и ложу́сь спать
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3. Прочита́йте диало́ги. Назови́те ци́фры слова́ми. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте 
диало́ги по образца́м.

 Образцы́: 
 1)	Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Анто́ном	по́сле	шко́лы.

 — Анто́н, ско́лько вре́мени сейча́с?
 — 7:45.
 — А на мои́х часа́х 7:50. Мои́ часы́ спеша́т на пять мину́т.

 2)	Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Ле́ной	на	стадио́не.

 — Во ско́лько начну́тся соревнова́ния по бе́гу?
 — Они́ начну́тся ро́вно в 9:00. Сейча́с... ой, ка́жется, мои́ часы́ стоя́т.
 — А мои́ часы́ пока́зывают 8:45, но они́ всегда́ отстаю́т на 5 мину́т. 

Образе́ц:
  В семь часо́в два́дцать мину́т она́ начина́ет за́втракать. Она́ зака́нчивает за́втракать без 
десяти́ во́семь. Она́ за́втракает три́дцать мину́т. 

— Куда́ ты спеши́шь?
— Я спешу́ на вокза́л.
Ребёнок уже́ мо́жет стоя́ть.
Учени́к отстаёт.

Мои́ часы́ спеша́т на пять мину́т.

Мои́ часы́ стоя́т.
Мои́ часы́ отстаю́т на полчаса́.

Вы уже́ зна́ете: Сего́дня вы узна́ете:

4. Посмотри́те расписа́ние Ни́ны на сре́ду и соста́вьте небольшо́й текст по образцу́. 

 
Среда́

 7:20  – 7:50 за́втрак
 8:00  –  17:00 заня́тия в шко́ле
 17:00 – 17:30 о́тдых
 17:45 – 18:45 заня́тия в музыка́льной шко́ле
 19:00 – 19:30 у́жин
 19:30 – 20:30 дома́шние зада́ния
 20:40 – 21:15 пла́вание в бассе́йне
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5. Ко́нкурс! Расска́з «Как я вчера́ провёл/провела́ свой день?». Запо́лните табли́цу. 
Эта табли́ца помо́жет вам поня́ть, кто победи́л. 

 Образе́ц: 

Запо́мните!

Когда́ бу́дет Пра́здник Весны́? 

   день/два дня/шесть дней
че́рез  неде́лю/две неде́ли/семь неде́ль
   ме́сяц/два ме́сяца/во́семь ме́сяцев

— Когда́ зако́нчится уро́к?                    
— Че́рез два́дцать пять мину́т. 

Ян Нин: 
Вчера́ был выходно́й день. Па́па и я вста́ли в полови́не седьмо́го. 

Че́рез со́рок мину́т мы поза́втракали, в че́тверть восьмо́го мы вы́шли 
из до́ма и пошли́ в универма́г. До универма́га мы шли пятьдеся́т 
мину́т. В универма́ге мы с па́пой бы́ли два часа́ со́рок мину́т. Без 
че́тверти оди́ннадцать мы вы́шли из универма́га. Мы купи́ли мно́го 
проду́ктов. У нас бы́ли тяжёлые су́мки, и поэ́тому мы шли ме́дленно. 
Домо́й мы шли час два́дцать пять мину́т. 

Кто? Как расска́зывает?
Есть ли оши́бки в 

расска́зе?

Ян Нин
Интере́сно, но я ду́маю, что в универма́г лу́чше 
е́хать на авто́бусе, а не идти́ пешко́м. И обра́тно 
то́же. Тогда́ мо́жно сэконо́мить мно́го вре́мени.

Нет. 
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7. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́.

 Образе́ц:
 — Что ты бу́дешь де́лать че́рез час?
 — Я бу́ду игра́ть в футбо́л. А ты?
 — А я бу́ду смотре́ть телеви́зор.

че́рез	два	часа́,	смотре́ть	фильм,	пла́вать	в	бассе́йне

че́рез	три	часа́,	игра́ть	в	те́ннис,	чита́ть	кни́гу

че́рез	день,	игра́ть	в	ша́хматы,	гуля́ть	в	па́рке

че́рез	неде́лю,	сдава́ть	экза́мен,	гуля́ть	по	магази́нам

че́рез	ме́сяц,	отдыха́ть	на	мо́ре,	путеше́ствовать	по	стране́

По	пути́	в	библиоте́ку	Ли	Мин	встре́тил	Ни́ну.	

Ни́на: Приве́т, Ли Мин! Ско́лько сейча́с вре́мени? Мои́ часы́ стоя́т, а 
телефо́н забы́ла взять с собо́й.

Ли Мин: Без че́тверти де́вять. 
Ни́на: Уже́ ско́ро де́вять (часо́в)? Твои́ часы́ не спеша́т?

6. Посмотри́те на часы́ и скажи́те, како́е вре́мя пока́зывают ка́ждые из них, че́рез 
ско́лько мину́т зако́нчится уро́к, е́сли он до́лжен зако́нчиться в 11 часо́в.

 Образе́ц: 
 Сейча́с полови́на оди́ннадцатого. Уро́к зако́нчится 
че́рез полчаса́/три́дцать мину́т.

Диало́г
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Ли Мин: Нет, да́же немно́го отстаю́т. А куда́ ты спеши́шь?
Ни́на: В библиоте́ку. Ско́ро у нас бу́дут экза́мены. Ли Мин, ты не 

мо́жешь помо́чь мне подгото́виться к экза́мену по кита́йскому 
языку́? 

Ли Мин: Когда́ у тебя́ бу́дет экза́мен? 
Ни́на: Че́рез неде́лю, в сле́дующий четве́рг. На э́той неде́ле во вто́рник 

у тебя́ бу́дет свобо́дное вре́мя?
Ли Мин: Сейча́с поду́маю. Во вто́рник у нас во́семь уро́ков, пото́м я иду́ 

в бассе́йн пла́вать. Дава́й лу́чше в сре́ду.
Ни́на: В сре́ду я не могу́. У нас то́же во́семь уро́ков. Мо́жет быть, 

встре́тимся в четве́рг по́сле уро́ков? 
Ли Мин: В четве́рг у меня́ заня́тия в музыка́льной шко́ле. Дава́й лу́чше 

встре́тимся в пя́тницу.
Ни́на: В пя́тницу по́сле уро́ков у нас бу́дут соревнова́ния по бе́гу.
Ли Мин: Тогда́ у нас остаю́тся то́лько суббо́та, воскресе́нье и понеде́льник. 

Что ты де́лаешь в суббо́ту? 
Ни́на: В суббо́ту у меня́ бу́дет свобо́дное вре́мя.
Ли Мин: И у меня́ то́же.
Ни́на: Здо́рово, тогда́ до суббо́ты? Во ско́лько прийти́ к тебе́? 
Ли Мин: Приходи́ в полови́не пя́того. Кста́ти, в э́ти дни до суббо́ты ты 

мо́жешь мне в любо́е вре́мя присыла́ть зада́ния по Вича́ту. Я 
бу́ду смотре́ть и объясня́ть тебе́ пра́вила, е́сли бу́дут оши́бки. 
Ну, до суббо́ты, беги́ скоре́е в библиоте́ку, уже́ без пяти́ де́вять.

Ни́на: Хорошо́. Спаси́бо. Бегу́!

8. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния.

 1) Прочита́йте предложе́ния. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, прове́рьте по ней своё 
произноше́ние и свою́ интона́цию.

	 	 Удивле́ние	
  Уже́ ско́ро де́вять (часо́в)? Твои́ часы́ не спеша́т?
	 	 Уточне́ние
  Во ско́лько мне прийти́ к тебе́? 
 
 2) Вы́берите пра́вильный отве́т.

  (1) О чём попроси́ла Ни́на Ли Ми́на?

   (А) Поигра́ть с ней в те́ннис.
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   (Б) Помо́чь ей подгото́виться к экза́мену.

   (В) Пойти́ с ней в кино́.

  (2) Когда́ у Ни́ны бу́дут экза́мены?

   (А) Че́рез ме́сяц.

   (Б) Че́рез два дня.

   (В) Че́рез неде́лю.

   (3) Почему́ Ли Мин не мо́жет встре́титься с Ни́ной во вто́рник?

   (А) Он идёт с ма́мой на конце́рт.

   (Б) Он идёт в бассе́йн пла́вать.

   (В) У него́ контро́льная рабо́та по биоло́гии.

  (4) Почему́ Ли Мин и Ни́на не мо́гут встре́титься в пя́тницу?

      (А) Ни́на идёт в теа́тр.

      (Б) Ни́на уча́ствует в соревнова́ниях по бе́гу.

   (В) Ни́на идёт в библиоте́ку.

   (5) Когда́ они́ договори́лись встре́титься? 

      (А) В суббо́ту в пять часо́в.

      (Б) В суббо́ту в полови́не пя́того.

      (В) В суббо́ту без двадцати́ пять.

 3) Скажи́те, что де́лают Ни́на и Ли Мин на неде́ле. Напиши́те их пла́ны.

Ли Мин Ни́на

Понеде́льник

Bто́рник во́семь уро́ков, пла́вание в бассе́йне

Cреда́

Четве́рг

Пя́тница

Cуббо́та

 4) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.

52 Уро́к 3



篇章阅读与思考

Отдохни́те!

	 Прослу́шайте	и	прочита́йте	отры́вок	из	стихотворе́ния	«Стихи́	о	челове́ке	и	
его́	часа́х».	Если	вам	понра́вится	э́то	стихотворе́ние,	вы	мо́жете	найти́	его́	в	
Интерне́те	и	послу́шать	по́лностью.

Стихи́ о челове́ке и его́ часа́х

Кто жить уме́ет по часа́м 
И це́нит ка́ждый час, 
Того́ не на́до по утра́м 
Буди́ть по де́сять раз. 
И он не ста́нет говори́ть, 
Что лень ему́ встава́ть, 
Заря́дку де́лать, ру́ки мыть 
И застила́ть крова́ть. 
Успе́ет он оде́ться в срок, 
Умы́ться и пое́сть, 
Успе́ет встать он за стано́к, 
За па́рту в шко́ле сесть.

Вы уже́ зна́ете: Сего́дня вы узна́ете:

идти́                       ходи́ть

е́хать е́здить

лете́ть лета́ть

плыть                       пла́вать

бежа́ть                       бе́гать
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1. Прочита́йте предложе́ния и укажи́те пра́вильную схе́му.

2. Прочита́йте диало́ги и найди́те соотве́тствующие рису́нки. 

1) Мужчи́на: Ребя́та, не бе́гайте здесь!
 Бори́с: А почему́ здесь нельзя́ бе́гать? 
 Мужчи́на: Мы здесь вчера́ цветы́ посади́ли.

2) Ве́ра: Ники́та, кто э́то к нам плывёт?
 Ники́та: Я не ви́жу, кто э́то. Очень далеко́.
 Ве́ра: Мо́жет быть, э́то Пе́тя?
 Ники́та: Нет, он не так пла́вает. А! Тепе́рь я ви́жу, кто э́то. Это Лёва. 

 1) Пе́тя о́чень хорошо́ бе́гает. Он бе́гает лу́чше всех.

 2) Све́та о́чень хорошо́ пла́вает и ничего́ не бои́тся.

 3) Са́ша бе́гает ка́ждое у́тро, э́то поле́зно для здоро́вья!

 4) Де́вочка, беги́ наза́д! Здесь опа́сно!

 5) Ната́ша, плыви́ сюда́! Здесь вода́ чи́ще!

 6) Де́ти, не пла́вайте в реке́, вода́ ещё холо́дная!
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3. Посмотри́те на рису́нки и скажи́те, что они́ де́лают. 

 1) бежа́ть ― бе́гать

 2) идти́ ― ходи́ть

 3) плыть ― пла́вать

Как бы́стро бежи́т вре́мя!

Не зна́ю почему́, но мне всё вре́мя ка́жется, что вре́мени 
постоя́нно не хвата́ет, я ничего́ не успева́ю де́лать.

Ка́ждое у́тро я встаю́ в 6:30. Это не сли́шком по́здно, но я не 
успева́ю да́же убра́ться в ко́мнате, как уже́ на́до идти́ в шко́лу. Мой 

Почему́ вре́мени,	а	не	

вре́мя?

Текст
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дом недалеко́ от шко́лы, пешко́м не бо́льше 15 мину́т. Уро́ки в шко́ле 
начина́ются в 8:30. Обы́чно я выхожу́ из до́ма в 8:05, и вре́мени 
доста́точно, но я постоя́нно опа́здываю. Ка́ждый день по́сле уро́ков я 
не иду́ гуля́ть с однокла́ссниками в парк, а сра́зу иду́ домо́й, потому́ 
что бою́сь, что не успе́ю сде́лать дома́шние зада́ния. Но обы́чно я их 
всё равно́ не успева́ю зако́нчить и ложу́сь спать по́здно.

Почему́ так всё вре́мя происхо́дит? Всё из-за того́, что я ка́ждый 
день встаю́ по́здно?

Сего́дня у́тром я встал в 5:45. Это ра́ньше, чем обы́чно, почти́ на 
це́лый час. По́сле того́, как я почи́стил зу́бы и умы́лся, мне показа́лось, 
что ещё о́чень ра́но и вре́мени мно́го, тогда́ я реши́л поигра́ть 
немно́го в и́гры на телефо́не. Поигра́л совсе́м немно́го, как вре́мя 
опя́ть пролете́ло. В оди́н миг ста́ло 8:05. Я опя́ть не успе́л убра́ться 
в ко́мнате! И да́же не успе́л поза́втракать. Я сра́зу вы́бежал из до́ма. 
Сего́дня нельзя́ опозда́ть!

По доро́ге в шко́лу у нас есть река́. Около неё я уви́дел мно́го 
люде́й. В реке́ кто́-то пла́вал. Впереди́ всех плыл Ива́н Ива́нович, 
мой сосе́д. Я зна́ю, что он ка́ждый день по утра́м бе́гает во дворе́, но 
не ожида́л, что он ещё лю́бит пла́вать.

Я посмотре́л на телефо́н, бы́ло уже́ 8:25. Как же так? Почему́ уже́ 
8:25? Неуже́ли мои́ часы́ спеша́т? Я посмотре́л на у́личные часы́ — 
всё ве́рно! Уже́ 8:25. Я поспеши́л в шко́лу.

. . .
По́сле уро́ков я никуда́ не пошёл, а сра́зу побежа́л домо́й. Сего́дня 

нам за́дали написа́ть сочине́ние на те́му «Мой день». В 5:55 я на́чал 
писа́ть. Во дворе́ в э́то вре́мя ребя́та игра́ли в футбо́л и шуме́ли. Я 
не мог собра́ться с мы́слями. Я вы́бежал во двор попроси́ть их быть 
ти́ше. Но игра́ заинтересова́ла меня́. «Беги́ быстре́е, Ва́ня! Почему́ так 
ме́дленно бежи́шь?» — крича́л я.

— Пе́тя, иди́ у́жинать! — вдруг кри́кнула ма́ма, она́ прибежа́ла 
во двор.

— Ещё ра́но! 
— Уже́ 7:15 ве́чера.
— Что? Как 7:15? Как же вре́мя могло́ пройти́ так бы́стро?
Я бы́стро поу́жинал и пригото́вился писа́ть сочине́ние, но у 

меня́ зазвони́л телефо́н. Это мой друг Же́ня звони́л. Мы немно́го 
поговори́ли.

Почему́ сде́лать,	а	не	

де́лать?

Почему́ пла́вал,	а	не	

плыл?

Почему́ плыл,	а	не	

пла́вал?

Постара́йтесь	поня́ть	

без	словаря́	сло́во	

у́личный	(у́лица).

Почему́ писа́ть,	а	не	

написа́ть?

Почему́ беги́,	а	не	бе́гай?
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— Пе́тя, пора́ спать! — кри́кнула ма́ма.
Я посмотре́л на часы́. Бы́ло 9:50.
Как бы́стро опя́ть прошло́ вре́мя! Я ещё не успе́л написа́ть 

сочине́ние! Ну ла́дно, за́втра напишу́!
В 10:15 я лёг спать.

4.	 Прове́рьте,	как	вы	по́няли	текст.	Вы́полните	зада́ния.

 1) Отве́тьте на вопро́сы.

  (1) Почему́ Пе́те всегда́ не хвата́ет вре́мени?

  (2) Почему́ Пе́тя опозда́л сего́дня в шко́лу?

  (3) Почему́ Пе́тя не успе́л написа́ть сочине́ние на те́му «Мой день»?

 2) Отве́тьте да и́ли нет.

  (1) Пе́тя о́чень люби́л пла́вать и ча́сто пла́вал в реке́ ря́дом с до́мом.

  (2) Ка́ждое у́тро Пе́тя встаёт в полови́не седьмо́го.

  (3) Пе́тя ра́но просыпа́лся и ре́дко опа́здывал в шко́лу.

  (4) Сего́дня Пе́тя встал без че́тверти шесть.

  (5) Сего́дня ма́ма купи́ла Пе́те но́вый планше́т.

  (6) Пе́те постоя́нно не хвата́ло вре́мени.

 3) Прочита́йте текст и назови́те ци́фры слова́ми.

Да Нет

 4) Обсуди́те в кла́ссе «Почему́ и как на́до цени́ть вре́мя?».

Учени́к	А

   Вре́мя невозмо́жно купи́ть, е́сли его́ не хвата́ет, и нельзя́ останови́ть, 
когда́ тебе́ э́того о́чень хо́чется. Поэ́тому мы должны́ цени́ть вре́мя, 
нельзя́ тра́тить вре́мя на компью́терные и́гры, на пусты́е разгово́ры по 
телефо́ну, в Интерне́те, пе́ред телеви́зором.

Учени́к	Б

   Этот текст заста́вил меня́ серьёзно поду́мать и пересмотре́ть моё 
вре́мя. Я, как Пе́тя, не зна́ю, почему́, но мне всё вре́мя ка́жется, что 
вре́мени постоя́нно не хвата́ет, я ничего́ не успева́ю сде́лать. По́сле 
изуче́ния э́того те́кста я по́нял, что на́до цени́ть и уважа́ть вре́мя, что 
ча́сто  драгоце́нное вре́мя теря́ется из-за того́, что я не берегу́ его́.

Ва́ше	
мне́ние
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 5) Вы́берите ну́жную информа́цию из те́кста и напиши́те сочине́ние на те́му «На что 
мне обы́чно не хвата́ет вре́мени?». Проведи́те ко́нкурс сочине́ний и вы́берите три 
лу́чших сочине́ния по́сле обсужде́ния в кла́ссе.

 6) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте сце́нку.

课内课外活动（选学）  

1. Напиши́те вопро́сы к да́нным отве́там.

 1) — ?

  — Сейча́с без че́тверти де́сять.

 2) — ?

  — Нет, сейча́с не де́сять мину́т шесто́го. Сейча́с пятна́дцать мину́т шесто́го.

 3) — ?

  — Мы встре́тимся в полдеся́того.

 4) — ?

  — Че́рез неде́лю у нас бу́дет экза́мен по биоло́гии.

Пе́тя ма́ма Ва́ня Ива́н Ива́нович  Же́ня

Это интере́сно!

  Это рису́нок одно́й из ба́шен 
Моско́вского Кремля́. Часы́ на 
э́той ба́шне — изве́стный си́мвол 
Москвы́ и Росси́и. 
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2. Вы́берите ну́жное сло́во и напиши́те его́ в пра́вильной фо́рме.

 

Вре́мя Телепрогра́мма
6:50 «До́брое у́тро!»

9:30

10:45

13:30

19:55

21:30

Исто́рия Андре́я

  Позавчера́ я (возвраща́ться//возврати́ться) домо́й по́здно, потому́ что 
был в гостя́х у дру́га. Он (предлага́ть//предложи́ть) мне (остава́ться//
оста́ться) у него́, но я не мог, потому́ что на сле́дующий день мне на́до 
бы́ло ра́но встава́ть. Я не люблю́ ра́но (встава́ть//встать), но иногда́ жизнь 
(заставля́ть//заста́вить). Когда́ я (приходи́ть//прийти́) домо́й, то сра́зу 
(ложи́ться//лечь) спать. Но до́лго не мог (засыпа́ть//засну́ть). На друго́й 
день я (просыпа́ться//просну́ться) с головно́й бо́лью. (Идти́ — Пойти́) в 
ва́нную, (смотре́ть//посмотре́ть) на себя́ в зе́ркало и (пуга́ться//испуга́ться), 
потому́ что вид у меня́ был ужа́сный. Но я нашёл в себе́ си́лы и (улыба́ться//
улыбну́ться), и сра́зу (станови́ться//стать) лу́чше. (Начина́ться//Нача́ться) 
но́вый день.

4. Прослу́шайте телепрогра́мму и запо́лните табли́цу.

засыпа́ть//засну́ть

пла́вать — плыть

бе́гать — бежа́ть

3. Вы́берите ну́жное сло́во и напиши́те его́ в пра́вильной фо́рме.

 1) В кото́ром часу́ ты вчера́ ?

 2) Я обы́чно до́лго .

 
 1) Когда́ я  к бе́регу, там меня́ уже́ ждала́ 

сестра́.

 2) По среда́м по́сле уро́ков я с дру́гом хожу́  
в бассе́йн.

 
 1) Па́ша  быстре́е всех в кла́ссе.

 2) Де́ти  к ма́ме.
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5. Вы́берите себе́ одну́ из сле́дующих роле́й и расскажи́те свой режи́м дня.

 Образе́ц: 

учи́тель инжене́р пенсионе́ручени́к худо́жник

6. Прочита́йте расска́з «Мой день». За ско́лько мину́т вы смо́жете его́ прочита́ть про 
себя́? Не забу́дьте, что вы должны́ не то́лько чита́ть, но и понима́ть всё, что 
чита́ете. Ещё вы должны́ ду́мать, чему́ у́чит нас э́тот расска́з. 

Мой день

  Я сел за́втракать. Чай был холо́дным. Я рассерди́лся, но тут же взял 
себя́ в ру́ки. «Прекра́сно, — сказа́л я жене́. — От горя́чего ча́я быва́ют 
ра́зные боле́зни». Жена́ ничего́ не сказа́ла и улыбну́лась. 

  В тролле́йбусе како́й-то челове́к наступи́л ( 踩到 ) мне на больну́ю но́гу. Я 
рассерди́лся, но тут же взял себя́ в ру́ки. «Спаси́бо! — сказа́л я, — спаси́бо, 
что напо́мнили мне пойти́ к врачу́».

  Челове́к удиви́лся и принёс мне миллио́н извине́ний. Он да́же пригласи́л 
меня́ в го́сти. На рабо́те мне дире́ктор сказа́л: «Ми́лый мой! Очень рад, 
что вы помогли́ мне почу́вствовать себя́ гра́мотным (有文化的 ) челове́ком. 
В ва́шей запи́ске я нашёл пять оши́бок!»

  Я не знал, что на́до сказа́ть, то́лько улыбну́лся.

Я . 
Утром я 

Днём я 

Ве́чером я 

.

.

.

60 Уро́к 3



  До́ма сын сказа́л мне, что получи́л две дво́йки: по биоло́гии и по хи́мии. 
Я погла́дил его́ по голове́ и сказа́л: «Это ещё не так пло́хо. Ведь ты вообще́ 
мог ничего́ не получи́ть».

  Хорошо́ мне бы́ло в э́тот день. Я ни на кого́ не серди́лся, всем был 
дово́лен. Я по́нял, что о́чень ва́жно име́ть чу́вство ю́мора.

7. Напиши́те сочине́ние о це́нности вре́мени. 

	 В	своём	сочине́нии	отве́тьте	на	вопро́сы:

◎  Почему́ ва́жно цени́ть вре́мя?
◎  Как лю́ди теря́ют вре́мя?
◎  У вас быва́ет чу́вство, что вре́мя пролета́ет незаме́тно? Когда́?
◎  Как успева́ть де́лать все ва́жные дела́?

бассе́йн, -а; -ы ［名，阳］ 游泳池；蓄
水池

ба́шня, -и; -и ［名，阴］ 塔，塔楼

бе́гать, -аю, -аешь; -ают ［动，未］      
(不定向 )跑，奔跑

боле́знь, -и; -и ［名，阴］ 病，疾病

ва́нная, -ой; -ые ［名，阴］ 浴室，洗
澡间

ве́рный, -ая, -ое; -ые ［形］ 忠实的；

正确的 /ве́рно［副］

впереди́ ［副］ 在前面；［前］кого́-чего́
在……前面

выходно́й, -а́я, -о́е; -ы́е ［形］休假的 

дово́льный, -ая, -ое; -ые ［形］ 满意
的；对……感到满意的

догова́риваться, -аюсь, -аешься; 
-аются ［动，未］//договори́ться, 
-рю́сь, -ри́шься; -ря́тся ［动，完］       
о чём或无补语   达成协议，商量好，商
定，约定

зака́нчиваться, -вается; -ваются 
［动，未］ //зако́нчиться, -чится; 

-чатся ［动，完］ （一、二人称不用）完
成，结束

заставля́ть, -я́ю, -я́ешь; -я́ют ［动，

未］ //заста́вить, -влю, -вишь; -вят 
［动，完］ кого́-что 接不定式   迫使

засыпа́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］//засну́ть, -ну́, -нёшь; -ну́т ［动，
完］  入睡，睡着

контро́льный, -ая, -ое; -ые ［形］检
查的

кста́ти ［副］ 正是时候，恰好；顺便  

миллио́н ［数］百万 

напомина́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］//напо́мнить, -ню, -нишь; -нят 
［动，完］ кому́  что或о ком-чём 提醒，
使想起

неуже́ли ［副］难道……，莫非……

обра́тный, -ая, -ое; -ые ［形］ 回头的，

返回的 /обра́тно ［副］

отстава́ть, -таю́, -таёшь; -таю́т 
［动，未］//отста́ть, -а́ну, -а́нешь; 
-а́нут［动，完］ от кого́-чего́ 掉队；落
后

Слова́рь
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пла́вать, -аю, -аешь; -ают ［动，未］
（不定向）游泳

плыть, плыву́, плывёшь; плыву́т 
［动，未］（定向）游泳 

позавчера́ ［副］ 前天，前日

посте́ль, -и; -и ［名，阴］ 床铺 ; 卧具 , 
被褥

проводи́ть, -ожу́, -о́дишь; -о́дят 
［动，未］ //провести́, -еду́, -едёшь; 
-еду́т［动，完］ что 度过；举行

пуга́ться, -а́юсь, -а́ешься; -а́ются 
［动，未］//испуга́ться, -а́юсь, 
-а́ешься; -а́ются ［动，完］кого́-чего́ 
或无补语 害怕，恐惧

путеше́ствовать, -твую, -твуешь; 
-твуют ［动，未］ 旅行，游览

сон, сна; сны ［名，阳］睡 , 睡眠；梦

те́ннис, -а ［名，阳］网球（运动） 

убира́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют 
［动，未］//убра́ть, уберу́, уберёшь; 
уберу́т ［动，完］ что 拿走；收拾；收割

удово́льствие, -ия  ［名，中］ 愉快，
高兴

хвата́ть, -а́ет ［动，未，无人称］//
хвати́ть, хва́тит ［动，完，无人称］ 
чего́ 足够，够用

че́тверть, -и; -и ［名，阴］四分之一；
一刻钟

чи́стить, чи́щу, чи́стишь; чи́стят 
［动，未］//почи́стить, -чи́щу, 
-чи́стишь; -чи́стят ［动，完］ кого́-
что 使清洁，使干净，刷洗

шуме́ть, -млю́, -ми́шь; -мя́т ［动，
未］ 发出响声；喧哗

选学

в оди́н миг 眨眼间，瞬间

режи́м дня 作息时间

ро́вно 整整 , 正好

цени́ть вре́мя 珍惜时间
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Уро́к 4
Когда́ ваш день рожде́ния?

Вы нау́читесь: 
● говори́ть о том, како́го числа́ родили́сь 

вы и ва́ши бли́зкие, о кита́йских и 
росси́йских пра́здниках;

● обсужда́ть, мо́гут ли пра́здники быть 
ка́ждый день, мо́гут ли лю́ди всегда́ 
отдыха́ть.

Вы узна́ете:
Восьмо́е ма́рта — Междунаро́дный же́нский 

день.
Брат роди́лся восьмо́го ма́рта две ты́сячи 

шестна́дцатого го́да.

Вы повтори́те:
Мой друг роди́лся в апре́ле.
А.С. Пу́шкин роди́лся в ты́сяча семьсо́т 

девяно́сто девя́том году́.



3. Подгото́вьтесь к расска́зу о пра́здниках. Найди́те информа́цию и фотогра́фии в 
Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть о своём дне рожде́ния

рассказа́ть о пра́зднике Но́вый год в Кита́е

рассказа́ть о пра́зднике Но́вый год в Росси́и

рассказа́ть о пра́зднике День учи́теля в Кита́е и в Росси́и

Анто́н: Ли Мин, поздравля́ю тебя́ с днём рожде́ния!

Ли Мин: ! 

Анто́н: Жела́ю тебе́ сча́стья, ра́дости, успе́хов в учёбе.

Ли Мин: !

Анто́н: Прими́ мой скро́мный пода́рок!

Ли Мин: !

Анто́н: !

Ли Мин: Спаси́бо за поздравле́ние!

Анто́н: .

Ли Мин: Спаси́бо за хоро́шие пожела́ния!

Анто́н: !

Ли Мин: Кака́я краси́вая матрёшка! Мне о́чень нра́вится. Большо́е тебе́ 
спаси́бо!

课前活动

1. Вы уже́ изуча́ли те́му «Пра́здники». Повтори́те э́ту те́му.  

2. Что они́ говоря́т?

 Анто́н в гостя́х у Ли Ми́на. Разгово́р ме́жду ни́ми.
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课堂活动

Кита́йцы пи́шут да́ту так: 2018.06.03
Ру́сские пи́шут да́ту так: 03.06.2018

Это на́до знать!

年 、 月 、 日 表 示 法

  Како́е число́? Когда́?       Како́го числа́?

日

пе́рвое
оди́ннадцатое  
двена́дцатое  
трина́дцатое
четы́рнадцатое  
пятна́дцатое  
шестна́дцатое
семна́дцатое
восемна́дцатое  
девятна́дцатое  
двадца́тое  
два́дцать тре́тье
тридца́тое

пе́рвого
оди́ннадцатого
двена́дцатого  
трина́дцатого
четы́рнадцатого  
пятна́дцатого  
шестна́дцатого
семна́дцатого
восемна́дцатого  
девятна́дцатого  
двадца́того  
два́дцать тре́тьего
тридца́того

月、日 пе́рвое ма́я пе́рвого ма́я

年、月
май две ты́сячи 
восемна́дцатого го́да

в ма́е две ты́сячи 
восемна́дцатого го́да

年、月、日
пе́рвое ма́я две ты́сячи 
восемна́дцатого го́да

пе́рвого ма́я две ты́сячи 
восемна́дцатого го́да

Восьмо́е ма́рта — Междунаро́дный же́нский день.
Брат роди́лся восьмо́го ма́рта две ты́сячи шестна́дцатого го́да.
注意：число́ 在句中一般省略不用。
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1. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́. 

 В общежи́тии вы с ру́сскими друзья́ми смо́трите на фотогра́фии родны́х и знако́мых 
и расска́зываете, когда́ они́ родили́сь.

 Образе́ц: — Кто э́то?
— Это Ди́ма, мой друг.
— А когда́ он роди́лся?
— В апре́ле.
— А точне́е? Како́го числа́?
— Точне́е, второ́го апре́ля.
— За́втра бу́дет второ́е апре́ля. На́до поздра́вить 

Ди́му с днём рожде́ния.

Ди́ма — 02.04 

брат Ди́мы — 11.11

ма́ма Ди́мы — 25.10

 па́па Ди́мы — 08.05

 ба́бушка Ди́мы — 19.06

 де́душка Ди́мы — 28.08

1

2

3

4

5
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2. Найди́те информа́цию о сле́дующих пра́здниках в Интерне́те и соста́вьте диало́ги 
по образцу́.

 Образе́ц: 

— Са́ша, како́е сего́дня число́?
— Сейча́с посмотрю́ на телефо́не. Шесто́е сентября́.
— Уже́ шесто́е? А деся́того сентября́ — День учи́теля. 

Мы должны́ поздра́вить на́ших учителе́й с пра́здником. 
Са́ша, а у вас в Росси́и отмеча́ют День учи́теля?

— То́же отмеча́ют, но не деся́того сентября́, а пя́того 
октября́.

春节

Пра́здник Весны́

Междунаро́дный же́нский день

Пе́рвое ма́я

Пра́здник  Луны́

День учи́теля
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3. Спроси́те друг дру́га, когда́ у кого́ из вас день рожде́ния, и запо́лните табли́цу. 
Отве́тьте на вопро́сы.

Кто?
Янва́рь Февра́ль Март Апре́ль Май Ию́нь

Ию́ль Август Сентя́брь Октя́брь Ноя́брь Дека́брь

Ли Мин
шесто́е 
января́

 Вопро́сы:

 1) У кого́ день рожде́ния бу́дет за́втра?

 2) У кого́ день рожде́ния сего́дня?

 3) У кого́ день рожде́ния был вчера́?

 4) У кого́ день рожде́ния бу́дет в сле́дующем ме́сяце?

 5) У кого́ день рожде́ния был ме́сяц наза́д?

 6) У кого́ день рожде́ния весно́й, ле́том, о́сенью и зимо́й?

4. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Отве́тьте на вопро́сы.

 Второ́е ма́рта. Лю Далу́н и Оле́г на у́лице в Москве́. На у́лице мно́го люде́й, они́ 
отмеча́ют пра́здник.

Лю Далу́н: Что э́то вы пра́зднуете?
Оле́г: Ма́сленицу. 
Лю Далу́н: Что тако́е «Ма́сленица»?
Оле́г: Это са́мый ста́рый ру́сский пра́здник. Его́ пра́зднуют обы́чно 

в конце́ февраля́ — нача́ле ма́рта. Этот пра́здник мы отмеча́ем 
це́лую неде́лю. Ка́ждый день э́той пра́здничной неде́ли име́ет 
своё назва́ние и тради́ции. Мы проща́емся с зимо́й и встреча́ем 
весну́. Далу́н, ты зна́ешь, что ру́сские едя́т на Ма́сленицу?

Лю Далу́н: Не зна́ю.
Оле́г: Блины́. Ру́сские говоря́т: «Ма́сленица без блино́в — не 

Ма́сленица».
Лю Далу́н: Почему́ и́менно блины́?
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1947
15

Январь
 1) — Когда́ родила́сь твоя́ ма́ма?
  —  Ма́ма родила́сь второ́го декабря́ ты́сяча девятьсо́т се́мьдесят 

второ́го го́да.

2001
26

Июнь

1972
2

Декабрь

2004
6

Март

 2) — Когда́ роди́лся твой па́па?
  — Па́па роди́лся два́дцать пе́рвого февраля́ ты́сяча девятьсо́т 

шестьдеся́т девя́того го́да.

 3) — Когда́ родила́сь твоя́ ба́бушка?
  — Ба́бушка родила́сь пятна́дцатого января́ ты́сяча девятьсо́т 

со́рок седьмо́го го́да.

 4) — Когда́ роди́лся твой де́душка?
  — Де́душка роди́лся пя́того ма́я ты́сяча девятьсо́т со́рок второ́го 

го́да.

5. Прочита́йте диало́ги и найди́те соотве́тствующую да́ту на календаре́. 

Оле́г: Потому́ что блин — си́мвол со́лнца. Кру́глый, горя́чий блин 
так похо́ж на весе́ннее тёплое со́лнце. А в Росси́и таки́е 
дли́нные и холо́дные зи́мы! Поэ́тому мы ра́дуемся прихо́ду 
весны́.

Лю Далу́н: Спаси́бо тебе́, Оле́г, что рассказа́л мне об э́том пра́зднике. 
За́втра уже́ воскресе́нье, тре́тье ма́рта, то есть после́дний 
день Ма́сленицы?

Оле́г: Да, то́чно! Как бы́стро прошла́ неде́ля!

 Вопро́сы:

 1) Что тако́е Ма́сленица?
 2) Почему́ ру́сские лю́бят Ма́сленицу?
 3) Ско́лько дней пра́зднуют Ма́сленицу?
 4) Когда́ ру́сские на́чали пра́здновать Ма́сленицу в э́том году́?
 5) Почему́ ру́сские говоря́т: «Ма́сленица без блино́в — не Ма́сленица»?
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6. Найди́те информа́цию о сле́дующих изве́стных кита́йских и ру́сских писа́телях 

и поэ́тах в Интерне́те. Скажи́те, когда́ они́ родили́сь и у́мерли, когда́ был их 
столе́тний юбиле́й, а в како́м году́ бу́дет их трёхсотле́тний юбиле́й.

 Образе́ц:  
  А.С. Пу́шкин роди́лся шесто́го ию́ня ты́сяча семьсо́т 

девяно́сто девя́того го́да, у́мер деся́того февраля́ ты́сяча 
восемьсо́т три́дцать седьмо́го го́да. Шесто́го ию́ня ты́сяча 
восемьсо́т девяно́сто девя́того го́да был его́ столе́тний 
юбиле́й. В две ты́сячи девяно́сто девя́том году́ бу́дет его́ 
трёхсотле́тний юбиле́й.

 

А.С. Пу́шкин
ру́сский поэ́т, писа́тель

Ла́о Шэ
кита́йский писа́тель

2

Го Можо́
кита́йский поэ́т, писа́тель

1

Лу Синь
кита́йский писа́тель

3

М.Ю. Ле́рмонтов
ру́сский поэ́т, писа́тель 

4

Л.Н. Толсто́й
ру́сский писа́тель

6

А.П. Че́хов 
ру́сский писа́тель

5

1969
21

Февраль

1942
5

Май

 5) — Когда́ роди́лся твой брат?
  — Брат роди́лся шесто́го ма́рта две ты́сячи четвёртого го́да.

 6) — Когда́ родила́сь твоя́ сестра́?
  — Сестра́ родила́сь два́дцать шесто́го ию́ня две ты́сячи пе́рвого 

го́да.
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7. Соста́вьте небольшо́й расска́з по рису́нку.

 В своём расска́зе отве́тьте на вопро́сы:

  ◎  Когда́ у неё день рожде́ния?
  ◎  В како́м году́ она́ родила́сь?
  ◎  Ско́лько лет Ма́ше?
  ◎  Ско́лько челове́к придёт к ней в го́сти?
  ◎  Что они́ бу́дут де́лать?
  ◎  Что стои́т на столе́?
  ◎  Что они́ бу́дут есть?
 Начни́те так: Ма́ша ждёт госте́й. Сего́дня…

Ни́на: Здра́вствуй, Ли Мин!
Ли Мин: Здра́вствуй, Ни́на, как дела́?
Ни́на: Всё норма́льно. Гото́вимся к пра́зднику. Ско́ро пе́рвое ма́я, у 

нас бу́дет три выходны́х дня. Мы ду́маем, как бу́дем отдыха́ть.
Мо́жет быть, пое́дем на Вели́кую Кита́йскую сте́ну. Что ты 
бу́дешь де́лать на пра́здник?

Ли Мин: Мы с роди́телями пое́дем путеше́ствовать по Кита́ю. Обы́чно 
мно́гие кита́йцы прово́дят э́тот пра́здник так: отдыха́ют, путеше́с-
твуют. А в Росси́и есть тако́й пра́здник?

Ни́на: Да, у нас в ма́е два пра́здника: пе́рвого и второ́го ма́я мы пра́зднуем 
День Весны́ и Труда́, а девя́того ма́я — День Побе́ды.

Август
10

 На площа́дке шко́лы Ни́на встре́тилась с Ли Ми́ном.

Диало́г

Уро́к 4 71



Ли Мин:	 А	что	э́то	за	пра́здник?
Ни́на:	 Это	день	побе́ды	над	фаши́стами	в	Вели́кой	Оте́чественной	

войне́	(1941-1945).	Все	поздравля́ют	ветера́нов	войны́	и	да́рят	
им	цветы́,	прино́сят	цветы́	к	па́мятникам	геро́ям	войны́.

Ли Мин:	 У	нас	то́же	есть	тако́й	пра́здник,	то́лько	мы	его́	отмеча́ем	тридца́того	
сентября́.	А	каки́е	ещё	пра́здники	есть	в	Росси́и?

Ни́на:	 Ещё	есть	Восьмо́е	ма́рта	—	Междунаро́дный	же́нский	день.	В	
э́тот	день	поздравля́ют	всех	же́нщин,	да́рят	им	цветы́	и	пода́рки.	

Ли Мин: Мы	то́же	восьмо́го	ма́рта	поздравля́ем	же́нщин,	но	бо́лее	скро́мно,	
не	так,	как	в	Росси́и.	А	како́й	твой	са́мый	люби́мый	пра́здник?

Ни́на:	 Са́мый	люби́мый	мой	пра́здник	—	э́то	Но́вый	год.	До	пра́здника	
мы	украша́ем	ёлку.	Дед	Моро́з	и	Снегу́рочка	прино́сят	де́тям	
пода́рки.	Ли	Мин,	а	како́й	твой	люби́мый	пра́здник?

Ли Мин:	 Мой	люби́мый	пра́здник	—	Пра́здник	Луны́.	В	э́тот	день	кита́йцы	
едя́т	вку́сные	пря́ники.	И	ещё	я,	коне́чно,	люблю́	Пра́здник	Весны́.

Ни́на:	 Ну	что	ж,	поздравля́ю	тебя́	с	ма́йским	пра́здником	и	жела́ю	тебе́ 
хорошо́	его́	встре́тить.

Ли Мин: Я	то́же	тебя́	поздравля́ю	и	то́же	жела́ю	тебе́	хорошо́	его́	встре́-
тить	и	хорошо́	отдохну́ть.

8. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния.

	 1)	 Прочита́йте	предложе́ния.	Пото́м	прослу́шайте	аудиоза́пись,	прове́рьте	по	ней	своё	
произноше́ние	и	свою́	интона́цию.

  Уточне́ние
	 	 А	в	Росси́и	есть	тако́й	пра́здник?
	 	 А	что	э́то	за	пра́здник?
	 	 А	како́й	твой	са́мый	люби́мый	пра́здник?
  Поздравле́ние
	 	 Поздравля́ю	тебя́	с	пра́здником	и	жела́ю	тебе́	хорошо́	его́	встре́тить.
	 2)	 Отве́тьте	на	вопро́сы.		

	 	 (1)	Как	называ́ется	пра́здник	1	(пе́рвое)	Ма́я	в	Росси́и	и	в	Кита́е?
	 	 (2)	Что	бу́дет	де́лать	Ли	Мин	во	вре́мя	э́того	пра́здника?
	 	 (3)	Как	называ́ют	ру́сские	9	(девя́тое)	Ма́я?	Что	э́то	за	пра́здник?
	 	 (4)	Когда́	и	как	в	Росси́и	пра́зднуют	Междунаро́дный	же́нский	день?
	 	 (5)	Каки́е	пра́здники	бо́льше	всего́	лю́бят	Ни́на	и	Ли	Мин?

	 3)	 Вы́берите	себе́	роль	и	разыгра́йте	диало́г.
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9. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме. Прочита́йте текст и скажи́те, как 
пра́зднуют Но́вый год в Росси́и.

   В Росси́и Но́вый год — са́мый люби́мый и са́мый весёлый пра́здник. Но́вый год 
встреча́ют в двена́дцать (час) но́чи (три́дцать пе́рвое) декабря́. (Пе́рвое) января́ — 
выходно́й день. 

   Но́вый год — э́то ёлка, шампа́нское, пе́сни, та́нцы.
   Но́вый год — э́то (зи́мний) кани́кулы в шко́ле. И, коне́чно, Дед Моро́з и Снегу́рочка. 

Дед Моро́з и Снегу́рочка обяза́тельно (приходи́ть) в го́сти на Но́вый год. Они́ вме́сте 
да́рят (де́ти) пода́рки на Но́вый год.

   Но́вый год в Росси́и — семе́йный пра́здник. Но молоды́е лю́ди пра́зднуют (он) 
до́ма не всегда́. Они́ (идти́) в го́сти, в клуб, в рестора́н.

   Если лю́ди рабо́тают на ра́дио и телеви́дении, в поли́ции, на тра́нспорте, в 
больни́цах, Но́вый год они́ встреча́ют на рабо́те.

   В Но́вый год лю́ди (дари́ть) и (получа́ть) пода́рки.
   В э́ту ночь обы́чный тост: «С Но́вым (год)! С но́вым (сча́стье)!»

В Росси́и Но́вый год 
встреча́ют с нового́дней 
ёлкой. 

Дед Моро́з и Снегу́-      
рочка — э́то гла́вные 
ска́зочные персона́жи на 
пра́зднике Но́вого го́да.  

Это на́до знать!

10. Каки́е пра́здники в Кита́е и в Росси́и вы зна́ете? Запо́лните табли́цу и напиши́те: 
назва́ние пра́здника, когда́ э́тот пра́здник отмеча́ется, кто его́ отмеча́ет, кого́ 
поздравля́ют, что по тради́ции де́лают в э́тот день.

В Кита́е В Росси́и

День учи́теля отмеча́ют деся́того 
сентября́. Все отмеча́ют э́тот пра́здник, 
поздравля́ют учителе́й с Днём учи́теля. 
Шко́льники да́рят учителя́м цветы́, 
откры́тки, ма́ленькие пода́рки.
…

День учи́теля отмеча́ют пя́того 
октября́…
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11. Посмотри́те на рису́нки. На одно́м рису́нке кита́йская семья́, на друго́м — ру́сская 
семья́. Расскажи́те о ка́ждой семье́. 

 В своём расска́зе отве́тьте на вопро́сы:

◎  Ско́лько челове́к в семье́?
◎  Кто они́?
◎  Как их зову́т?
◎  Когда́ они́ родили́сь?
◎  Ско́лько им лет?
◎  Что они́ де́лают?
◎  У кого́ сего́дня день рожде́ния?
◎  Как они́ отмеча́ют день рожде́ния?

         Это ру́сская семья́.
 де́душка — 22.04.1931 
 ба́бушка — 12.06.1935 
 ма́ма — 11.11.1973
 па́па — 14.08.1967
 Анто́н — 05.09.2001 
 Анна — 25.12.2006 

  Это кита́йская семья́.
 де́душка — 15.03.1936 
 ба́бушка — 10.01.1940 
 ма́ма — 01.02.1970 
 па́па — 15.05.1967 
 Ван Лин — 02.07.2002

Апрель
22

Март
15
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Отдохни́те!

	 Прослу́шайте	и	прочита́йте	отры́вок	из	те́кста	пе́сни	«День	рожде́ния».	Если	
вам	понра́вится	 э́та	пе́сня,	вы	мо́жете	найти́	её	в	Интерне́те	и	послу́шать	
по́лностью.	Найди́те	в	Интерне́те	клип,	где	наро́дный	арти́ст	Росси́и	Никола́й	
Ба́сков	поёт	пе́сню	«День	рожде́ния»	на	ве́чере.	Скажи́те,	как	он	поздравля́ет	
дете́й	с	пра́здником	и	в	како́й	оде́жде	де́ти	отмеча́ют	пра́здник.

День рожде́ния
От	улы́бок	светло́	вокру́г,	 
И	весе́лья	не	занима́ть,	 
Сло́вно	все	сговори́лись	вдруг,	 
Ка́ждый	хо́чет	тебя́	обня́ть.	 
То́лько	сча́стьем	душа́	полна́, 
И	не	ва́жно,	что	на	дворе́,  
Ле́то,	о́сень,	зима́,	весна́,  
Это	твой	день	в	календаре́.

篇章阅读与思考

1. Найди́те о́бщую часть в э́тих слова́х и определи́те их значе́ние.

ма́льчик	—	мальчи́шка
весёлый	—	весели́ться
ду́мать	—	приду́мать
о́тдых	—	отдыха́ть
гуля́ть	—	погуля́ть
ма́стер	—	мастерска́я
крича́ть	—	закрича́ть
помога́ть	—	помо́чь	—	по́мощь	—	помо́щник	
интере́с	—	интере́сный	—	интересова́ть	—	интересова́ться

Запо́мните!

сли́шком	ма́ло
сли́шком	мно́го
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2. Напиши́те пра́вильно: сли́шком ма́ло и́ли сли́шком мно́го.

 1) Сего́дня уро́ков нам за́дали , поэ́тому я не пойду́ гуля́ть.

 2) На́до успе́ть написа́ть контро́льную, а вре́мени оста́лось .

 3) Са́ша пло́хо зна́ет литерату́ру, потому́ что он чита́ет  книг.

 4) Не ешь  конфе́т, э́то вре́дно.

 5) Он  игра́ет в и́гры на смартфо́не, поэ́тому пло́хо у́чится.

Пра́здники

Когда́ я был мальчи́шкой, я люби́л пра́здники. На пра́здники я 
всегда́ получа́л пода́рки. Пода́рков получа́л о́чень мно́го.

Я люби́л все пра́здники: Но́вый год, Ма́сленицу, Пе́рвое ию́ня и 
все дни рожде́ния. Бо́льше всего́ я люби́л свой день рожде́ния. Мой 
день рожде́ния шесто́го апре́ля.

Меня́ ма́ло интересова́ли са́ми пра́здники. Обы́чно я и не замеча́л, 
как они́ проходи́ли. Все весели́лись, танцева́ли, а я сиде́л и ждал 
пода́рков. Мне каза́лось, что пра́здников сли́шком ма́ло, и я реши́л 
сам приду́мать не́сколько пра́здников. Так я приду́мал пра́здники 
всего́ пе́рвого: пе́рвого дождя́, пе́рвых грибо́в, пе́рвого сне́га и мно́гие 
други́е. Приду́мал пра́здники всего́ хоро́шего: хоро́шей пого́ды, 
хоро́шей кни́ги, хоро́шей отме́тки. 

Я говори́л па́пе, ма́ме, де́душке и ба́бушке о свои́х пра́здниках. И 
они́ отмеча́ли э́ти да́ты и приноси́ли мне пода́рки.

Ско́ро я приду́мал так мно́го пра́здников, что их ну́жно бы́ло 
отмеча́ть почти́ ка́ждый день. Наприме́р, позавчера́, пятна́дцатого 
ноября́, был день со́лнца, вчера́, шестна́дцатого ноября́, был день луны́, 
а сего́дня, семна́дцатого ноября́, день о́блака, за́втра, восемна́дцатого 
ноября́, бу́дет день футбо́ла, послеза́втра, девятна́дцатого ноября́, бу́дет 
день баскетбо́ла.

Так я о́чень уста́л от пра́здников. И тогда́ я приду́мал пра́здник 
о́тдыха от пра́здников.

Почему́ пе́рвое, а не 

пе́рвого?

Почему́ бо́льше всего́, а 

не бо́льше всех?

Почему́ пе́рвого, а не 

пе́рвое?

Текст
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3. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния.

 1) Вы́берите пра́вильный отве́т. 

  (1) На пра́здники ма́льчик получа́л пода́рки?

   (А) Да, всегда́.    

   (Б) Да, иногда́.     

   (В) Нет, никогда́.

  (2) Каки́е пра́здники ма́льчик люби́л?

   (А) Свой день рожде́ния и Но́вый год.    

   (Б) Все дни рожде́ния.     

   (В) Все пра́здники.

  (3) Когда́ у ма́льчика день рожде́ния?

   (А) Пе́рвого января́.    

   (Б) Восьмо́го ма́рта.     

   (В) Шесто́го апре́ля.

  (4) Что де́лал ма́льчик в пра́здники?

   (А) Весели́лся.    

   (Б) Танцева́л.     

   (В) Сиде́л и ждал пода́рков.

  (5) Что ма́льчик сде́лал, когда́ ему́ показа́лось, что пра́здников сли́шком ма́ло?

   (А) Попроси́л по́мощь у дру́га.    

Одна́жды, в день но́вого пра́здника, я пошёл погуля́ть и зашёл в 
мастерску́ю дя́ди То́ли.

— Заходи́, заходи́! — закрича́л мне дя́дя То́ля. — Хорошо́, что 
пришёл! Мне как раз ну́жен помо́щник. 

Я рабо́тал в мастерско́й весь день.
— Из тебя́ вы́йдет отли́чный ма́стер! — сказа́л дя́дя То́ля.
— Дя́дя То́ля! А мо́жно я за́втра опя́ть приду́? — попроси́л я.
— Коне́чно, приходи́! И пора́ньше! — засмея́лся дя́дя То́ля.
Весь ве́чер мне бы́ло ве́село. И э́то был са́мый лу́чший пра́здник! 

Пра́здник труда́!

Из тебя́ вы́йдет 

отли́чный ма́стер! = 

Ты бу́дешь отли́чным 

ма́стером!
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   (Б) Сказа́л об э́том па́пе, ма́ме, де́душке и ба́бушке.     

   (В) Приду́мал мно́го пра́здников.

  (6) Понра́вилась ли ма́льчику рабо́та у дя́ди То́ли?

   (А) Да.    

   (Б) Нет.     

   (В) Не говори́тся в те́ксте.

 2) Отве́тьте на вопро́сы.

  (1) Почему́ ма́льчик люби́л все пра́здники, но бо́льше всего́ свой день рожде́ния?

  (2) Каки́е но́вые пра́здники он приду́мал?

  (3) Почему́ он приду́мал пра́здник о́тдыха от пра́здников? Что э́то зна́чит?

  (4) Куда́ он одна́жды пошёл? Что он там де́лал?

  (5) Почему́ в тот день ему́ бы́ло ве́село?

  (6) Почему́ тот день для него́ стал са́мым лу́чшим пра́здником?

 3) Каки́е слова́ мо́жно доба́вить?

  (1) На пра́здники я всегда́ получа́л  пода́рки.

  (2) Я пошёл погуля́ть  и зашёл в мастерску́ю дя́ди То́ли.

  (3) Хорошо́, что  пришёл.

  (4) Я рабо́тал в мастерско́й  весь день.

  (5) А мо́жно я за́втра опя́ть приду́ ?

  (6) И э́то был са́мый лу́чший пра́здник .

 4) Обсуди́те в кла́ссе «Мо́гут ли пра́здники быть ка́ждый день? Мо́гут ли лю́ди всегда́ 
отдыха́ть?».

Учени́к А
Если ка́ждый день бу́дет пра́здник, лю́ди мо́гут уста́ть от э́того. 

Челове́к не мо́жет жить без де́ла, без рабо́ты. Это о́чень ску́чно и 
неинтере́сно.

Учени́к Б Лю́ди не мо́гут то́лько отдыха́ть. Они́ должны́ рабо́тать, учи́ться.

Ва́ше 
мне́ние
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ма́льчик де́душка ба́бушка ма́ма па́па дя́дя То́ля

 5) Допиши́те оконча́ние те́кста. Что бы́ло да́льше?

  Начни́те так: 

  Ско́лько лет прошло́! Мне уже́ три́дцать пять лет. Сейча́с я рабо́таю врачо́м в 
больни́це. Ча́сто быва́ет так: когда́ все отдыха́ют во вре́мя пра́здников, я рабо́таю…

 6) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте сце́нку.

 

课内课外活动（选学）

1. Вы́полните тест. 

 А. Вы́берите ну́жное сло́во.

 1) Па́па уезжа́ет в командиро́вку  апре́ля.

  (А) пять (Б) пя́того (В) пя́тое

 2) Но́вый уче́бный год в Росси́и начина́ется .

  (А) тре́тьего сентября́  (Б) пя́того октября́  (В) пе́рвого сентября́

Это интере́сно!

На э́том рису́нке ру́сская семья́ собира́ется вме́сте до́ма встреча́ть Но́вый год. 
Предлага́ем вам нарисова́ть рису́нок, как кита́йцы встреча́ют Пра́здник Весны́, 
как вы до́ма встреча́ете э́тот пра́здник, и рассказа́ть об э́том однокла́ссникам и́ли 
ру́сским друзья́м. 
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 3) Ю.А. Гага́рин полете́л в ко́смос  апре́ля.

  (А) двена́дцатого (Б) двена́дцать (В) двена́дцатое

 4) Ми́ша роди́лся двадца́того сентября́  ты́сячи  го́да.

  (А) два … тре́тьего (Б) две … тре́тьего (В) две … три

 Б. Всего́ и́ли всех?

 1) Но́вый год я люблю́ бо́льше .

 2) Моя́ ма́ма гото́вит лу́чше .

 3) Я люблю́ бра́та бо́льше .

 4) Из шко́лы я прихожу́ ра́ньше .

 5) Ми́ша бо́льше  лю́бит э́ти стихи́.

 6) Андре́й написа́л контро́льную лу́чше .

 7) Учи́тельница му́зыки мне нра́вится бо́льше .

2. Зако́нчите диало́ги.

 1) — Когда́ у вас бу́дут экза́мены?
  — .
  — А когда́ зако́нчатся заня́тия?
  — .
 2) — Како́е сего́дня число́?
  — .
  — А когда́ бу́дет Пра́здник Весны́?
  — .

3. Прослу́шайте автобиогра́фию Еле́ны и отве́тьте да и́ли нет.

 1) Её зову́т Елена Па́вловна Ивано́ва.

 2) Она́ родила́сь 3 сентября́ 2001 го́да в Москве́.

 3) В 2012 году́ она́ поступи́ла в Моско́вскую шко́лу.

 4) В настоя́щее вре́мя она́ у́чится в девя́том кла́ссе.

 5) Её па́па роди́лся в 1966 году́.

 6) Её ма́ма родила́сь в 1966 году́.

 7) Её брат роди́лся в 1999 году́.

Да Нет
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ФИО Да́та рожд. Рост (cм) Вес (кг) Глаза́ Во́лосы

Смирно́в Ива́н 
Алекса́ндрович

11. 06. 2001 177 70
зелёные 
в очка́х

коро́ткие 
тёмные

Бочко́ва Ольга 
Игоревна

03. 05. 1999 170 60 больши́е
све́тлые 
коро́ткие 

Его́ров Евге́ний 
Юрьевич

12. 09. 1978 180 79 тёмные
коро́ткие 
чёрные 
прямы́е

Сурко́ва Мари́на 
Ива́новна

25. 12. 1944 160 55
си́ние      
без очко́в

све́тлые
дли́нные
прямы́е

Бодро́в Ива́н 
Петро́вич

30. 08. 1958 190 120
голубы́е
ма́ленькие

коро́ткие

4. Прочита́йте информа́цию о лю́дях в табли́це и вы́полните зада́ния.

 А. Отве́тьте на вопро́сы.
 1) Что зна́чит «ФИО»?
 2) Что зна́чит «да́та рожд.»? Ско́лько им сейча́с лет?
 3) Что зна́чит «вес» и «кг»?
 4) Кака́я у них фигу́ра?
 Б. Опиши́те э́тих люде́й по образцу́.

Образе́ц:  Смирно́в Ива́н Алекса́ндрович — молодо́й челове́к. Он роди́лся оди́ннадцатого 
ию́ня две ты́сячи пе́рвого го́да. Сейча́с ему́ … лет. Он сре́днего ро́ста, стро́йный. 
У него́ зелёные глаза́ и коро́ткие тёмные во́лосы. Он в очка́х.

5. Посмотри́те на фотогра́фии и соста́вьте расска́з о том, как встреча́ют Но́вый год в 
Кита́е и в Росси́и. 

 В своём расска́зе отве́тьте на вопро́сы:

 ◎  Когда́ отмеча́ют Пра́здник Весны́?

 ◎  Что лю́ди де́лают пе́ред Пра́здником Весны́?

 ◎  Что лю́ди де́лают в пра́здничные дни?
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◎  Како́й пра́здник са́мый люби́мый в Росси́и?

◎  Где ста́вят ёлки?

◎  Кто да́рит де́тям пода́рки?

◎  Что лю́ди де́лают в нового́днюю ночь?

6. Предста́вьте себе́, что вы Ли Мин. Напиши́те поздрави́тельное письмо́ Ива́ну 
Ива́новичу, как э́то сде́лал ру́сский писа́тель А.П. Че́хов.

Письмо́ А.П. Че́хова
К.С. Станисла́вскому

2 января́ 1901 го́да
Многоуважа́емый Константи́н Серге́евич, Ва́ше письмо́ я получи́л 

то́лько вчера́.
Поздравля́ю Вас с Но́вым го́дом, с но́вым сча́стьем и, е́сли мо́жно 

наде́яться, с но́вым теа́тром.
Мари́ю Петро́вну поздравля́ю с Но́вым го́дом и шлю ей серде́чный 

приве́т и пожела́ние всего́ хоро́шего, гла́вное — здоро́вья.
От всей души́ благодарю́ Вас за письмо́, оно́ меня́ так пора́довало. 

Кре́пко жму Ва́шу ру́ку.
Ваш А. Че́хов.
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7. Прочита́йте текст и скажи́те, когда́ роди́лся Воло́дя, когда́ родила́сь Лю́ся, когда́ 
родили́сь Ве́ра и Андре́й.

  Оля родила́сь пя́того апре́ля. Воло́дя роди́лся в том же ме́сяце, но че́рез две неде́ли. 
Лю́ся родила́сь че́рез три ме́сяца по́сле Воло́ди. А Ве́ра и Андре́й родили́сь в оди́н день 
с Лю́сей.

8. Напиши́те поздрави́тельные откры́тки по сле́дующим ситуа́циям.

 1) У ва́шего ру́сского дру́га день рожде́ния.
 2) Ско́ро восьмо́е ма́рта. Вы хоти́те поздра́вить учи́тельницу ру́сского языка́.

9. Напиши́те да́ты в календа́рь и соста́вьте диало́ги по образцу́.

 Образе́ц: — Тре́тий вто́рник — э́то како́е число́?
  — Тре́тий вто́рник — э́то пятна́дцатое число́.

Пн Вт Ср Чт Пт Сб Вс

15

Тре́тий вто́рник.
Пе́рвый понеде́льник.
Тре́тье воскресе́нье.
Втора́я пя́тница.
Тре́тья среда́.
Второ́е воскресе́нье.
Пе́рвая суббо́та.
Тре́тья пя́тница.
Пя́тый четве́рг.
Пе́рвое воскресе́нье.
Четвёртый четве́рг.

блин, -а́; -ы́ ［名，阳］（特指俄罗斯式
的）发面煎饼

весе́нний, -яя, -ее; -ие ［形］春天的 

война́, -ы́; во́йны ［名，阴］ 战争 

восемна́дцатый, -ая, -ое; -ые ［数］ 
第十八

восемьсо́т ［数］八百

горя́чий, -ая, -ее; -ие ［形］ 热的；炎

热的 /горячо́［副］

да́та, -ы; -ы ［名，阴］ 日期

двадца́тый, -ая, -ое; -ые ［数］ 第
二十

двена́дцатый, -ая, -ое; -ые ［数］ 第
十二

Слова́рь
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девятна́дцатый, -ая, -ое; -ые ［数］ 
第十九

девятьсо́т ［数］ 九百

ма́стер, -а; -а́ ［名，阳］ 能手，行家

мастерска́я, -о́й; -и́е ［名，阴］ 作坊；
工作室

матрёшка, -и; -и ［名，阴］套娃

междунаро́дный, -ая, -ое; -ые 
［形］ 国际的

моро́з, -а; -ы ［名，阳］ 严寒；零下气
温；（复）严寒天气

наде́яться, -е́юсь, -е́ешься; 
-е́ются ［动，未］ на что希望，盼望

нового́дний, -яя, -ее; -ие ［形］ 
新年的

оди́ннадцатый, -ая, -ое; -ые ［数］ 
第十一

оте́чественный, -ая, -ое; -ые ［形］ 
祖国的；国产的

отмеча́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］//отме́тить, -чу, -тишь; 
-тят ［动，完］ кого́-что 标出，作记号；
庆祝

побе́да, -ы; -ы ［名，阴］ 胜利

пожела́ние, -ия; -ия ［名，中］ 祝愿，
祝词；愿望，心愿

поздравле́ние, -ия; -ия ［名，中］ 祝
贺，祝词；贺信

помо́щник, -а; -и ［名，阳］ 助手，
帮手

пра́здничный, -ая, -ое; -ые  ［形］ 
节日的

проща́ться, -а́юсь, -а́ешься; 
-а́ются ［动，未］//прости́ться, 
прощу́сь, прости́шься; 
простя́тся ［动，完］ с кем 告别，互道
再见

пятна́дцатый, -ая, -ое; -ые ［数］ 第
十五

семна́дцатый, -ая, -ое; -ые ［数］ 第
十七

семьсо́т ［数］七百

тридца́тый, -ая, -ое; -ые ［数］ 第
三十

трина́дцатый, -ая, -ое; -ые  ［数］ 第
十三

украша́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］//укра́сить, -а́шу, -а́сишь; 
-а́сят ［动，完］ кого́-что чем  装饰

（上），打扮 (上 )

четы́рнадцатый, -ая, -ое; -ые ［数］ 
第十四

шестна́дцатый, -ая, -ое; -ые ［数］ 
第十六

шампа́нское, -ого; -ие ［名，中］ 香
槟酒

юбиле́й, -я; -и ［名，阳］ 纪念日

选学

пра́здновать 庆祝（节日）

Снегу́рочка 雪姑娘

ветера́н 老战士；老将
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Уро́к 5
Что вы еди́те на за́втрак?

Вы нау́читесь: 
● говори́ть о ру́сской и кита́йской ку́хне;
● обсужда́ть, как должны́ вести́ себя́ хоро́шие 

официа́нты в рестора́не.

Вы узна́ете:  
Андре́ю не хо́чется есть, потому́ что ему́ 

нездоро́вится.
Ребя́там на́шего кла́сса легко́/тру́дно э́то 

сде́лать.
Ма́мы нет/не́ было/не бу́дет до́ма.

Вы повтори́те:
Ле́не на́до/ну́жно пригото́вить обе́д.



3. Подгото́вьтесь к расска́зу о кита́йской и ру́сской ку́хне. Найди́те информа́цию и 
фотогра́фии в Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть о кита́йской традицио́нной ку́хне

рассказа́ть о ру́сской традицио́нной ку́хне

рассказа́ть о свои́х люби́мых блю́дах

рассказа́ть о поле́зных проду́ктах для больны́х

Ни́на: Ли Мин, снача́ла мы бу́дем есть суп.

Ли Мин: ?

Ни́на: Да, пра́вильно. Ты э́то уже́ зна́ешь?

Ли Мин: ?

Ни́на: А на второ́е у нас бу́дут пельме́ни.

Ли Мин: ?

Ни́на: На десе́рт у нас бу́дет чай с то́ртом. 

Ни́на: .

Ли Мин: Суп для ру́сских — э́то пе́рвое блю́до, да?

Ни́на: ?

Ли Мин: Да. Я зна́ю, что ру́сские едя́т суп в нача́ле обе́да. А что сего́дня у 
нас бу́дет на второ́е?

Ни́на: .

Ли Мин: А что бу́дет на десе́рт?

Ни́на: .

课前活动

1. Вы уже́ изуча́ли те́му «Пита́ние». Повтори́те э́ту те́му. 

2. Что они́ говоря́т?

 Ли Мин в гостя́х у Ни́ны. Разгово́р ме́жду ни́ми.
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课堂活动

无人称句 人称句

     есть.
    Мне хо́чется   
  /хоте́лось   
                                   (чего́?) ча́ю/ча́я.

   есть.
    Я хочу́ 
  /хоте́л 
                       (что?) чай.

1. Да́йте отрица́тельные отве́ты на сле́дующие вопро́сы и скажи́те, чего́ вам сейча́с 
хо́чется.

 Образе́ц: — Хо́чешь я́блоко?

  — Спаси́бо, не хо́чется. Мне сейча́с хо́чется шокола́да.

1) — Хо́чешь мя́со?

 — .

2) — Хо́чешь карто́фель?

 — .

3) — Хо́чешь грибы́?

 — .

没有主语，而且不可能有主语的句子叫作无人称句。它常常表示自然现象、人或动物的

各种状态。如：

1. (кому́) хо́чется/хоте́лось, нездоро́вится/нездоро́вилось

 Андре́ю не хо́чется есть, потому́ что ему́ нездоро́вится.  

2. (кому́) пло́хо/хорошо́/легко́/тру́дно; (кому́) на́до/ну́жно; 

 (кому́) мо́жно/нельзя́

 Ребя́там на́шего кла́сса легко́/тру́дно э́то сде́лать.  

 Ле́не на́до пригото́вить обе́д.  

 Ему́ мо́жно/нельзя́ есть моро́женое.  

3.  (у кого́/где) нет/не́ было/не бу́дет

 Ма́мы нет/не́ было/не бу́дет до́ма.

无 人 称 句

Сравни́те!
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3. Да́йте отрица́тельные отве́ты на сле́дующие вопро́сы и скажи́те, что вам ну́жно.

 Разгово́р ме́жду друзья́ми в магази́не.

 Образе́ц: — Тебе́ нужна́ свёкла?
  — Нет, мне не нужна́ свёкла. Мне ну́жно купи́ть карто́шку.

4) — Хо́чешь ко́фе?

 — .

5) — Хо́чешь молоко́?

 — .

6) — Хо́чешь чай?

 — .

2. Посмотри́те на фотогра́фии и скажи́те, каки́е из э́тих блюд вы хоти́те, а каки́е вы 
не хоти́те.

 Образе́ц: — Я хочу́ котле́ты, а не хочу́ ка́шу.
  — А мне хо́чется ка́ши, не хо́чется котле́т.

人称句 无人称句

Мне нужна́ ры́ба. Мне ну́жно купи́ть ры́бу.

Сравни́те!

 котле́ты ка́ша       шашлыки́

 сала́т пельме́ни борщ
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4. Да́йте больны́м сове́т по образцу́.   

 Образе́ц: Анто́н — моро́женое, тёплая вода́

    Анто́ну нездоро́вится, ему́ нельзя́ есть моро́женое, но мо́жно пить тёплую  

 во́ду.

1) Анна — ры́ба, ку́рица

2) Ни́на и Са́ша — ко́фе, молоко́

3) де́душка — во́дка, вино́ 

4) па́па — бара́нина, у́тка 

5) Ми́ша и Юра — я́йца, мя́со

6) Ви́тя — то́фу, сыр

Запо́мните!

нездоро́виться   кому́?
нездоро́вится; нездоро́вилось

人称句 无人称句

Мне нужна́ ры́ба. Мне ну́жно купи́ть ры́бу.

1) — Тебе́ нужны́ о́вощи?

 — .

2) — Им нужна́ у́тка?

 — .

3) — Вам нужны́ фру́кты?

 — .

4) — Ему́ ну́жно молоко́?

 — .

5) — Нам ну́жно мя́со?

 — .

6) — Ба́бушке нужна́ капу́ста?

 — .
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5. Ваш однокла́ссник заболе́л гри́ппом. У него́ боли́т го́рло, и высо́кая температу́ра. 
Как вы счита́ете, каки́е проду́кты поле́зны для него́? А каки́е вре́дны? Запо́лните 
табли́цу. Поду́майте и обсуди́те, почему́ здоро́вое пита́ние ва́жно для здоро́вья.

Поле́зные проду́кты Вре́дные проду́кты

6. В Кита́е о́чень интере́сная и бога́тая традицио́нная ку́хня. Скажи́те, что вы предло́жите 
ру́сским друзья́м попро́бовать.

 Образе́ц: 
Попро́буйте у́тку по-пеки́нски, она́ должна́ вам понра́виться.

у́тка по-пеки́нски            хого́

Запо́мните!

про́бовать 的变化同

 чу́вствовать
попро́бовать 的变化同

 почу́вствовать

что?

суп
ры́бу
мя́со

пельме́ни
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7. Вы с ру́сским дру́гом пришли́ в рестора́н в Росси́и. Посове́туйтесь с дру́гом, что 
вам взять на обе́д. 

 Образе́ц: — Не зна́ю, что взять на обе́д. Что здесь вку́сно гото́вят?
   — Попро́буй взять грибно́й суп. Он до́лжен тебе́ понра́виться.
   — Хорошо́, попро́бую грибно́й суп. А ты что возьмёшь?
   — Я возьму́ блины́.

ры́ба-бе́лка ку́рица «Гунба́о»

то́фу в о́стром со́усе баклажа́н с ры́бным вку́сом

грибно́й суп ку́рица с овоща́ми

пиро́г с я́блокамимя́со с карто́фелем

торт блины́
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8. В па́рах разыгра́йте диало́г и скажи́те, каки́е кита́йские и ру́сские традицио́нные 
блю́да вы уме́ете гото́вить.

 На шко́льном ко́нкурсе в Москве́ Хуа́н Далу́н познако́мился со Све́той. Она́ приглаша́ет 
Хуа́н Далу́на к себе́ домо́й в го́сти.

— Здра́вствуй, Хуа́н Далу́н, я хочу́ пригласи́ть тебя́ к себе́ в го́сти.
— Спаси́бо за приглаше́ние! Приду́ с удово́льствием. А когда́?
— В воскресе́нье.
— Хорошо́. Обяза́тельно бу́ду.
— Я пригото́влю борщ и блины́. Это традицио́нные ру́сские блю́да.
— Я никогда́ не про́бовал ру́сский борщ. Мне о́чень хо́чется попро́бовать 

борщ и блины́.
— Я пригласи́ла ещё Ма́йкла, он из Аме́рики, и други́х мои́х друзе́й.
— Нам бу́дет о́чень ве́село. Све́та, ты когда́-нибудь про́бовала кита́йские 

пельме́ни? Они́ о́чень похо́жи на ру́сские вне́шне, но вкус у них совсе́м 
друго́й. Я хочу́ пригото́вить для вас кита́йские пельме́ни. Они́ должны́ 
вам понра́виться. Что ты об э́том ду́маешь?

— Отли́чная иде́я. Я никогда́ не про́бовала кита́йские пельме́ни. А что тебе́ 
бу́дет ну́жно для э́того?

— Мне нужны́ бу́дут мука́, я́йца, мя́со, лук, капу́ста и соль.
— Всё э́то у нас есть до́ма. Тебе́ не ну́жно ничего́ приноси́ть с собо́й.
— Хорошо́. Во ско́лько приходи́ть?
— Утром, в де́сять часо́в. Бу́дем гото́вить вме́сте: я — борщ, а ты — кита́йские 

пельме́ни.
— Хорошо́. Договори́лись. До воскресе́нья!

9. Предста́вьте себе́, что вы Хуа́н Далу́н. Запиши́те содержа́ние разгово́ра в дневни́к. 
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10. Прочита́йте страни́цу из меню́. Напиши́те по образцу́.

сала́т из огурцо́в = сала́т с огурца́ми = огуре́чный сала́т
суп из ры́бы = суп с ры́бой = ры́бный суп

Это на́до знать!

Заку́ски

сала́т из овоще́й 
сала́т из капу́сты 
сала́т из фру́ктов 
сала́т из мя́са 

Пе́рвые блю́да

суп из ры́бы 
бульо́н из мя́са 
суп из грибо́в 

Сла́дкие блю́да

торт из шокола́да 
пиро́жное с оре́хами 
пиро́г с фру́ктами 

Вторы́е блю́да

котле́ты из карто́феля  
бифште́кс из ку́рицы 
котле́ты из ры́бы 

 Образе́ц: сала́т из овоще́й = сала́т с овоща́ми = овощно́й сала́т
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Заку́ски сала́т из карто́феля…

Пе́рвые блю́да борщ…

Вторы́е блю́да пельме́ни…

Сла́дкие блю́да/Десе́рты моро́женое…

Напи́тки чай…

Запо́мните!

предлага́ть 的变化

 同 чита́ть
предложи́ть 的变化

 同 положи́ть

что?         кому́? что сде́лать?

суп
ка́шу
сок

дру́гу
Пе́те
нам

попро́бовать
пое́сть
вы́пить

11. В Интерне́те найди́те меню́ ру́сских рестора́нов. Запо́лните табли́цу.

12. Предста́вьте себе́, что вы официа́нт в рестора́не. В рестора́н прихо́дят ру́сские 
го́сти. Скажи́те, что вы мо́жете им предложи́ть.

Кому́?
Нра́вится/
Нра́вятся

Не нра́вится/
Не нра́вятся

Ваш сове́т

мя́со ры́ба
Если вам не нра́вится ры́ба, я могу́ 
предложи́ть вам мя́со.

чере́шня я́блоки

шашлыки́ у́тка

чай ко́фе

пельме́ни ка́ша

Запо́мните!

 Пе́ред едо́й и́ли во вре́мя еды́ ру́сские обы́чно говоря́т: «Прия́тного 
аппети́та!» Гостя́м хозя́ин ча́сто говори́т: «Ку́шайте на здоро́вье!»
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Све́та: А-а, ребя́та! Добро́ пожа́ловать! Заходи́те. Спаси́бо, что 

прие́хали. Бы́стро нашли́ наш дом?

Майкл: Нет, нам бы́ло тру́дно вас найти́.

Све́та: Пра́вда? Почему́? Я же вам объясни́ла, где я живу́.

Оле́г: Нам на́до бы́ло е́хать на метро́, но Майкл сказа́л, что он 

хо́чет посмотре́ть го́род, и предложи́л идти́ пешко́м.

Аня: Поэ́тому мы и потеря́ли доро́гу.

Све́та: Вот э́то да! Ну ла́дно. Уже́ пора́ обе́дать. Ребя́та, у нас сего́дня 

ру́сский обе́д. Снача́ла суп.

Хуа́н Далу́н: Это на пе́рвое, да?

Све́та: Да, молоде́ц, Хуа́н Далу́н. По-ру́сски так и говоря́т. Вы зна́ете, 

что ру́сские едя́т суп в нача́ле обе́да?

Хуа́н Далу́н: Да, а мы, кита́йцы, в конце́. 

Аня: А что у нас бу́дет на второ́е?

Све́та: На второ́е — кита́йские пельме́ни. Это Хуа́н Далу́н приго-

то́вил.

Хуа́н Далу́н: Как бу́дем есть пельме́ни — ви́лкой и́ли па́лочками?

Све́та: По-ру́сски лу́чше есть ви́лкой. Майкл, а ты уме́ешь есть 

па́лочками?

Майкл: Коне́чно, уме́ю. Я в Аме́рике ча́сто ем па́лочками, как кита́йцы. 

А вот Оле́г, наве́рное, не уме́ет.

Оле́г: Да, я не уме́ю, бу́ду учи́ться. Но суп мы все бу́дем есть 

ло́жками.

Хуа́н Далу́н: Оле́г, ты говори́шь «есть суп», а по-кита́йски говоря́т «пить 

суп».

Оле́г: Пра́вда?! Очень интере́сно. 

Хуа́н Далу́н: А как вы говори́те, «пить чай» и́ли «есть чай»?

Аня: Мы говори́м «пить чай».

Све́та: Ну а сейча́с, ребя́та, бу́дем есть суп.

Все: Хорошо́!

Све́та: Всем прия́тного аппети́та! Ку́шайте на здоро́вье!

  

 Ребя́та в гостя́х у Све́ты.

Диало́г
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13. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния.

 1) Прочита́йте предложе́ния. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, прове́рьте по ней своё 

произноше́ние и свою́ интона́цию.

  Благода́рность
Спаси́бо, Све́та. Нам у тебя́ бы́ло о́чень прия́тно. Большо́е спаси́бо за тако́й вку́сный, 

бога́тый обе́д.  

  Удивле́ние
Пра́вда? Почему́?

  Пожела́ние
Всем прия́тного аппети́та!

 2) Вы́полните тест.  

  (1) Когда́ ру́сские едя́т суп?

   (А) В конце́ обе́да.

   (Б) В нача́ле обе́да.

   (В) В середи́не обе́да.

  (2) Кто говори́т «есть суп»?

   (А) Кита́йцы.

   (Б) Ру́сские.

   (В) Америка́нцы.

  (3) Что говоря́т ру́сские в нача́ле обе́да?

   (А) С удово́льствием!

   (Б) Добро́ пожа́ловать!

   (В) Прия́тного аппети́та!

Хуа́н Далу́н: Спаси́бо, Све́та. Нам у тебя́ бы́ло о́чень прия́тно. Большо́е спаси́-

бо за тако́й вку́сный, бога́тый обе́д. Но нам пора́.

Све́та: Вы уже́ собира́етесь домо́й?

Хуа́н Далу́н: Да. Нам на́до идти́. Ведь за́втра ко́нкурс.

Све́та: Тогда́ я жела́ю всем вам больши́х успе́хов. Ещё раз спаси́бо, 

что пришли́. Я вас провожу́ до метро́.
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14. В па́рах допиши́те и разыгра́йте сле́дующие диало́ги по ситуа́циям. 

 1) Анто́н звони́т Ли Ми́ну.

  — Ли Мин, Ни́на приглаша́ет нас к себе́ в го́сти. Ты пойдёшь?

  — Пойду́ .

 2) В столо́вой.

  — Ребя́та, вы уже́ обе́даете? !

  — Спаси́бо. Сади́сь к нам за сто́лик.

 3) По́сле обе́да гость благодари́т хозя́йку.

  — Ни́на, большо́е тебе́ спаси́бо .

  — Пожа́луйста.

 4) Хозя́йка встреча́ет госте́й до́ма.

  — Здра́вствуй, Ни́на!

  — Здра́вствуйте, ребя́та, спаси́бо, .

 5) Анто́н звони́т Ли Ми́ну.

  — Ли Мин, за́втра в де́сять часо́в мы вме́сте идём к Ле́не.

  — Хорошо́, .

 6) В гостя́х у Ни́ны.

  — Како́й бога́тый обе́д ты пригото́вила!

  — !

  (4) Чем ру́сские едя́т пельме́ни?

   (А) Ви́лкой.

   (Б) Ло́жкой.

   (В) Па́лочками.

 3) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.

с удово́льствием         договори́лись

Ку́шайте на здоро́вье         за тако́й вку́сный и бога́тый обе́д

что прие́хали         Прия́тного аппети́та
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篇章阅读与思考

1. Найди́те о́бщую часть в э́тих слова́х и определи́те их значе́ние.

 рабо́та — рабо́тать — рабо́тник

 благода́рность — благодари́ть

 ра́дость — ра́достный — обра́доваться

 нести́ — принести́

 бежа́ть — побежа́ть — убежа́ть — прибежа́ть — забежа́ть

2. Напиши́те сло́во како́й-то в пра́вильной фо́рме.

 1) Он рассказа́л про  необы́чные фру́кты из Азии, но назва́ние я забы́л.

 2) Вчера́ мы бы́ли в  о́чень хоро́шем рестора́не, там была́ вку́сная у́тка.

 3) Он дал мне попро́бовать  о́чень вку́сный ко́фе. 

 4) Мы пи́ли  чай, о́чень похо́жий на пуэ́р.

 5) Это  друго́е блю́до, я не зака́зывал его́.

 6) Он сего́дня  стра́нный: ничего́ не ест.

Отдохни́те!

 Прослу́шайте и прочита́йте отры́вок из те́кста пе́сни «Вку́сная пе́сня о вре́дной 
пи́ще». Если вам понра́вится э́та пе́сня, вы мо́жете найти́ её в Интерне́те и 
послу́шать по́лностью.

Вку́сная пе́сня о вре́дной пи́ще

Очень вре́дно есть солёное, о́чень вре́дно есть перчёное, 
Ой, а как вре́дно есть варе́ники! И мя́со жи́рное в борще́! 
Говоря́т с тоско́й учёные, что опа́сно есть копчёное, 
А по после́дним изыска́ниям, кра́йне вре́дно есть вообще́!
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Почему́ ел, а не съел?

Как вы понима́ете 

каку́ю-то кни́гу?

Как вы понима́ете с 

таки́м аппети́том 

е́ли?

Как вы понима́ете ре́дко 

кто так ест?

Почему́ хоте́лось, а не 

хочу́?

В столо́вой

В э́тот день я был о́чень за́нят. Я це́лый день ничего́ не ел. Мне не 
хоте́лось ве́чером гото́вить самому́ у́жин, поэ́тому я забежа́л поу́жинать 
в столо́вую. Я съел два су́па и два вторы́х блю́да, а пото́м ещё вы́пил 
две ча́шки ко́фе. И тут мне вдруг принесли́ каку́ю-то кни́гу. 

— Что э́то? — спроси́л я.
— Это кни́га, — отве́тили мне. — Бу́дьте добры́, напиши́те.
Я посмотре́л на э́тих люде́й. Это бы́ли рабо́тники столо́вой.
— Что написа́ть? — не по́нял я.
Рабо́тники столо́вой улыба́лись.
— Напиши́те благода́рность, — проси́ли они́. — Мы о́чень вас 

про́сим.
Я немно́го удиви́лся и спроси́л:
— Почему́ я до́лжен написа́ть благода́рность? Или вы ка́ждому так 

говори́те?
— О! Вы с таки́м аппети́том е́ли наш суп, пи́ли наш ко́фе. То́лько 

вы мо́жете написа́ть! — ра́достно сказа́ли они́.
— Гм!.. — удиви́лся я ещё бо́льше. — Вы так ду́маете?
— Не то́лько мы, — обра́довались они́. — Все так ду́мают. Всем 

бы́ло ви́дно, как вы е́ли суп.
— Почему́? — удиви́лся я ещё бо́льше.
— Потому́ что вы е́ли суп с больши́м аппети́том. У нас ре́дко кто 

так ест.
— Да?! — удивля́лся я всё бо́льше.
Они́ не да́ли мне поду́мать. Откры́ли кни́гу и сказа́ли:
— Пиши́те! Вы е́ли суп с аппети́том. Вся столо́вая ви́дела э́то.
Рабо́тники вста́ли вокру́г. Тепе́рь их бы́ло уже́ мно́го.
Я посмотре́л вокру́г. Все лю́ди в столо́вой смотре́ли на меня́.
Де́лать бы́ло не́чего. Я взял ру́чку и написа́л: «Мне хоте́лось есть, 

и я с аппети́том ел суп и котле́ты, пил ко́фе».
Кни́гу у меня́ бы́стро забра́ли. По́вар вы́шел посмотре́ть на меня́ и 

стро́го сказа́л: «А ещё не хоте́л писа́ть!!!»

Текст
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3. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния.

 1) Вы́берите пра́вильный отве́т.

  (1) Почему́ геро́й в э́тот день ничего́ не ел?

   (А) Ему́ не хоте́лось есть. (Б) Он был о́чень за́нят. (В) Он боле́л.

  (2) Где он у́жинал?

   (А) До́ма. (Б) В рестора́не. (В) В столо́вой.

  (3) Что ему́ принесли́?

   (А) Котле́ты. (Б) Каку́ю-то кни́гу.  (В) Ко́фе.

  (4) Ка́ждый ли ел с аппети́том в э́той столо́вой?

   (А) Ка́ждый. (Б) Ре́дко кто. (В) Никто́.
 2) Отве́тьте на вопро́сы.
  (1) Что геро́й съел в столо́вой?
  (2) Кто принёс ему́ кни́гу?
  (3) Что он до́лжен был написа́ть?
  (4) Как объясни́ли рабо́тники столо́вой свою́ про́сьбу?
  (5) Что написа́л геро́й расска́за?
  (6) Что сказа́л ему́ по́вар?
 3) Обсуди́те в кла́ссе «Как должны́ вести́ себя́ хоро́шие официа́нты в рестора́не?». 

Учени́к А Хоро́шие официа́нты должны́ уважа́ть госте́й.

Учени́к Б Хоро́шие официа́нты не должны́ проси́ть госте́й писа́ть благода́рность.

Учени́к В
Когда́ хоро́шие официа́нты ви́дят, что го́сти мно́го зака́зывают, они́ 
должны́ напо́мнить им, что перееда́ть вре́дно для здоро́вья.

Учени́к Г
Если го́сти оста́вили мно́го еды́ по́сле себя́, хоро́шие официа́нты должны́ 
напо́мнить им, что еду́ ну́жно бере́чь, поэ́тому ну́жно зака́зывать сто́лько, 
ско́лько смо́жете съесть.

Ва́ше 
мне́ние
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 4) Допиши́те оконча́ние те́кста. Что бы́ло да́льше?

  Начни́те так: 
   На сле́дующий день на рабо́те я рассказа́л...
 5) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте сце́нку.

课内课外活动（选学）  

1. Вы́полните тест. 

 1) Сего́дня  ну́жно ра́но вы́йти из до́ма. 

  (А) мне (Б) меня́

  (В) я (Г) моя́

 2) Мне  пить.

  (А) хочу́  (Б) хо́чется

  (В) хоте́л (Г) хоте́ть

по́варгеро́й расска́за

рабо́тник А рабо́тник Б

рабо́тник В рабо́тник Г

Это интере́сно!

На э́той фотогра́фии ру́сские блины́. В Кита́е мы то́же еди́м блины́. 
Предлага́ем вам нарисова́ть кита́йские блины́ и рассказа́ть о них.
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 3) Мне на́до  у́жин.

   (А) гото́вил (Б) гото́влю

  (В) гото́вить (Г) пригото́вил

 4) Их за́втра  в шко́ле.

  (А) не́ было (Б) не быть

  (В) не бу́дет (Г) не бу́дут

 5) Сего́дня на уро́ке бы́ло о́чень  .

  (А) интере́сный (Б) интере́сное

  (В) интере́сная  (Г) интере́сно

 6) Зимо́й в Росси́и о́чень  .

  (А) хо́лодно (Б) холо́дный

   (В) холо́дная (Г) холо́дные

 7) В э́том  мо́жно вку́сно пообе́дать.

   (А) ма́ленький рестора́н (Б) ма́леньком рестора́не

   (В) ма́ленького рестора́на (Г) ма́ленькому рестора́ну

 8) Вы мо́жете купи́ть горя́чий за́втрак в .

   (А) э́том кио́ске (Б) э́тот кио́ск

  (В) э́того кио́ска (Г) э́тому кио́ску

 9) На за́втрак на́до есть  .

  (А) ка́ша (Б) ка́шей

  (В) ка́ше (Г) ка́шу

 10) Вам ну́жно попро́бовать  .

   (А) э́тому су́пу (Б) об э́том су́пе

  (В) э́тот суп (Г) э́тим су́пом

 11) Я предложи́л  попро́бовать  по-пеки́нски.

  (А) друг, у́тка (Б) друзе́й, у́тки

  (В) дру́га, у́ткой (Г) дру́гу, у́тку

 12) Ему́ не хвата́ет  на у́жин в дорого́м рестора́не.

   (А) де́ньги (Б) де́нег 

  (В) деньга́ми (Г) деньга́м
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2. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме. 

 1) Официа́нт предложи́л (молодо́й челове́к и де́вушка) сала́т и мя́со с овоща́ми.

 2) Шко́льная столо́вая ка́ждый день предлага́ет (свои́ ученики́) све́жие блю́да.

 3) В кита́йском рестора́не (на́ши ру́сские друзья́) предложи́ли попро́бовать кита́йские 
блю́да.

 4) В ру́сском рестора́не официа́нт предложи́л (мы) пельме́ни.

 5) На́ша но́вая столо́вая предлага́ет (шко́льники) широ́кий вы́бор блюд и со́ков. 

 6) В кафе́ официа́нт предложи́л (я) попро́бовать не́сколько ви́дов моро́женого.

3. Прослу́шайте диало́ги и найди́те соотве́тствующие рису́нки. 

4. Посмотри́те на рису́нки и скажи́те, что ну́жно бы́ло сде́лать Ва́се Капу́стину, 
что́бы пригото́вить борщ. А он что сде́лал? Что он прочита́л в кни́ге? Соста́вьте 
предложе́ния по образцу́.

  Ва́ся Капу́стин реши́л пригото́вить суп. Но он не знал, как его́ 
вари́ть. Он взял кни́гу реце́птов и прочита́л. Ну́жно снача́ла вари́ть 
мя́со оди́н час, пото́м свёклу и карто́фель пятна́дцать мину́т, пото́м 
положи́ть капу́сту, морко́вь и лук. Доба́вить соль и вари́ть ещё де́сять-
пятна́дцать мину́т.
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 Образе́ц:

 Образе́ц: прочита́ть реце́пт

   Ва́се Капу́стину ну́жно бы́ло снача́ла прочита́ть реце́пт.

 1) свари́ть мя́со, свёклу и карто́фель

 2) положи́ть в суп капу́сту, морко́вь и лук

 3) доба́вить соль в суп

 4) вари́ть мя́со оди́н час

 5) вари́ть свёклу и карто́фель пятна́дцать мину́т

 6) вари́ть о́вощи де́сять-пятна́дцать мину́т

5. Прочита́йте рекла́му рестора́нов. Пригласи́те своего́ дру́га в рестора́н. В па́рах 
соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́.

 — Я хочу́ пригласи́ть тебя́ сего́дня в рестора́н на у́жин.

 — В како́й рестора́н?

 — В рестора́н «Пеки́н». Там гото́вят о́чень вку́сные кита́йские блю́да. Ду́маю, 

тебе́ понра́вится.

 — Спаси́бо, пойду́ с удово́льствием.

 — Встре́тимся в семь часо́в у рестора́на «Пеки́н».

 — Хорошо́! Пока́!

 — Пока́! До встре́чи!

Добро́ пожа́ловать в 
рестора́н «Русь»! 
Краси́во, ую́тно, вку́сно! 
У нас мо́жно не то́лько 
вку́сно пое́сть, но и прия́тно 
отдохну́ть! 
Тел. 214-25-17

Рестора́н «Пеки́н» 
приглаша́ет вас 
попро́бовать кита́йскую 
ку́хню! Вам предло́жат 
прекра́сную у́тку 
по-пеки́нски.        
Тел. 621-54-30

Рестора́н «Москва́» 
откры́т с 12 дня 
до 2 часо́в но́чи! 
Традицио́нная ру́сская 
ку́хня. Приглаша́ем!              
Тел. 258-70-68
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6. Посмотри́те на pиcу́нок и скажи́те, смо́жет ли он пригото́вить ры́бу.

7. Прочита́йте и перескажи́те сле́дующие те́ксты. Запо́лните табли́цу.

Стари́к и я́блони 

  Стари́к сажа́л я́блони. Ему́ сказа́ли: «Заче́м тебе́ э́ти я́блони? До́лго 
ждать с э́тих я́блонь плода́, и ты не съешь с них ни я́блочка».

  Стари́к сказа́л: «Я не съем, други́е съедя́т, мне спаси́бо ска́жут».

Прия́тного аппети́та!

  — Здра́вствуйте!
  — Здра́вствуйте! Пожа́луйста, вот меню́.
  — Спаси́бо. Так… Карто́фель, грибы́, помидо́ры, огурцы́, сала́т 

«Ру́сский», сала́т «Гре́ческий», сала́т карто́фельный, сала́т морко́вный… 
Извини́те, а у вас есть шашлы́к и́ли бифште́кс? Мо́жет быть, ку́рица?

  — Нет, шашлыка́ нет, бифште́кса то́же нет. И ку́рицы нет. Вообще́ мя́са 
у нас нет.

  — А ры́ба?
  — Ры́бы у нас то́же нет.
  — А икра́ есть?
  — У нас нет икры́.
  — Как? Почему́ у вас нет мя́са, нет икры́? Это рестора́н и́ли столо́вая?
  — Это рестора́н. Вы зна́ете, как называ́ется наш рестора́н?
  — Да, зна́ю. Ваш рестора́н называ́ется «Лев Толсто́й». Это мой люби́мый 

писа́тель, поэ́тому я и зашёл к вам.
  — А вы зна́ете, что Лев Толсто́й был вегетариа́нцем? И рестора́н наш то́же 

А тепе́рь скажи́, дорога́я, 
как мне на́до гото́вить ры́бу.
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8. В Интерне́те найди́те реце́пты традицио́нных ру́сских блюд и запиши́те их. Попро́буйте 
пригото́вить са́ми.

 Образе́ц: 
  Блины́ — традицио́нное ру́сское блю́до. Это блю́до 

свя́зано с дре́вним ру́сским пра́здником — Ма́сленицей. 
Ма́сленицу встреча́ют весно́й, а блины́ явля́ются си́мволом 
со́лнца. Во вре́мя Ма́сленицы це́лую неде́лю в Росси́и 
пеку́т и едя́т блины́.

вегетариа́нский.
  — А Пу́шкин? Он то́же был вегетариа́нцем?
  — Нет.
  — Очень хорошо́! Рестора́н «Пу́шкин» ря́дом. И э́то мой люби́мый поэ́т. 

Я ду́маю, в э́том рестора́не хоро́шее вино́ и шампа́нское.
  — Почему́ вы так ду́маете?
  — Пу́шкин люби́л хоро́шее вино́ и шампа́нское. Я зна́ю его́ стихи́. До 

свида́ния!
  — До свида́ния! Прия́тного аппети́та!

Как гото́вить блины́?

1 2

Вам ну́жно взять четы́ре стака́на муки́, 
два стака́на молока́, немно́го ма́сла, три 
яйца́, одну́ ло́жку са́хара и немно́го со́ли. 

Смеша́йте молоко́, муку́ и я́йца. 

可以猜出大概意思的词 你认为必须查词典的词
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9. Реши́те кроссво́рд. 

 1) Если на у́лице +30˚, вам хо́лодно и́ли жа́рко?
 2а) Если учени́ца пло́хо отвеча́ет уро́к, ей сты́дно и́ли нет?
 3) Вам тру́дно и́ли легко́ писа́ть по-кита́йски?
 4) Если ваш друг занима́ется, ему́ мо́жно и́ли нельзя́ меша́ть?
 2б) Если вы смо́трите неинтере́сный фильм, вам ве́село и́ли ску́чно?
 5) Если су́мка тяжёлая, ребёнку тру́дно и́ли легко́ подня́ть её?
 6) Если на у́лице -30˚, вам хо́лодно и́ли жа́рко?
 7) Если вы смо́трите хоро́ший бале́т, вам ве́село и́ли ску́чно?

3 4

Гото́вить блины́ ну́жно на ма́сле и 
на горя́чей сковороде́. 

Есть блины́ мо́жно с икро́й, я́годами, 
фру́ктами, ры́бой, сы́ром, гриба́ми, 
ма́слом и́ли смета́ной. 

б
а

1

2

3

5 6

7

4
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аппети́т, -а; -ы ［名，阳］ 食欲，胃口

борщ, -а́; -и́ ［名，阳］ 红甜菜汤

десе́рт, -а; -ы ［名，阳］ 甜食，点心

зака́зывать, -аю, -аешь; -ают 
［动，未］//заказа́ть, -ажу́, -а́жешь; 
-а́жут［动，完］что定购

заку́ска, -и; -и ［名，阴］ 小吃，冷盘

икра́, -ы́; и́кры ［名，阴］（经过加工
可供食用的）鱼子

карто́шка, -и; -и ［名，阴］马铃薯，
土豆

ка́ша, -и; -и ［名，阴］ 饭，稠粥

котле́та, -ы; -ы ［名，阴］ 肉饼；饭
饼，菜饼

ку́рица, -ы; ку́ры ［名，阴］ 母鸡；
鸡肉

ку́шать, -аю, -аешь; -ают ［动，未］

//поку́шать, -аю, -аешь; -ают ［动，

完］ что （指人）吃，吃饭

лук, -а ［名，阳］ 洋葱

ма́сло, -а ［名，中］黄油

меню́ ［名，中，不变］ 菜单

морко́вь, -и ［名，阴］胡萝卜

моро́женое, -ого ［名，中］ 冰激凌

нездоро́виться, -ится ［动，未，无

人称］ кому́ 不舒服

о́стрый, -ая, -ое; -ые ［形］ 尖的；敏

锐的；辣的 /о́стро ［副］

официа́нт, -а; -ы ［名，阳］（食堂、饭

店等的）服务员 /официа́нтка ［名，阴］

па́лочки, -чек ［名，复］筷子 

пиро́г, -а́; -и́ ［名，阳］ 馅饼；煎包子

пи́ща, -и; -и ［名，阴］食物，食品

по́вар, -а; -а́ ［名，阳］ 厨师

помидо́р, -а; -ы ［名，阳］西红柿，
番茄

предлага́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］//предложи́ть, -ожу́, -о́жишь; 
-о́жат ［动，完］ кому́ что或接不定式 
表示愿意提供（某种方便）；建议，提出

про́бовать, -бую, -буешь; -буют 
［动，未］//попро́бовать, -бую, 
-буешь; -буют ［动，完］ что 试验；
品，尝；尝试

реце́пт, -а; -ы ［名，阳］ 处方，药方

сала́т, -а; -ы ［名，阳］ 凉拌菜，色拉

свёкла, -ы ［名，阴］ 甜菜

сла́дкий, -ая, -ое; -ие ［形］甜的；蜜

甜的 /сла́дко［副］

сок, -а; -и ［名，阳］汁，汁液

сыр, -а; -ы ［名，阳］干酪，乳酪

у́тка, -и; -и, у́ток ［名，阴］ 鸭子

хоте́ться, хо́чется ［动，未，无人称］ 
想要，想；愿望

шашлы́к, -а́; -и́ ［名，阳］ 串烤羊肉，
烤羊肉串

яйцо́, яйца́; я́йца, яи́ц ［名，中］ 蛋

Слова́рь
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Слова́рь

А

а́втор （科学著作、文学艺术作品的）作者  2

аппети́т  食欲，胃口  5

Б

бале́т  芭蕾舞  2

бассе́йн  游泳池；蓄水池  3

ба́шня  塔，塔楼  3

бе́гать   ［未］(不定向 )跑，奔跑 3

безопа́сный  2

安全的，没有危险的 / безопа́сно［副］  

беспла́тный  2

免费的，无偿的 / беспла́тно［副］

блин   （特指俄罗斯式的）发面煎饼 4

боле́знь  病，疾病  3

борщ  红甜菜汤 5

В

ва́нная  浴室，洗澡间  3

ве́рный  忠实的；正确的 / ве́рно［副］ 3

весе́нний  春天的 4

вне́шний  外在的；表面的  1

возмо́жность  可能性 2

во́зраст  (人和动植物的 )年龄  1

война́ 战争 4

восемна́дцатый 第十八 4

восемьсо́т 八百 4

впереди́  在前面；［前］在……前面  3

вре́дный  有害的 / вре́дно［副］  2

вре́менный    1

暂时的，临时的 / вре́менно［副］  

встре́ча  相遇，会见 2

выходно́й  休假的  3

Г

глу́пый  愚蠢的 /глу́по［副］   1

горя́чий  热的；炎热的 / горячо́［副］  4

Д

да́та  日期 4

двадца́тый  第二十 4

двена́дцатый  第十二 4

дви́гаться//дви́нуться 走动，移动，运动  2

девятна́дцатый 第十九 4

девятьсо́т 九百 4

десе́рт 甜食，点心  5 

добавля́ть//доба́вить  增加；补充  2

дово́льный  满意的；对……感到满意的  3

догова́риваться//договори́ться    2

达成协议，商量好，商定，约定 

Е

еда́  食物，食品 1

Ё
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Ж

жа́дный  贪婪的 / жа́дно ［副］	 1

жела́ние 愿望；祝福  2

журнали́ст  新闻工作者，新闻记者  1

З

зака́зывать//заказа́ть  定购  5

зака́нчивать//зако́нчить  结束，完结  2 

зака́нчиваться//зако́нчиться  3

完成，结束 

заку́ска  小吃，冷盘  5

заставля́ть//заста́вить  迫使  3

засыпа́ть//засну́ть  入睡，睡着  3

звук  声音  2

землетрясе́ние  地震  1

зна́чит  那么，可见，就是说；就是，等于  1

И

икра́ （经过加工可供食用的）鱼子  5

интервью́  答记者问  1

истори́ческий 历史的 2 

Й 

К

карто́шка 马铃薯，土豆  5

ка́ша 饭；稠粥 5 

колле́га  同事，同行  2

контро́льный 检查的 3

котле́та 肉饼；饭饼，菜饼  5

красота́  美丽；（复）美景  1

кста́ти 正是时候，恰好；顺便  3

ку́рица 母鸡；鸡肉 5

ку́шать//поку́шать （指人）吃，吃饭  5

Л

ли́чный    2

（属于）个人的，私人（所有）的 / ли́чно［副］ 

лук 洋葱  5

М

ма́сло  黄油  5

ма́стер 能手，行家  4

мастерска́я 作坊；工作室  4

матрёшка 套娃 4

медве́дь  熊  1

междунаро́дный  国际的  4

меню́  菜单  5

миллио́н  百万  3

мне́ние  意见，见解 2

молчали́вый  1

少言寡语的，沉默寡言的，不爱说话的 

морко́вь  胡萝卜  5

*моро́женое 冰激凌  5

моро́з 严寒；零下气温；（复）严寒天气  4

музыка́льный  音乐的 2

Н

наде́яться ［未］希望，盼望  4

напомина́ть//напо́мнить  提醒，使想起  3
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нача́ло  开始，开端  2

нездоро́виться ［未］不舒服  5 

неуже́ли  难道……，莫非……  3

никогда́ (не)  2

任何时候都（不）；从来（不）；永远（不）

нового́дний  新年的  4

О

образова́ние  教育  2 

обра́тный  回头的，返回的 / обра́тно［副］  3

общи́тельный  好与人交往的，善于交际的  1

оди́ннадцатый  第十一 4

о́стрый 尖的；敏锐的；辣的 / о́стро［副］ 5

осуществля́ть//осуществи́ть  2

使实现；实行，实施 

оте́чественный 祖国的；国产的  4

отмеча́ть//отме́тить 标出，作记号；庆祝  4

отстава́ть//отста́ть 掉队；落后  3

официа́нт  5

（食堂、饭店等的）服务员 / официа́нтка［阴］ 

П

пала́тка  帐篷 1

па́лочки ［复］筷子 5

переводи́ть//перевести́ 翻译 2 

пече́нье  饼干 1

пиро́г 馅饼；煎包子 5

пи́ща  食物，食品  5

пла́вать ［未］（不定向）游泳  3

плащ  雨衣 1

плыть ［未］(定向 )游泳；航行  3

побе́да 胜利 4 

*по́вар 厨师  5

подходи́ть//подойти́    1

走近；驶近；（时间、机会、某种情形等）来到 

пожела́ние 祝愿，祝词；愿望，心愿  4

пожило́й  已过中年的  1

*позавчера́ 前天，前日  3

поздравле́ние 祝贺，祝词；贺信  4

поку́пка  买到的东西  2

помидо́р  西红柿，番茄  5

помо́щник 助手，帮手  4

посло́вица  谚语  1

посте́ль 床铺；卧具，被褥 3

появля́ться//появи́ться    2

出现；出版；发生 

пра́здничный  节日的  4

предлага́ть//предложи́ть  5

表示愿意提供（某种方便）；建议，提出 

принима́ть//приня́ть 接收，接受；录取  2

про́бовать//попро́бовать  5

试验；品，尝；尝试 

проводи́ть//провести́ 度过；举行 3

проща́ться//прости́ться  4

告别，互道再见 

пуга́ться//испуга́ться  害怕，恐惧  3

путеше́ствие 旅行  2

путеше́ствовать ［未］旅行，游览 3

пятна́дцатый 第十五 4

Р

ра́достный    1

高兴的，喜悦的 / ра́достно［副］ 

ра́дость 高兴，喜悦；喜事  1

ра́зный  不同的，不一样的；各种各样的  1
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реце́пт  处方，药方  5

рисова́ть//нарисова́ть    1

素描，画（素描）图画 

С

сала́т 凉拌菜；色拉  5

свёкла 甜菜 5

семна́дцатый 第十七 4

семьсо́т 七百 4

серди́тый  1

爱发脾气的；生气的 /серди́то［副］ 

ска́зка （民间的）神话，故事，童话  1

ска́чивать//скача́ть  下载 1

скро́мный  谦虚的；朴素的；简单的  1

сла́дкий 甜的；蜜甜的 / сла́дко［副］  5

сли́шком 太，过于  2

соверша́ть//соверши́ть 完成；实现  2

сок 汁，汁液 5

сон 睡 , 睡眠；梦  3

сообще́ние 报道，消息；通知  2

счёт 计算；（球赛、运动竞赛等的）比分；

（复）账单  2

сыр 干酪，乳酪  5

Т

те́ннис 网球（运动）  3

тра́тить//потра́тить 花费，耗费；丧失  2

тридца́тый 第三十 4

трина́дцатый 第十三 4

У

убега́ть//убежа́ть 跑开，跑掉 1

убира́ть//убра́ть 拿走；收拾；收割  3 

уда́ча 顺利，成功  1

удо́бный  2

舒适的，舒服的；方便的 / удо́бно［副］ 

удово́льствие 愉快，高兴  3 

украша́ть//укра́сить  4

装饰（上），打扮 (上 ) 

усло́вие 环境，条件  2

у́тка 鸭子  5

Ф

фле́шка  U盘，优盘 1

фотоаппара́т  摄影机，照相机 1

Х

хвата́ть//хвати́ть 足够，够用  3

хоте́ться ［未］想要，想；愿望  5

Ц

Ч

че́тверть 四分之一；一刻钟  3

четы́рнадцатый 第十四 4

чи́стить//почи́стить  3

使清洁，使干净，刷洗 

Ш

шампа́нское 香槟酒  4

шашлы́к 串烤羊肉，烤羊肉串  5
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шестна́дцатый 第十六 4

шуме́ть 发出响声；喧哗  3

шути́ть//пошути́ть  1

说着玩，开玩笑；嘲笑，戏弄

Щ

Э

эконо́мить//сэконо́мить  节省，节约 1

Ю

юбиле́й 纪念日  4

Я

яйцо́ 蛋  5

加*的词为高中课程标准要求掌握的词，它们在
初中教材中作为选学词出现过。

专有名词

Азия 亚洲 5

Вели́кая Кита́йская стена́ 长城  4

Герма́ния 德国 1

Кремль （莫斯科）克里姆林（宫）  3

Междунаро́дный же́нский день  4

国际妇女节 

Ма́сленица 谢肉节  4

Но́вый год 新年  4

Пра́здник Весны́ 春节 1

Пра́здник Луны́ 中秋节  4

глу́пый 愚蠢的 

го́рдый 有自尊心的；骄傲的

Τемати́ческие слова́

人与自我

朋友

бесе́довать 交换意见；举行座谈会

встре́ча 相遇，会见
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гостеприи́мный 好客的

гру́бый 
（言辞、行为等）不礼貌的，粗暴的；不文明的

дружи́ть 交好，要好

дружи́ться//подружи́ться 交好，相好

жа́дный 贪婪的 

забо́та 关心，照顾

*закрича́ть 喊叫起来  

*знамени́тый 著名的 

*зна́чить 意思是……  

капри́зный 任性的

любопы́тный 好奇的；好奇求知的

мири́ться//помири́ться 讲和，和解

молчали́вый 不爱说话的

наде́яться 希望，盼望

общи́тельный 好与人交往的，善于交际的

*определя́ть//определи́ть 确定，断定  

*отрица́тельный 否定的   

па́рень 小伙子

печа́льный 忧愁的

*полете́ть 飞起来  

помо́щник 助手，帮手

прия́тель 友人，关系很近的熟人

равноду́шный 
漠不关心的；对……不感兴趣的

рове́сник 同龄人

спо́рить//поспо́рить 争论，争辩；发生争执

спосо́бность 能力，本领

ссо́риться//поссо́риться 与……不和；争吵

трусли́вый 胆小的，畏缩的

уважа́емый 敬爱的

уваже́ние 敬意；尊重，尊敬

хи́трый 狡猾的

шути́ть//пошути́ть 说着玩，开玩笑

юбиле́й 纪念日

人与社会

媒体、网络

*безопа́сность 安全  

блог 博客

ви́рус 病毒

*Вича́т 微信

изменя́ться//измени́ться 改变

	 Но́мер	моби́льного	телефо́на		 		
	 измени́лся. 手机号码变了。

компью́терный  计算机的

мультиме́диа 多媒体（技术）

мультимеди́йный 多媒体的

обща́ться 与……交往

	 обща́ться	в	Интерне́те 在网络上交往

*онла́йн 在线

отправля́ть//отпра́вить 寄

	 отправля́ть	кому́	фотогра́фии	по		 		
	 Вича́ту  通过微信给某人发照片

*планше́т 平板电脑

ска́чивать//скача́ть  下载 

слайд 幻灯片

*смартфо́н 智能手机

*фа́йлы 文件

факс 传真

фле́шка U盘，优盘

электро́нный 电子的

	 электро́нное	письмо́  电子邮件
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экра́н 屏幕；荧幕

传统、习俗 

матрёшка 套娃

моро́з 严寒；零下气温；（复）严寒天气

	 Дед	Моро́з  严寒老人 

*населе́ние 居民，人口

обы́чай 风俗，习俗，习惯

отмеча́ть//отме́тить 庆祝

пожела́ние 祝愿，祝词

поздравле́ние 祝贺，祝词；贺信

*пра́здновать 庆祝节日（纪念日）

пра́здничный 节日的

*прожи́ть 居住（若干时间）  

пусть 让，但愿

	 Пусть	но́вый	год	принесёт	тебе́    
	 мно́го	сча́стья! 
 祝愿新的一年给你带来更多幸福！

си́мвол 象征；标志

*Снегу́рочка 雪姑娘 

*сра́внивать//сравни́ть 比较  

та́нец 跳舞，舞蹈

*та́кже 也是  

тост 简短的祝酒词；举杯

тради́ция 传统；习俗

*тро́йка 三套（马）车

украша́ть//укра́сить 装饰（上），打扮 (上 )  

*эпо́ха 时代，时期  

юбиле́й 纪念日

专有名词  

*День	Побе́ды 胜利日

Междунаро́дный	же́нский	день 
国际妇女节

Ма́сленица 谢肉节

Национа́льный	пра́здник 国庆节

Но́вый	год 新年，元旦

Пра́здник	Весны́ 春节

Пра́здник	Луны́ 中秋节

Пра́здник	Фонаре́й 元宵节

*День	учи́теля 教师节

餐饮

апельси́н 橙子

аппети́т 食欲，胃口

арбу́з 西瓜

бана́н 香蕉

бара́нина 羊肉

блин （特指俄罗斯式的）发面煎饼

борщ 红甜菜汤

виногра́д 葡萄（果实）

говя́дина 牛肉

витами́н 维生素

гру́ша 梨（指果实）

десе́рт  
（作为正餐最后一道的）甜点心，甜食或水果

еда́ 食物，食品

заку́ска 小吃，小菜；冷盘；下酒的菜

икра́  （经过加工可供食用的）鱼子

йо́гурт  （用乳酸菌素发酵成的）酸牛奶

карто́шка 马铃薯，土豆

ка́ша 饭；稠粥

квас 
克瓦斯（一种用麦芽或黑麦面包等制成的清凉饮料）

кефи́р 酸牛奶（乳制品饮料）
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клубни́ка 草莓

колбаса́ 灌肠，香肠，腊肠

компо́т 糖煮水果

котле́та 肉饼

ку́рица 鸡肉

лапша́ 面条，挂面

лимо́н 柠檬

лук 葱

мандари́н 柑

ма́сло	奶油，黄油

меню́ 菜单

мёд 蜂蜜

морко́вь 胡萝卜

моро́женое 冰激凌

омле́т 摊鸡蛋

пече́нье 饼干

пиро́г 馅饼；煎包子

пи́ща 食物，食品

помидо́р 西红柿，番茄

сала́т 凉拌菜

свёкла  红菜头

сок 汁

	 сок	лимо́на 柠檬汁

сыр 干酪，乳酪

у́тка 鸭子

чере́шня 欧洲甜樱桃

шампа́нское 香槟酒

шашлы́к 烤羊肉串

я́года 浆果，野果

яйцо́ 蛋

буфе́т 
（食堂、饭馆里买冷菜及酒的）小卖部，小吃部

кафе́ 咖啡馆

па́лочки ［复］筷子

ча́йная 茶馆

ча́йник 茶壶

ча́шка 碗

го́рький 苦的

о́стрый 辣的

сла́дкий 甜的

солёный 咸的

твёрдый 硬的 

	 твёрдый	хлеб	 发硬的面包

вре́дный 有害的

	 вре́дная	пи́ща 有害的食品

ку́шать//поку́шать （指人）吃，吃饭

	 Ку́шайте	на	здоро́вье! 
 （主人款待客人的用语）请随便吃吧！

 尽情吃吧！

чи́стить//вы́чистить 使清洁；剥皮，削皮

	 чи́стить	грибы́ 洗净蘑菇

	 чи́стить	апельси́н 剥橙子皮

	 чи́стить	карто́шку 削土豆皮

人与自然

动物

волк 狼

воро́на 乌鸦 

го́лубь 鸽子

драко́н 龙

за́яц 兔

зверь 野兽

ко́шка 猫；雌猫
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基数词

11 оди́ннадцать

12 двена́дцать

13 трина́дцать  

14 четы́рнадцать

15 пятна́дцать

16 шестна́дцать

17 семна́дцать

18 восемна́дцать

19 девятна́дцать

20  два́дцать

30 три́дцать

40 со́рок

50 пятьдеся́т

60 шестьдеся́т

70 се́мьдесят

80 во́семьдесят

90 девяно́сто

100 сто

200 две́сти

300 три́ста

400 четы́реста

500 пятьсо́т

600 шестьсо́т

700 семьсо́т

800 восемьсо́т

900 девятьсо́т

1000 ты́сяча

0 ноль或нуль

1 оди́н, одна́, одно́

2 два, две

3 три

4 четы́ре

5 пять

6 шесть

7 семь

8 во́семь

9 де́вять

10 де́сять

序数词

нулево́й

пе́рвый

вто́рой

тре́тий

четвёртый

пя́тый

шесто́й

седьмо́й

восьмо́й

девя́тый

деся́тый

оди́ннадцатый

двена́дцатый

трина́дцатый 

четы́рнадцатый

пятна́дцатый

шестна́дцатый

семна́дцатый

восемна́дцатый

девятна́дцатый

двадца́тый

тридца́тый

сороково́й

пятидеся́тый

шестидеся́тый

семидеся́тый

восьмидеся́тый

девяно́стый

根据《普通高中俄语课程标准（2017年版）》“词

汇表”和“主题建议表”分类

带*的词是非课标词

ку́рица 母鸡

ле́бедь 天鹅

лев 狮子

лиса́ 狐狸

ло́шадь 马

медве́дь 熊

па́нда 熊猫

*тигр 虎

у́тка 鸭子

слон 象

Слова́рь 117



后  记

本册教科书是人民教育出版社课程教材研究所俄语课程教材研究开发中心依据教育部

《普通高中俄语课程标准（2017 年版）》编写的，经国家教材委员会 2019 年审查通过。

本册教科书的编写，集中反映了我国十余年来普通高中课程改革的成果，吸取了

2004 年版《普通高中课程标准实验教科书 俄语》的编写经验，凝聚了参与课改实验的

教育专家、学科专家、教材编写专家、教研人员和一线教师，以及教材设计装帧专家的集

体智慧。本册教科书的执笔者还有 Е.А. Нешта 和 И.А. Сапегина，为本书绘制插图的还

有怡彩艺术设计。

我们感谢所有对教科书的编写、出版、试教等提供过帮助与支持的同仁和社会各界

朋友。

本册教科书出版之前，我们通过多种渠道与教科书选用作品（包括照片、画作）的作

者进行了联系，得到了他们的大力支持。对此，我们表示衷心的感谢！

我们真诚地希望广大教师、学生及家长在使用本册教科书的过程中提出宝贵意见。我

们将集思广益，不断修订，使教科书趋于完善。

联系方式

电话：010-58758866

电子邮箱：jcfk@pep.com.cn

人民教育出版社 课程教材研究所

俄语课程教材研究开发中心

2019 年 4 月



普 通 高 中 教 科 书

第

二

册

俄

语

普

通

高

中

教

科

书

EYU
PUTONG GAOZHONG JIAOKESHU

®

必 
 

修

俄语
必  修

第二册

Русский язык

绿 色 印 刷 产 品 绿 色 印 刷 产 品 

定价：7.50元

全国优秀教材一等奖

高中俄语必修2封面2019-3.indd   1高中俄语必修2封面2019-3.indd   1 2022/5/7   15:132022/5/7   15:13



 


